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Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.

Rasklopite prije &itanja obije stranice sa slikama i nakon toga se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijama uredaija..

Inainte de a citi instructiunile, privifi ambele pagini cu imagini si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Mpenn na npouetete otBOpeETE ABETE CTPAHMLM C GUrYPUTE M CNEen TOBA CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM
byHKUMM Ha ypena.

@
Mpiv &exiviyoere Tv avayveon, avoiéte Tig Suo oehideg pe Tig eikdveg kal e€oikeiwBeite pe ONeg TIg
AEITOUPYIEG TNG CUOKEUNG.

@
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlie-
Bend mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.
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Information about these
operating instructions

Congratulations on the purchase of your new
appliance. You have selected a high-quality
product.

The operating instructions are part of this
product. They contain important information
about safety, usage and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with

all operating and safety instructions. Use the
product only as described and for the specified
range of applications. Please also pass on all
documents to any future owner.

Intended use

This appliance is intended exclusively for per-
sonal dental care at home. It is intended solely
for use in private households. This appliance is
not intended for use in industrial, commercial
or medical environments. It is not suitable for
animal care. It is not intended for any other pur-
pose nor for use beyond the scope described.

2 GB | CY

Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used
in these operating instructions, on the packag-
ing and on the device (where applicable):

DANGER! A warning with this
symbol and the signal word
"DANGER", indicates an imminent-
ly hazardous situation which will
result in death or serious injury if
not avoided.

WARNING! A warning with

this symbol and the signal word
"WARNING", indicates a potential-
ly hazardous situation which could
result in death or serious injury if
not avoided.

CAUTION! A warning with this
symbol and the signal word
"CAUTION?", indicates a potentially
hazardous situation which could
result in a minor or moderate injury
if not avoided.

ATTENTION! A warning with
this symbol and the signal word
"ATTENTION", indicates a poten-
tial situation which could result in
property damage if not avoided.

Note: A note provides additional
information which makes handling
the device easier for you.

Direct current (DC)/direct voltage

DL | Removable power supply
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Safety information
/A WARNING! RISK OF INJURY!

Check the appliance for visible external damage before use.
Never use the appliance if the charging cable, plug or housing
are damaged.

In the event of malfunctions or obvious damage, please contact
our Customer Service department.

Have all repairs carried out by a specialist workshop. Under no
circumstances should you open the appliance yourself. Repairs
that are not carried out by a specialist workshop could lead to
physical injuries.

Do not use the appliance in the vicinity of a bathtub/shower or a
sink filled with water. The proximity of moisture presents a danger
even when the appliance is switched off.

To avoid damage, do not allow liquids to penetrate the appliance
and do not submerge it in water.

m Ensure that no foreign objects enter the appliance.

@ Do not submerge the handpiece or charging station in water
or other liquids.

This appliance may be used by children from the age of 8 and by

persons with reduced physical, sensory or mental abilities or lack

of experience and/or knowledge if they are supervised.

Do not allow children to play with the appliance. Cleaning and
user maintenance tasks may not be carried out by children unless
they are supervised.

Always store the appliance indoors to avoid accidents. After use,
store the appliance in a dry place away from direct sunlight.

GB | CY 3



m Under extreme conditions, leakage can occur from the battery
cells and electrolyte solution can leak out. If the liquid comes into
contact with skin or eyes, immediately rinse the affected area with
plenty of clean water and seek medical attention.

m Switch off the appliance before you put it down or change acces-
sories.

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
m Charge the appliance only with the supplied charging station.
m Use only accessories recommended by the manufacturer.

m Never put down the appliance next to or on radiators, ovens or
other heated appliances or surfaces.

m Ensure that the charging cable is not stretched tightly or kinked.

m The appliance may only be used with cold or lukewarm tap water
up to a maximum of 40°C. If necessary, add a few drops of
mouthwash. The water tank should never be completely filled with
additives such as mouthwash or mouth rinse. These can damage
the appliance.

m This device contains a rechargeable battery that can only be
replaced by trained personnel.

m The product is equipped or supplied with a lithium-ion battery.
Do not throw the rechargeable battery into a fire and do not sub-
ject it to high temperatures. There is a risk of an explosion!

o Q Do not charge or use the appliance outdoors.

m Never store the device when it is discharged. Prolonged storage
in a discharged state can cause permanent damage to the bat-
tery. If the device is stored for a longer period of time, the charge
level of the battery must be checked regularly. The optimum
charge level is between 50% and 80%.
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Technical data

Charging station

Input voltage/
current

Output voltage/
current

Protection class

Battery
Capacity
Battery (lithium ion)

Handpiece

Input voltage/
current

Protection class

Protection class

Water tank volume

Operating time with
full battery charge

5V=2A
(via the USB-C port)

S5V=2A

11/ 4> (protection
through low voltage)

1200 mAh
3.7V ===/4.44 Wh

5V=2A

11/ 4> (protection
through low voltage)

IPX7 (protection against
temporary submersion)

200 ml

Approx. 20 minutes

Package contents

The appliance is supplied with the following
components as standard:

Charging station

2 attachments

2 screws

Handpiece with water tank

USB charging cable (USB-A to USB-C)

2 wall plugs (8 5 mm)

Operating instructions

@ Note

> Check the package for completeness and
signs of visible damage.

> |f the delivery is incomplete or damage has
occurred as a result of defective packaging
or during transport, contact the Customer
Service hotline (see Service section).

Appliance description

(See fold-out page for illustrations)
Nozzle
Attachment
Attachment socket
Air supply openings

Handpiece
Water tank

Filling opening, water tank/water tank lid
Release button (for base cover)

Base cover

Hangers

Attachment holder

Recess for USB charging cable

USB-C port

Charging station

Charging contacts (charging station)
Charge indicator maa

Indicator light {;\/‘? soft

Indicator light () normal

Indicator light CPiet

Power level selection button O
On/Off button ()

Release button

USB charging cable (USB-A to USB-C)
USB-C plug

00000 NBONOHOEOBAOHBH00000000Q
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Setting up the appliance /
wall mounting

@ Note

> The charging station @ may only be

2)

3)

4)

operated free-standing if used in dry rooms.
Place the charging station @ on a horizon-
tal, level and stable surface.

In damp rooms, especially in the vicinity of
water (bath), the charging station @ must
be firmly fixed to the wall to protect it from
falling into the water.

Before wall mounting, make sure that there
are no cables or pipes in the area where
you want to hang the charging station @.

Mark two drill holes on the wall 3 cm apart
and drill the marked holes with a 5 mm bit.
Ensure that there is a mains power socket in
the immediate vicinity.

Push the supplied wall plugs into the drill
holes and screw the screws into the wall
plugs. Take care that the screws still pro-
trude about 3 mm out of the holes.

Feed the power cable through one of the
recesses (B on the side of the charging
station @, depending on which side the
power socket is located.

Push the charging station @ onto the
screws so that the screws protrude into the
hangers @) at the back of the charging
station ). Then press the charging station @
down so that the screws slide into the rails
of the hangers O and the charging station
@ sits firmly on the screws.
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Charging the appliance

(D ATTENTION!

> Due to the high current consumption, the
appliance must be charged using a USB
power adapter (not supplied). Do not
charge the appliance from the USB port
of a PC or notebook.

> To charge the appliance, use only a USB
power adapter of protection class Il ap-
proved for use with household devices
(output voltage 5V, max. 2 A).

> Use only the supplied USB charging
cable @ to charge the appliance.

() Note

> The battery must be fully charged before
using the appliance.

> Before starting fo use the appliance, check

that it is in fault-free condition. You must not

use the appliance if it has any faults.

> Charge the appliance only when there
is no water in the water tank @.

> A fully charged battery is enough for about
20 minutes of use.

1) Connect the USB-A plug on the USB charg-
ing cable @B to a USB power adapter. Plug

the USB power adapter into a power outlet.

2) Connect the USB-C plug € of the USB
charging cable @ to the USB-C port @ on
the underside of the charging station (.

3) Place the handpiece @ on the charging
station @ so that it slides onto the charging
contacts B of the charging station (.

4) The charge indicator @@ ) on the hand-
piece @ lights up red during charging.
When the battery is fully charged, the
charge indicator = (B lights up green.

5) Place the handpiece @ on the charging
station () for charging after each use so
that full power is always available.
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Filling the water tank

(D ATTENTION!
> Fill the water tank @ with pure tap water.

2)

If necessary, add a few drops of mouth-
wash. The water tank @ should never be
completely filled with additives such as
mouthwash or mouth rinse.

Use only cold or lukewarm water with a

maximum temperature of 40°C. Do not fill
the water tank @ with hot water.

Remove the handpiece @ from the charging
station ). Hold the switched-off handpiece
@ horizontally.

Open the water tank lid @ and fill the tank
with water through the filling opening @.

3) Close the water tank lid @.

Fitting / removing
attachments

@ Note

> Make certain that the handpiece @ is

switched off before fitting or removing the
attachments @.

The appliance comes with two attachments
@ with different coloured marking rings for
different users.

If used daily, replace the attachments @
after no more than six months.

Use only the attachments @ recommend-
ed by the manufacturer. Information on
ordering replacement attachments @ can
be found in the section Ordering replace-
ment parts. The attachment nozzles of
Panasonic ©* water jet flossers (nozzle
model EW0950) can also be used for
this appliance (*Panasonic is a registered
trademark of Panasonic Corporation).

¢ To fit an attachment @ to the handpiece

©, insert it into the attachment socket €.
Press the attachment @ down until it com-
pletely engages in the attachment socket €.

To remove an attachment @ from the
handpiece @), press the release button ¢
and pull the attachment @ upwards off the
handpiece @.

Attachments @ that you are not currently
using can be placed in one of the attach-
ment holders @ on the charging station @.

Before first use

1)

2)
3)

4)

5)

6)

Rinse the attachments @ with clean water.
You can place one attachment @ in the
attachment holder ) on the charging
station . Fit the other attachment @
onto the handpiece @.

Rinse the water tank @ with clean water.

Fill the water tank @ as described in the
section Filling the water tank.

Point the nozzle @ of the attachment

@ downwards into a washbasin. When
doing so, make sure that you do not filt the
handpiece @ too far forwards. Otherwise,
the intake tube will no longer reach water
or water could leak out of the air supply
openings @.

Press the On/Off button () @. The
handpiece @ starts pumping water and
discharging it via the nozzle @. Let the
handpiece @ run until the water tank @ is
empty. This flushes all internal lines.

Press the On/Off button () @ to switch off
the handpiece @.

GB | cY 7
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Power levels

This water jet flosser has three different power

levels:

- {:\Jo jet: powerful water jet, indicator light
jet @ lights up.
For cleaning left over food from your inter-
dental spaces.

— () normal: water jet mixed with air, indica-

tor light normal @ lights up.

For cleaning left over food from your inter-
dental spaces, for massaging your gums,
for rinsing between teeth and gums.

- ﬁ/y soft: water jet mixed with a lot of air,
indicator light soft (@ lights up.
For gently massaging your gums.

® Note
>

If the appliance was completely discharged
during the last use, it always starts on the
power level jet.

¢ Press the power level selection button O @)
repeatedly until the desired power level is
set.

¢ Press the On/Off button (1) . The appli-

ance starts with the set power level.

4 To switch off the water jet flosser, press the
On/Off button () @ again.

8 GB | CY

Operation
/\ CAUTION!

> The unfamiliar stimulation may cause some

gum bleeding at first, which is not unusual.
In this case, use a less intensive power
level, such as soft or normal. If the bleed-
ing gums last longer than two weeks, you
should contact your dentist.

Consult your dentist before using the appli-
ance if you suffer from severe periodontitis,
have injuries or abscesses in the mucous
membrane of the oral cavity or underwent
dental surgery within the last two months.

@ Note

> Use of the appliance is not a replacement

1)
2)
3)

4)

for daily tooth cleaning with a toothbrush
and toothpaste. Use the appliance only as
a supplement to daily tooth cleaning with
toothbrush and toothpaste.

Make sure that you do not cover up the
air supply openings @ on the back of the
handpiece @ with your fingers during use.

If you hold the handpiece @ at an angle
during use, water may leak out of the air
supply openings @.

The handpiece @ switches off automatically
after approx. 2 minutes at each power
level, even if there is still water in the water

tank @.

Fill the water tank @.
Place an attachment @ on the handpiece @.

Press the power level selection button O @)
to set the desired power level.

Place the attachment @ in your mouth to
prevent spray. Bend over the washbasin
and hold the handpiece @ as upright as
possible (see Fig. 1). Direct the nozzle @
of the attachment @ towards your teeth/
interdental spaces.
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5)

6)

Fig. 1

Press the On/Off button () @ to start the
handpiece @. Close your mouth a little to
prevent water from spraying around.

To clean the interdental spaces, slowly
guide the nozzle @ of the attachment @
from interdental space to interdental space
on the inner and outer sides of your teeth.
To massage your gums, point the nozzle @
at the gums. Move the water jet slowly over
your gums.

The length of the process will depend on
how much cleaning the interdental spaces
require. Continue cleaning until your teeth
feel clean.

When massaging your gums, use the water
jet flosser for as long as you find the mas-
sage comfortable.

@ Note

> The water in the water tank @ is sufficient

for approx. 45 seconds of use at power
level () normal.

If the water in the water tank @ is used up
in the meantime, stop the handpiece @. Re-
move it from your mouth and refill the water

tank @ through the filling opening @.

7) When the treatment is finished, press the
On/Off button () @ to switch off the
handpiece @.

8) Only then should you take the attachment
@ out of your mouth and rinse it under
clean, running water.

After use

@ Note

> Always empty the water tank @ and all

tubes after every use to prevent the build-up
of bacteria.

When the handpiece @ is switched off and

you have finished the treatment:

1)

2)
3)

4)

5)

Open the water tank lid @ with the attach-
ment @ still fitted and pour out the rest of
the water.

You can also remove the base cover €@
from the handpiece @ to empty the water
tank @. To do this, press the release
button @ and pull the base cover @

off the handpiece @.

Close the water tank lid @.

Point the nozzle @ of the attachment @
downwards into a washbasin. Switch the

handpiece @ on for a couple of seconds
to flush any remaining water from the water

tank @.

Take the attachment @ from the handpiece
@ and place it in the attachment holder
® on the charging station @.

Place the handpiece @ on the charging

station @

GB | cY 9
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Cleaning and

maintenance
/\ WARNING!

Never immerse the handpiece @ or
charging station @ in water or other
liquids!

(D ATTENTION!

> Never open the housing of the charging sta-

tion @ or the handpiece @ for cleaning!

> Do not use abrasive, aggressive or chem-
ical cleaning agents. They could damage
the outer surfaces of the appliance.

¢ Clean the charging station @ only with
a soft, lightly moistened cloth. Do not use
detergents or solvents. They can damage the
plastic surfaces.

4 Remove the attachment @ from the hand-
piece @. After use, clean the attachments
@ thoroughly under running water.

¢ Wipe off the handpiece @ with a damp
cloth. For more stubborn soiling, add a little
detergent to the cloth and rinse it off after-
wards with a cloth dampened with clean
water. Dry the handpiece @ afterwards.

4 Remove the base cover @ from the hand-
piece @ by pressing the release button @
and pulling the base cover @ off the
handpiece @. Rinse the water tank @
thoroughly with warm water. Empty the
water tank @ completely into a sink after
cleaning. If you do not use the appliance for
more than a week, allow the inside of the
water tank @ to dry by laying the hand-
piece @ flat without the base cover @.
Allow the water tank @ to air dry complete-
ly before refitting the base cover @.

¢ Replace the base cover @ on the hand-
piece @ and place it on the charging

station @
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Storage
(D ATTENTION!

> Never store the device when it is dis-
charged. Prolonged storage in a dis-
charged state can cause permanent dam-
age to the battery. If the device is stored for
a longer period of time, the charge level
of the battery must be checked regularly.
The optimum charge level is between 50%
and 80%.

4 Disconnect the appliance from the power
supply by disconnecting the USB charging
cable € from the USB power adapter.

4 Remove any water from the appliance and
allow the appliance to dry completely (see
section Cleaning and maintenance).

4 Store the appliance in a dry and dustfree
location out of direct sunlight.

Replacing the battery

/\ CAUTION!
> Make sure that the battery is completely
discharged before removing it. To do this,
leave the appliance running until the
battery is empty.
(D ATTENTION!

> This device contains a rechargeable battery
that can only be replaced by trained
personnel.

@ Note

> You need the following tools to change
the battery:

® 1 Phillips screwdriver size PHO

® 1 flathead screwdriver with a maximum

blade thickness of 0.6 mm
® 1 small side cutter

® 1 soldering iron



nevadent

PROFESSIONAL

2)

3)

4)

5)

6)

Ensure that the insulating rings are always
fitted on the screws. Never insert the screws
without the insulating rings. If you do, water
may enter the appliance and damage it.

Only use the batteries recommended by
the manufacturer.

Information on ordering replacement
batteries can be found in the section
Ordering replacement parts.

Remove the base cover @ from the hand-
piece @ by pressing the release button @
and pulling the base cover @ off the
handpiece @.Use the Phillips screwdriver
to remove the two screws on the inside of
the lower battery compartment cover. Then
remove the lower battery compartment
cover (see Fig. A).

Use the side cutter to cut the solder joints
of the red and black wires on the positive
and negative terminals of the lower battery
compartment cover (see Fig. B). Make sure
that you only cut the solder joints and not
the wires.

Remove the top of the handpiece @ by
inserting the slotted screwdriver in the centre
of the back of the handpiece @ info the
gap between the top and the handpiece
©. Release the top of the handpiece @
with a little pressure and pull the top off
the handpiece @ (see Fig. C).

Use the Phillips screwdriver to remove the
two lower screws on the upper battery
compartment cover (see Fig. D). Slide the
battery holder upwards out of the hand-
piece @ (see Fig. E).

Disconnect the plug connection of the bat-
tery from the circuit board and then pull the
battery out of the holder (see Fig. F).

Insert a new battery into the holder and
connect the plug connection of the battery
to the circuit board (see Fig. F).

7)

8)

9)

Slide the battery holder from above into the
handpiece @ and use the Phillips screw-
driver to tighten the two lower screws on
the upper battery compartment cover.

Place the top on the handpiece @ and
press it firmly into the opening until you
hear it click into place in the handpiece @.

Use the soldering iron to solder the red
wire to the positive terminal and the black
wire to the negative terminal of the lower
battery compartment cover. Pay attention to
the labelling + and = on the lower battery
compartment cover (see Fig. G).

10) Place the lower battery compartment cover

on the handpiece @ and use the Phillips
screwdriver fo fighten the two screws on the
lower battery compartment cover.

11) Replace the base cover @ on the hand-

piece @ and place it on the charging
station @

Disposal
@ Note

> Remove the internal battery before dis-

posing of the appliance. To remove the
battery, proceed as described in the section
Replacing the battery. The battery must be
disposed of in accordance with regulations.
Ensure that the battery is disposed of in an
officially designated place. Do not dispose
of the battery in household waste.

GB | cY 11
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Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a
crossed-out dustbin means that this
appliance is subject to Directive
2012/19/EU. This directive states
that this appliance may not be
disposed of in the normal
household waste at the end of its
useful life, but must be taken to
B speciolly setup collection locations,
recycling depots or disposal companies.

The disposal is free of charge for the
user. Protect the environment and
dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal
data, you are responsible for deleting it yourself
before returning it.

If it is possible to do so without destroying the
old appliance, remove the old batteries or
rechargeable batteries before returning the
appliance for disposal and take them to a
separate collection point. In the case of per-
manently installed rechargeable batteries, you
must indicate during disposal that the appliance
contains a battery.

®
N
Disposal of the packaging

tal friendliness and ease of

E disposal and are therefore

recyclable. Dispose of packaging materials that
are no longer needed in accordance with
applicable local regulations.

Your local community or municipal
authorities can provide information
on how to dispose of the worn-out
product.

The packaging materials have
been selected for their environmen-

12 GB | CY

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the
packaging and separate the
packaging material components
for disposal, if necessary. The packaging
material is labelled with abbreviations (a) and
numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

Kompernas Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any
faults, you, the buyer, have certain statutory
rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of pur-
chase. Please keep your receipt in a safe place.
This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs
within three years of the date of purchase of
the product, we will either repair or replace the
product for you or refund the purchase price (at
our discretion). This warranty service requires
that you present the defective appliance and
the proof of purchase (receipt) within the three-
year warranty period, along with a brief written
description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced by
us. The repair or replacement of a product does
not signify the beginning of a new warranty
period.
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Warranty period and statutory
claims for defects

The warranty period is not prolonged by
repairs effected under the warranty. This also
applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of
purchase must be reported immediately after
unpacking. Repairs carried out after expiry of
the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in
accordance with strict quality guidelines and
inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or produc-
tion faults. The warranty does not extend to
product parts subject to normal wear and tear
or to fragile parts which could be considered as
consumable parts such as switches, batteries or
parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use
of the product are to be strictly followed.

Uses and actions that are discouraged in the
operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use
and not for commercial purposes. The warranty
shall be deemed void in cases of misuse or
improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out
by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item
number (IAN) 466502_2410 available as
proof of purchase.

B You will find the item number on the type
plate on the product, an engraving on the
product, on the front page of the operating
instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either
by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase {fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it
occurred.

@& E | You can download these

# | instructions along with many
other manuals, product videos
=] and installation software at

diso
el | www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by enter-

ing the item number (IAN) 466502_2410.

GB | cY 13
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Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 466502_2410]

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

14 GB | CY

Ordering spare parts

You can order replacement parts for this prod-
uct on the Internet at www.kompernass.com.

Scan this QR code with your
smartphone or tablet.

You can use this QR code to
go directly to our website
www.kompernass.com to
view and order the available
replacement parts.

NMD 3.7 E10

(1) Note
> If you have problems with your online or-
der, you can confact our service centre by
phone or e-mail (see section Service).
> Please always quote the article number (e.g.
466502_2410) when ordering. You can
find it on the title page of these operating
instructions.
> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.
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Informacije o ovim
uputama za uporabu

Srdaéno &estitamo na kupnji vadeg novog
uredaja. Time ste se odludili za vrlo kvalitetan
proizvod.

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanie. Prije
koristenja proizvoda upoznaijte se sa svim
napomenama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite iskljucivo

na opisani nain i u navedenim podrugjima
uporabe. U sluéaju predaje proizvoda treéim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj je predviden isklju¢ivo za osobnu
njegu zuba u okviru domadéinstva. Namijenjen
ie isklju€ivo za uporabu u privatnim domadin-
stvima. Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu
u industrijskim, komercijalnim ili medicinskim
podrugjima ili za njegu Zivotinja. Svaki drugi
nadin uporabe i svaka uporaba koja prelazi
navedene okvire smatra se nenamjenskom.

16 HR

Koristena upozorenja i
simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i

na uredaju, koristena su sliede¢a upozorenja i
simboli (ako je primjenijivo):

A

OPASNOST! Upozorenie s ovim
simbolom i signalnom rijedi
+OPASNOST” oznadava nepo-
srednu opasnu situaciju koja e,
ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s
ovim simbolom i signalnom rije¢i
,UPOZORENJE" oznaéava mogu-
éu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili
tedkim ozljedama.

OPREZ! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ"
oznacava moguéu opasnu situa-
ciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati laksim ili srednije teskim
ozliedama.

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rijei ,POZOR"”
ozna&ava mogudu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije ruko-
vanje uredajem.

el o b

Istosmjerna struja/napon

D{ | Odvojivo napajanie
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Sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Uredaj prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska odteéenja. Uredaj ne koristite ako su kabel za pu-
njenje, utikad ili kudiste odtecéeni.

U sluaju smetnji u radu ili vidljivih o3teéenja obratite se servisu za
kupce.

Popravke smije obavljati iskljucivo struéna radionica. Ni u kojem
slu¢aju nemojte sami otvarati uredaj. Zahvati koje nije izvriila
ovladtena radionica mogu dovesti do ozljeda.

Uredaj ne koristite u blizini kade/tu3a ili nad umivaonikom na-
punjenim vodom. Blizina vode predstavlja izvor opasnosti, ak i
kada je uredaj iskljuéen.

Ne dopustite da tekuéine prodru u unutradnjost uredaja, a uredaj
ne uranjajte u vodu, kako biste izbjegli o$tecenia.

m Izbjegavajte prodiranje stranih tijela.

u @ Ruéni dio uredaja i stanicu za punjenije nikada ne

uranjajte u vodu ili u druge tekuéine.
Djeca od navr$enih 8 godina kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja uredaj smiju koristiti ako su pod nadzorom.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. éi§c’enie i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg nadzora.
Uredaj uvijek Euvaite u zatvorenim prostorijama kako biste izbje-
gli nezgode. Nakon upotrebe uredaj pohranite na suho mjesto
podalje od izravne sunéeve svjetlosti.

HR 17



m U ekstremnim uvjetima, éelije baterije mogu iscuriti i otopina elek-
trolita moZe isteéi. Ako tekuéina dode u dodir s koZzom ili oéima,
odmah isperite zahvaéeno podrudje s puno Ciste vode i obratite
se lijeéniku.

m Uredqj iskljuéite prije odlaganja ili promjene pribora.

A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kudiste proizvodal

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
Uredaj punite samo pomodu isporuéene stanice za punjenije.
Koristite iskljucivo pribor koji preporuuje proizvodac.

m Obavezno pazite da uredaj ne odlozZite pokraj ili na radijatore,
peénice ili druge zagrijane uredaje ili povrsine.

m Pazite da kabel za punjenje nije jako nategnut i da se ne prelama.

m Uredqj se smije koristiti samo s hladnom ili mlakom vodom iz sla-
vine do najvise 40 °C. Po potrebi dodajte nekoliko kapi vodice
za ispiranje usta. Spremnik za vodu nikada se ne smije potpuno
napuniti dodacima kao $to je npr. vodica za ispiranje usta. Ta
sredstva mogu ostetiti uredaj.

m Ovaj uredaj sadrzi bateriju koju moZe zamijeniti samo obuéeno
osoblje.

m Proizvod sadrzi liti-ionsku bateriju, odnosno ona je priloZzena uz
proizvod. Bateriju ne bacajte u vatru i ne izlaZite je visokim tem-
peraturama. Postoji opasnost od eksplozije!

Q Ovaj uredaj ne punite i ne koristite na otvorenom.

18 HR
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m Nikada ne skladidtite uredaj u ispraznjenom stanju. Dugotrajno
skladistenije v ispraznjenom stanju moze dovesti do trajnog oste-
¢enja baterije. Ako se uredaj pohranjuje na dulje vrijeme, potreb-
no je redovito provjeravati razinu napunjenosti baterije. Optimal-
na razina napunjenosti je izmedu 50 - 80 %.

Tehnicki podaci

Stanica za punjenje

Ulazni napon/
struja

Izlazni napon/
struja

Razred zastite

Baterija
Kapacitet

Baterija (litij ionskal)
Rucni dio

Ulazni napon/
struja

Razred zastite

Vrsta zastite

Zapremina sprem-
nika za vodu

Vrijeme rada s
punom baterijom

5V=2A
(preko USB C
prikljucka)

5V=2A

Il / < (Zastita niskim

naponom)

1200 mAh
3,7V ===/4,44 Wh

5V=2A

Il / < (Zastita niskim

naponom)

IPX7 (Zastita od kratko-

trajnog uranjanja)

200ml

oko 20 minuta

Opseg isporuke

Uredai se standardno isporuéuje sa sliedeéim
komponentama:

Ruéni dio sa spremnikom za vodu

Stanica za punjenje

USB kabel za punjenje (USB-A na USB-C)
2 nastavaka

2 vijka

2 tiple (# 5 mm)

® Upute za uporabu

@ Napomena

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provierite postoje li na uredaju vidljiva
ostecenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili dtete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlie Servis).

HR 19
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Opis uredaja

(Za slike vidi preklopnu stranicu)

OO0 BPAOHBH00 000000

Mlaznica

Nastavak

Uti¢nica za nastavke
Otvori za dovod zraka
Ruéni dio

Spremnik za vodu

Otvor za punjenije spremnika za vodu/
poklopac spremnika za vodu

Gumb za otpustanje (za doniji poklopac)
Doniji poklopac

Omdice za viesanje

Drzaé& nastavaka

Utor za USB kabel za punjenje

USB C priklju¢ak

Stanica za punjenje

Kontakti za punienie (stanica za punjenie)
Indikator punjenja E=ax

Kontrolna lampica ﬁ/‘?soﬁ

Kontrolna lampica () normal

Kontrolna lampica C\? jet

Tipka za odabir stupnja snage O

Tipka za ukljucivanie / iskljugivanje ()
Tipka za deblokadu

USB kabel za punjenje (USB A na USB C)
USB-C utikag

20 HR

Postavljanje uredaja/
montaza na zid
@ Napomena

> Stanica za punjenje @ smije se slobodno

1)

2)

3)

4)

stojeca koristiti samo u suhim prostorijama.
Postavite stanicu za punjenje @ na vodo-
ravnu, ravnu i stabilnu povriinu.

U vlaznim prostorijama, posebno u blizini
vode (kupaonica), stanica za punijenje

@ mora biti &vrsto montirana kako bi se
zastitila od sluéajnog pada u vodu.

Prije montazZe na zid, provjerite da nema
kabela ili cijevi u podruju u kojem Zelite
objesiti stanicu za punjenije .

Na zidu oznadite dvije rupe medusobno
udaljene 3 cm i izbusite ozna&ene rupe
svrdlom od 5 mm. Pritom pazite da se
mrezna uti¢nica mora nalaziti u blizini i
nadohvat ruke.

Umetnite priloZene tiple u izbu3ene rupe i
zavrnite vijke u tiple. Pritom pazite da vijci
vire oko 3 mm iz izbusenih rupa.

Provucite USB kabel za punjenie kroz jedan
od boénih utora (B stanice za punjenje
. ovisno o tome na kojoj se strani nalazi
utiénica.

Gurnite stanicu za punjenje { na vijke tako
da vijci udu u oméice za viedanje (B na
straznjoj strani stanice za punjenje ). Zatim
pritisnite stanicu za punjenje @ prema dolje
tako da vici kliznu u vodilice oméica za
viedanje Q) i stanica za punjenje ) &vrsto
siedne na vijke.
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Punjenje uredaja

(D POZOR!

> Zbog velike potronie struje, za punijenje
uredaja potrebno je koristiti USB adapter
(nije u opsegu isporuke). Uredaj ne punite
putem USB priklju¢ka na PC raéunalu ili
prijenosnom raéunalu.

> Za punijenje uredaja koristite samo USB
mreZni adapter s razredom zastite 11, koji je
odobren za upotrebu s kuéanskim aparatima
(izlazni napon 5V, maks. 2 A).

> Za punjenje uredaja koristite iskljucivo
isporu¢eni USB kabel za punijenje €B).

() Napomena

> Prije koritenja uredaja potpuno napunite
integriranu bateriju.

> Prije uklju¢ivanja uredaja uvjerite se da je
u besprijekornom stanju. U protivnom se
uredaj ne smije koristiti.

> Punite uredaj samo kada nema vode u
spremniku za vodu @.

> Potpuno napunjena baterija traje oko 20
minuta koridtenja.

1) Povezite USB A utika¢ USB kabela za
punjenje @ s USB mreznim adapterom.
Utaknite USB mrezni adapter u mreznu
utiénicu.

2) USB C utikag ) USB kabela za punjenje @
spojite na USB C prikljugak @ na donjoj
strani stanice za punjenje @.

3) Postavite ruéni dio @ na stanicu za punje-
nje (O tako da klizne na kontakte za punje-
nje @ na stanici za punjenje @.

4) Indikator punjenja =@ ) na ruénom dijelu
@ tijekom punienja svijetli crveno. Kada
je baterija potpuno napunjena, indikator
punjenja ==mk (B svijetli zeleno.

5) Ruéni dio @ nakon svakog koristenja u
svrhu punjenja stavite na stanicu za punjenje
® kako bi uredaj uvijek imao punu snagu.

Punjenje spremnika za

vodu
(D pozor:!

> Za punjenje spremnika za vodu @ koristite
&istu vodu iz slavine. Po potrebi dodaite
nekoliko kapi vodice za ispiranje usta.
Spremnik za vodu @ nikada se ne smije
potpuno napuniti dodacima kao $to je npr.
vodica za ispiranje usta.

> Koristite samo hladnu ili mlaku vodu iz
slavine s maksimalnom temperaturom od
40 °C. Ne punite vruéu vodu u spremnik

za vodu @.

1) Skinite ruéni dio @ sa stanice za punjenje
@. Iskljuéeni rueni dio @ drzite vodorav-
no.

2) Otvorite poklopac spremnika za vodu @ i
napunite vodu kroz otvor za punjenje @.

3) Zatvorite poklopac spremnika za vodu @.

Stavljanje/skidanje
nastavaka
@ Napomena

> Pazite da je ru¢ni dio @ iskljugen, prije
stavljanja ili skidanja nastavaka @.

> Opseg isporuke ukljuéuje dva nastavka @
s prstenovima za ozna&avanije razlicitih
boja za razli¢ite korisnike.

> Ako ih koristite svakodnevno, zamijenite
nastavke @ najkasnije nakon est mjeseci.

> Koristite samo nastavke koje preporuduje
proizvodaé @. Informacije o naruéivaniju
rezervnih nastavaka @ mozete pronadi u
poglavljy Naruéivanje rezervnih dijelova.
S ovim se uredajem mogu koristiti i mlazni-
ce Panasonic oralnih irigatora ©* (model
EW0950) (*Panasonic je registrirani zastit-
ni znak tvrtke Panasonic Corporation).

HR 21
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Za spajanje nastavka @ na ruéni dio @,
utaknite ga u uti¢nicu za nastavke €.
Pritisnite nastavak @ prema dolje, sve dok
potpuno ne ulegne u utiénicu za nastavke

Da biste nastavak @ skinuli s ruénog

dijela @, pritisnite tipku za deblokadu @ i
povucite nastavak @ prema gore s ruénog
dijela @.

Nastavke @ koje trenutno ne koristite,
mozete utaknuti u jedan od drza&a nastava-
ka @ na stanici za punjene .

Prije prve uporabe

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Isperite nastavke @ &istom vodom. Jedan
nastavak @ mozete utaknuti u dr¥aé nasta-
vaka ) na stanici za punjenje @. Drugi
nastavak @ utaknite u ruéni dio @.
Isperite spremnik za vodu @ cistom
vodom.

Spremnik za vodu @ napunite vodom na
nadin opisan u poglavlju Punjenje spre-
mnika za vodu.

Mlaznicu @ nastavka @ usmierite prema
dolie u umivaonik. Pritom pazite da ruéni
dio @ ne nagnete previde prema naprijed.
U protivnom usisno crijevo ne moze usisati
vodu ili bi voda mogla istjecati kroz otvore
za dovod zraka @.

Pritisnite tipku za ukljuéivanje/iskljugivanje
O @. Ruéni dio @ pocinje pumpati vodu
i voda izlazi kroz mlaznicu @. Pustite ru&ni
dio @ da radi sve dok se

spremnik za vodu @@ ne isprazni. Na taj se
nacin ispiru sve unutarnje cjevcice.

Pritisnite tipku za ukljuéivanje/iskljugivanje

) @ kako biste iskljugili rueni dio @.

22 HR

L L
Stupnjevi snage
Ovaj oralni irigator ima tri razli¢ite razine
snage:
— (D jet: jaki mlaz vode, svijetli kontrolna
lampica jet B.
Za &i3éenije ostataka hrane iz prostora
izmedu zuba.

— (J normal: vodeni mlaz s dodatkom zraka,
svijetli kontrolna lampica normal .
Za &idéenije ostataka hrane iz prostora
izmedu zuba, za masazu desni, za ispiranje
izmedu desni i zuba.

— C}‘ soft: vodeni mlaz s mnogo dodanog
zraka, svijetli kontrolna lampica soft (.
Za njeznu masazu desni.

@ Napomena
> Ako je uredaj potpuno ispraznjen prilikom
zadnje uporabe, uvijek poéinje sa stupnjem
snage jet.

4 Vise puta pritisnite gumb za odabir stupnja
snage O @) sve dok ne odaberite Zeljenu
razinu snage.

4 Pritisnite tipu za ukljugivanje/isklju¢ivanje
() . Uredaj se pokreée s postavljenim
stupnjem snage.

¢ Zaisklju¢ivanje oralnog irigatora ponovno
pritisnite tipku za uklju&ivanije/iskljugivanje

(O)> 12
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Rukovanije
/\ OPREZ!

>

U pocetku moze doéi do laganog krvarenja
desni zbog iritacije na koju niste navikli, $to
nije neuobi&ajeno. U tom sluéaju koristite
manije intenzivan stupanj snage, npr. soft ili
normal. Ako desni nastave krvariti dulje od
dva tiedna, obratite se stomatologu.
Posavietujte se sa svojim stomatologom
prije uporabe uredaja ako bolujete od
te3kog parodontitisa, ako imate ozljede ili
&ireve na sluznici usne Supljine ili ako ste
imali stomatoloku operaciju u posliednja
dva mjeseca.

® Napomena

>

1)
2)
3)

4)

Koridtenje uredaja ne zamjenjuje svakod-
nevno &id¢enje zuba &etkicom i pastom za
zube. Uredaj koristite samo kao nadopunu
svakodnevnom ¢idcenju zuba &etkicom i
pastom za zube.

Pazite da tijekom uporabe prstima ne
zatvorite otvore za dovod zraka @ na
straznjoj strani ruénog dijela @.

Ako ruéni dio @ fijekom uporabe drzite
pod kutom, voda moze iscuriti kroz otvore
za dovod zraka @.

Ruéni dio @ se na svakom stupnju snage
automatski iskljuéuje nakon otprilike 2 mi-
nute, &ak i ako u spremniku za vodu @ jo$
ima vode.

Napunite spremnik za vodu @.

Nataknite nastavak @ na ruéni dio @.
Pritisnite tipku za odabir stupnja snage O
@ za odabir zeliene razine snage.
Stavite nastavak @ u usta kako biste
izbjegli prskanje vode. Nagnite se nad
umivaonik i drzite ruéni dio @ 3fo je mo-
gude uspravnije (vidi sliku 1). Mlaznica @
nastavka @ usmijerena je prema zubima/
prostorima izmedu zuba.

5)

6)

Slika 1

Pritisnite tipku za ukljuivanje/isklju¢ivanje
() @ za pokretanje ruénog dijela @.
Lagano zatvorite usta kako biste izbjegli
prskanje vode.

Za ¢&iséenije prostora izmedu zuba, polako
navodite mlaznicu @ nastavka @ od
jednog meduzubnog prostora do drugog s
unutarnje i vanjske strane zuba. Za masazu
desni, usmierite mlaznicu @ na desni.
Polako pomicite mlaz vode preko desni.
Ovisno o tome koliko su meduzubni prostori
prljavi, primjena moze trajati razli¢ito dugo.
Nastavite s primjenom dok ne osjetite da je
prljavitina uklonjena.

Prilikom masaze desni, koristite oralni irigator
onoliko dugo koliko vam je masaza ugodna.

@ Napomena

> Voda u spremniku za vodu @ dostatna je

za otprilike 45 sekundi koridtenja na stupniju
snage () normal.

Ako se voda u spremniku za vodu @ u me-
duvremenu potrodi, iskljugite ruéni dio @.
Izvadite ga iz usta i ponovno napunite
spremnik za vodu @ kroz otvor za
punjenie @.
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7) Kada zavriite s primjenom, pritisnite tipku
za ukljugivanje/iskljuéivanie () @ kako
biste iskljucili ru¢ni dio @.

8) Pritom najprije izvadite nastavak @ iz usta
i isperite ga pod teku¢om vodom.

Nakon koristenja
® Napomena

> Nakon svake uporabe obavezno potpu-
no ispraznite spremnik za vodu @ i sve
vodove kako biste sprijecili stvaranije klica i
bakterija.

Kada je ruéni dio @ iskljuéen i zavrsili ste s

primjenom:

1) Dok je nastavak @ jo uvijek nataknut,
otvorite poklopac spremnika za vodu @ i
izlijte preostalu vodu.

Takoder mozete skinuti donji poklopac @
s ruénog dijela @ kako biste ispraznili
spremnik za vodu @. Da biste to uéinili,
pritisnite gumb za otpustanje @ i povucite
donji poklopac @ s ruénog dijela @.

2) Zatvorite poklopac spremnika za vodu @.

3) Mlaznicu @ nastavka @ usmierite prema
dolie u umivaonik. Ukljuéite ruéni dio @ na
nekoliko sekundi kako biste isprali ostatke
vode iz spremnika za vodu @ i vodova.

4) Skinite nastavak @ s ruénog dijela @ i
utaknite ga u drzaé nastavaka @ na
stanici za punjenje .

5) Stavite ruéni dio @ na stanicu za punjenie

.
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Cis¢enje i odrzavanije
/\ UPOZORENJEZ!
@ Ruéni dio @ i stanicu za punjenje @

nikada ne uranjaijte u vodu ili druge
tekuéine!

(D pozor!
> Nikada ne otvaraijte kuéiste stanice za
punienie @ ili ruénog dijela @!
> Ne koristite agresivna, kemijska ili abra-
zivna sredstva za &is¢enje. Ova sredstva
oteéuju povrinu uredaija.

¢ Stanicu za punjenje @ distite samo
mekanom, lagano navlazenom krpom. Ne
upotrebljavaite nikakva sredstva za &iséenje
ili otapala. Ova sredstva mogu odtefiti plas-
tiénu povrsinu uredaja.

¢ Skinite nastavak @ s ruénog dijela @. No-
stavke @ nakon uporabe temeljito ogistite
pod teku¢om vodom.

¢ Prebrisite ru¢ni dio @ vlaznom krpom.
U sluéaju tvrdokorne prljavitine, na krpu
nanesite blago sredstvo za pranje posuda
i nakon toga obrisite samo krpom lagano
navlazenom ¢istom vodom. Nakon toga
osusite ruéni dio @.

¢ Skinite doniji poklopac @ s ruénog dijela @
prifiskom na gumb za otpustanje @ i povia-
&enjem donjeg poklopca @ s ruénog dijela
@. Spremnik za vodu @ temeljito isperite
toplom vodom. Spremnik za vodu @ nakon
&iéenja potpuno ispraznite nad umivaoni-
kom. Ako uredaij necete koristiti duze od
tiedan dana, ostavite spremnik za vodu @
otvoren kako bi se osusio iznutra, tako da
ruéni dio @ polozite bez donjeg poklopca
©. Ostavite spremnik za vodu @ da se
potpuno osusi na zraku prije ponovnog
pri¢vricivanja donjeg poklopca @.

¢ Vratite donji poklopac @ na ruéni dic @ i
stavite ga na stanicu za punijenje (.
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Cuvanje
(D Pozor!
> Nikada ne skladistite uredaj u ispraZnjenom
stanju. Dugotrajno skladistenje u ispraZnjen-
om stanju moze dovesti do trajnog o3teéenja
baterije. Ako se uredaj pohranijuje na dulje
vrijeme, potrebno je redovito provieravati
razinu napunijenosti baterije. Optimalna
razina napunjenosti je izmedu 50 - 80 %.

4 Odbvoijite uredaj od napajanja odvajanjem
USB kabela za punjenje @ od USB adap-
tera.

4 Uklonite svu vodu iz uredaja i pustite da se
uredaj potpuno osuii (vidi poglavlje Cisée-
nje i odriavanje).

4 Uredaj &uvajte na suhom mjestu zadticenom
od pragine koje nije izloZzeno izravnom
suncevom zraceniju.

Zamjena baterije
/\ OPREZ!

> Provijerite je li baterija potpuno ispraznjena
prije nego $to je uklonite. Pustite uredaj da
radi dok se baterija ne isprazni.
(D rozor:
> Bateriju ovog uredaja mogu zamijeniti samo
obuéene osobe.
() Napomena

> Za promjenu baterije potrebni su sliededi
alati:

® 1 krizni odvijag veli¢ine PHO

® 1 ravni odvija¢ s maksimalnom deblji-
nom ostrice od 0,6 mm

® 1 mala klijedta za rezanje

® 1 lemilica

> Pazite da izolacijski prstenovi uvijek sjede
na vijcima. Nikada nemojte umetati vijke
bez izolacijskih prstenova. U protivnom
voda moze prodrijeti u uredaj i otetiti ga.

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

Koristite samo baterije koje preporucuje
proizvodag.

Informacije o narucivaniju rezervnih baterija
mozete pronadi u poglavlju Naruéivanje
rezervnih dijelova.

Skinite donii poklopac @ s ruénog dijela
@ pritiskom na gumb za otpuitanje @ i
povlagenjem donjeg poklopca @ s ruénog
dijela @ Kriznim odvija¢em uklonite dva
vijka s unutarnje strane donjeg poklopca
pretinca za baterije. Zatim skinite donji
poklopac pretinca za baterije (vidi sliku A).

Klije3tima prerezZite zalemljena mijesta crve-
ne i crne Zice na pozitivnom i negativnom
polu donjeg poklopca pretnica za baterije
(vidi sliku B). Pazite kako biste prerezali
to&no na miestu lemljenja, a ne i Zice.
Skinite gornji dio ruénog dijela @ umeta-
njem ravnog odvijaca u sredinu straznje
strane ruénog dijela @ u razmak izmedu
gornjeg dijela i ruénog dijela @. Laganim
pritiskom odvojite gorniji dio od ruénog
dijela @ i skinite gomii dio s ruénog dijela
O (vidi sliku C).

Kriznim odvija¢em skinite dva donja vijka
na gornjem poklopcu pretinca za baterije
(vidi sliku D). Gurnite drzag baterije iz
ruénog dijela @ odozdo prema gore

(vidi sliku E).

Odspoijite konektor baterije s tiskane ploce
i zatim izvucite bateriju iz drzaéa (vidi

sliku F).

Umetnite novu bateriju u drzaé i spojite
konektor baterije na tiskanu plogu (vidi
sliku F).

Gurnite drzaé baterije u ruéni dio @
odozgo i kriznim odvijagem zategnite dva
donija vijka na gornjem poklopcu pretinca
za baterije.

Postavite gomii dio ruénog dijela @ i &vrsto
ga pritisnite u ofvor dok €ujno ne klikne u

ruéni dio @.
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9) Lemilicom zalemite crvenu Zicu na pozitivni
terminal, a crnu Zicu na negativni terminal
donjeg poklopca pretinca za baterije.
Pritom pazite na oznake + i = na donjem
poklopcu pretinca za baterije (vidi sliku G).

10) Postavite doniji poklopac pretinca za ba-
terije na ruéni dio @ i kriznim odvijagem
zategnite dva vijka na donjem poklopcu
pretinca za baterije.

11) Vratite doniji poklopac @ na ruéni dio @ i
stavite ga na stanicu za punjenje .

Zbrinjavanje

() Napomena

> Uklonite unutarnju bateriju prije odlaganja
uredaja. Za uklanjanje baterije postupite na
nadin opisan u poglavljy Zamjena bateri-
je. Baterija se mora propisno zbrinuti. Bate-
riju zbrinite na sluzbeno odredenom mijestu.
Ne bacaijte bateriju u kuéni otpad.

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotadiéima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju
njegova roka uporabe u obiéno
kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje
B oscbnog otpada ili predati
poduzeéu za zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaijte okolis i zbrinite uredaj na
ispravan naéin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.

Ako je to moguce bez unistavania starog ure-
daja, izvadite baterije ili puniive baterije prije
nego stari uredaj predate na zbrinjavanije i iste
zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugradena,
prilikom zbrinjavanja napomenite da uredaj
sadrzi bateriju.

O moguénostima zbrinjavanja
starih uredaja moZete se raspitati u
gradskom ili opéinskom poglavar-
stvu.

=

Zbrinjavanje ambalaze

nacelima zbrinjavanija, te se stoga

E mogu reciklirati. Ambalazu koja

vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s
vazedim lokalnim propisima.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima

a

ambalaze i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedec¢eg zna&enja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim nagelima i

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupcdi,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnije. U slu&aju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova
zakonska prava.
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Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo, saduvajte radun. Potreban je kao dokaz

o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma
kupnije ovog proizvoda nastupi gredka na mao-
terijalu ili tvorni¢ka gredka proizvod ée biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno popravlien ili
zamijenjen, ili ée Vam se vratiti novac. ,Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar
trogodisnjeg roka predoditi uredaj s nedostat-
kom i dokaz o kupnii (raun), te pisanim putem
ukratko opisati u Eéemu se sastoji gredka proizvo-
da i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven
nasim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili
novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamijena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok poginje te¢i ponovno
od zamjene, odnosno od vraéanja poprav-
liene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poéinje teéi
ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko
pravo u slué¢aju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje veé prilikom kupnie treba
javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon
isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se
napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvo-
da koji su izloZeni vobi¢ajenom habaniju i stoga
se smatraju dijelovima brzog habanja ili za
Stetu lomljivih dijelova, npr. prekidaca, akumula-
tora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen,
i ako nije struéno koristen ili servisiran. Za
struéno koridtenje proizvoda potrebno je toéno
podtivati sve naputke navedene u uputama za
uporabu. Uporabne namiene i radnije, koje se u
uputama ne preporuéuju ili na koje se upozora-
va, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slu€aju zloporabe, nenamjenskog ko-
ristenja, primjene sile i zahvata na uredaiju koje
nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju
jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg za-
htjeva, molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(IAN) 466502_2410 kao dokaz o kupniji.

W Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smenii u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnieki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

HR 27



nevadent

FRoTESsIONAL JCARE 4

Na stranici www.lidl-service.com
% | mozete preuzeti ove i mnoge

= druge priruénike, videosnimke o
proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 466502_2410.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 466502_2410]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-

vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Narucivanje rezervnih
dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod

uvijek mozZete naruéiti na Internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomoéu
pametnog telefona ili tableta.
Pomocu QR kdda mozete
izravno ofiéi na nasu web
stranicu
www.kompernass.com i
vidjeti i naruéiti rezervne
dijelove dostupne za ovaj
uredai.

NMD 3.7 E10

(O Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom,
naem se servisnom centru moZete obratiti
putem telefona ili e-poste (vidi poglavlie
Servis).
> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj
artikla (npr. 466502_2410) koji mozete
pronadi na naslovnoj stranici ovih uputa za
uporabu.
> Imajte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguce naruditi za sve
zemlje.
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Odlaganje aparata. . . ... 40
Odlaganje ambalaze .. ... .. 41
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Informacije o ovom
uputstvu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini novog aparata.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod.

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bez-
bednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre koridéenja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluzi iskljucivo za liénu negu zuba
u kuénom okruzenju. Aparat je namenien isklju-
&ivo za koriséenje u privatnim domadinstvima.
Ovaij aparat nije predviden za industrijsku,
komercijalnu ili medicinsku upotrebu niti za
negu zivotinja. Svaki drugi nacin koridéenja

ili korid¢enje van navedenih okvira smatra se
nenamenskim.
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Koriséene napomene
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju

i aparatu se koriste slede¢e napomene upozo-
renja i simboli (ukoliko je primenijivo):

OPASNOST! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i
redju upozorenja ,OPASNOST”
oznadava neposredno predstojecu
opasnu situaciju koja dovodi do
smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

A

UPOZORENJE! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom

i re¢ju upozorenja ,UPOZORE-
NJE” oznadava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede
do smrti ili tedke povrede, ako se
ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozore-
nja ,OPREZ" oznadava mogudu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,PAZNJA" ozna&ava
mogudu situaciju koja bi mogla da
dovede do materijalne 3tete, ako
se ne izbegne.

Napomena: Napomena
oznaéava dodatne informacije koje
olaksavaju rukovanje aparatom.

Jednosmerna struja/jednosmerni
napon

Naponska jedinica koja moze da

se skine
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Bezbednosne napomene
/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Prekontrolisite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva o$tecenia.
Ne koristite aparat ako su kabl za punijenie, utikag ili kuéiste
osteceni.

Obratite se korisnickoj sluzbi ako aparat ne funkcionise ispravno
ili ako primetite o$teenija.

Pobrinite se da popravke obavlja iskljucivo specijalizovana ra-
dionica. Ni u kom sluéaju ne otvaraijte aparat sami. Intervencije
koje ne obavlja specijalizovano preduzeée, mogu da dovedu do
povreda.

Ne koristite aparat u blizini kade/tu3a ili iznad umivaonika koiji je

napunjen vodom. Blizina vode predstavlja opasnost i kada je

aparat iskljucen.

Da biste izbegli ostecenja, ne dozvolite da teénost prodre u

aparat i ne potapajte ga pod vodu.

|zbegavaite prodiranie stranih tela.

@ Ne potapaite ruéni deo ili stanicu za punijenje u vodu ili druge
tecnosti.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao

i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposob-

nostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nad-

zorom.

Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da diste i

obavljaju korisni¢ko odrzavanije aparata bez nadzora.

Skladistite aparat uvek u zatvorenom prostoru, da bi se izbegle

nezgode. Nakon upotrebe, Cuvajte aparat na suvom mestu bez

direktnog suncevog zradenija.
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Pod ekstremnim uslovima moZe da se pojavi curenje iz éelija aku-
mulatora i rastvor elektrolita moze da iscuri. U sluéaju kontakta
teénosti sa koZzom ili o¢ima, odmah isperite mesto kontakta sa
dosta &iste vode.

Isklju&ite aparat pre nego $to ga spustite i pre zamene delova
pribora.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Punite aparat iskljucivo isporuéenom stanicom za punjenije.
Koristite samo delove pribora koje je preporucio proizvodad.

Obavezno obratite paznju na to da aparat ne ostavljate pored
grejnih tela, peénica ili drugih zagrejanih aparata ili povriina.
Vodite raéuna da kabl za punjenije ne bude previse zategnut ili
savijen.

Aparat sme da se koristi samo sa hladnom ili mlakom vodom iz
&esme do maksimalno 40 °C. Po potrebi, dodajte nekoliko kapi
vode za ispiranje usta. Rezervoar za vodu ne sme nikada da se
napuni samo dodacima, kao npr. vodom za ispiranje usta ili
sredstvom za ispiranje usta. Oni mogu da ostete aparat.

Vodite raéuna da kabl za punjenje ne bude previde zategnut ili
savijen.

Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulatorom, odnosno
akumulator je priloZzen uz proizvod. Ne bacajte akumulator u va-
tru i ne izlaZite ga visokoj temperaturi. Postoji opasnost od
eksplozije!

Q Ne punite, odnosno ne koristite ovaj aparat na otvorenom
prostoru.
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m Nikada ne skladitite aparat u ispraznjenom stanju. Duze skladi-
Stenje u ispraZnjenom stanju moze da dovede do trajnog ostede-
nja akumulatora. Kada se aparat skladisti duZe vremena, stanje
napunjenosti akumulatora mora redovno da se kontrolise. Opti-
malno stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.

Tehnicki podaci

Stanica za punjenje

Ulazni napon/
ulazna struja

Izlazni napon/
izlazna struja

Klasa zastite

Akumulator

Kapacitet

Akumulator
(litijum-jonski)
Ruéni deo
Ulazni napon/

ulazna struja

Klasa zastite

Vrsta zastite

Zapremina rezervo-
ara za vodu

Vreme rada kada je
akumulator potpuno
napunjen

5V=2A
(preko USB-C
priklju¢ka)

S5V=2A

11/4> (aparat je zasti-

¢en malim naponom)

1200 mAh

3,7V ===/4,44 Wh

5V=2A

I11/4> (aparat je zasti-

¢en malim naponom)

IPX7 (zastita od privre-

menog potapania)

200 ml

oko 20 minuta

@ Napomena

A
AA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
zahtevima za bezbednost
proizvoda.

Obim isporuke

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
delovima:

Ruéni deo sa rezervoarom za vodu
Stanica za punjenje

USB kabl za punjenje (USB-A na USB-C)
2 nastavka

2 vijka

2 tipla (# 5 mm)

Uputstvo za upotrebu

@ Napomena

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i

da li ima vidljivih o3teéenja.

> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u

sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
osteéenja izazvanih lofom ambalazom ili
transportom (pogledajte poglavlie Servis).
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Opis aparata

(Pogledaite slike na preklopnoj
strani)

Mlaznica

Nastavak

Prihvat nastavka

Otvori za dovod vazduha

Ruéni deo

Rezervoar za vodu

Otvor za punjenije rezervoara za vodu/
poklopac rezervoara za vodu

Taster za otpustanije (za poklopac na dnu)
Poklopac na dnu

Usice za kagenje

Drzaé& nastavka

Usek za USB kabl za punjenje

USB-C prikljugak

Stanica za punjenje

Kontakti za punienie (stanica za punjenie)
Indikator punjenja E=ax

Kontrolna lampica {,’\?Gsofi

Kontrolna lampica () normal

Kontrolna lampica C\? jet

Taster za izbor stepena snage <

Taster za ukljucivanje/iskljucivanje (b
Taster za deblokiranje

USB kabl za punjenje (USB-A na USB-C)
USB-C utikag

OO0 BPAOHBH00 000000
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Postavljanje aparata/
montaza na zid
@ Napomena

>

1)

2)

3)

4)

Stanica za punjenje @ sme da se koristi
samostojeca samo u suvim prostorijama.
Stavite stanicu za punjenje @ na vodoravny,
ravnu i stabilnu povriinu.

U vlaznim prostorijama, narogito u blizini
vode (kupatilo), stanica za punjenje @
mora da bude évrsto montirana, tako da
bude zadti¢ena od sluajnog pada u vodu.
Pre montaze na zid, uverite se da se u
podruéju u kom Zelite da okacite stanicu
za punijenje O ne nalaze kablovi ili cevi.

Obelezite na zidu dve rupe za buienje na
rastojanju od 3 cm i izbusite nacrtane rupe
burgijom od 5 mm. Pritom vodite raduna da
mreZna utiénica bude u dostupnoj blizini.

Gurnite isporucene tiplove u izbu3ene rupe
i zavrnite vijke u tiplove. Pritom vodite raéu-
na da vijci vire jo§ oko 3 mm iz izbu3enih
rupa.

Sprovedite USB kabl kroz jedan od boénih
useka @ na stanici za punjenje @, u
zavisnosti od toga na kojoj strani se nalazi
uticnica.

Gurnite stanicu za punjenje @ na vijke,
tako da vijci 3trée iz usica za kagenje ()
na poledini stanice za punjenje . Zatim
pritisnite stanicu za punjenje @ nadole,
tako da vijci kliznu u Sine usica za kaéenje
D i stanica za punjenje @ &vrsto nalegne
na vijke.
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Punjenje aparata

(@ PAZNJA!
> Zbog visoke potronie struje, za punjenje

aparata mora da se koristi USB naponska
jedinica (nije u obimu isporuke). Ne punite
aparat na USB priklju¢ku lignog ragunara ili
prenosivog radunara.

Za punjenje aparata koristite samo USB
naponsku jedinicu klase zagtite I, koja je
odobrena za upotrebu sa aparatima za do-
macdinstvo (izlazni napon 5V, maks. 2 A).
Koristite iskljucivo isporuéeni USB kabl za
punjenje € za punjenje aparata.

() Napomena
> Pre korid¢enja aparata, potpuno napunite

2)

3)

4)

5)

ugradeni akumulator.

Pre pudtanja aparata u rad, uverite se daje
u besprekornom stanju. U suprotnom ne
smete da ga koristite.

Punite aparat samo kada v rezervoaru

za vodu @ nema vode.

Potpuno napunjen akumulator je dovoljan
za oko 20 minuta primene.

Povezite USB-A utika& USB kabla za punije-
nje @ sa USB naponskom jedinicom.
Uklju¢ite USB naponsku jedinicu u utiénicu.

Povezite USB-C utika& @ USB kabla za
punjenje @ sa USB-C prikljuckom @ na
donjoj strani stanice za punjenje @.
Stavite ruéni deo @ na stanicu za punjenije
., tako da klizne na kontakte za punjenje
® stanice za punjenje .

Indikator punjenja ==mk {B) na ruénom delu
@ svetli crveno u toku punjenja. Indikator
punjenja ===k ) svetli zeleno kada je
akumulator potpuno napunjen.

Stavite ruéni deo @ nakon svakog koris-
éenja na stanicu za punjenje @ da se
napuni, da biste uvek imali pun kapacitet
na raspolaganiu.

Punjenje rezervoara za

vodu
(D PAZNJA!

>

1)
2)

3)

Za punjenie rezervoara za vodu @ koristite
&istu vodu iz Eesme. Po potrebi, dodaite
nekoliko kapi vode za ispiranije usta. Rezer-
voar za vodu @ ne sme nikada da se pot-
puno napuni dodacima, kao npr. vodom za
ispiranje usta ili sredstvom za ispiranje usta.
Koristite samo hladnu ili mlaku vodu iz
Eesme sa temperaturom do maksimalno

40 °C. Ne sipajte vruéu vodu u rezervoar

za vodu @.

Skinite ruéni deo @ sa stanice za punjenje
@. Drite iskljucen ruéni deo @ vodoravno.

Otvorite poklopac rezervoara za vodu @ i
napunite ga vodom kroz otvor za punjenje @.

Zatvorite poklopac rezervoara za vodu @.

Stavljanje/skidanje
nastavaka
@ Napomena

>

Vodite raéuna o tome da je ru¢ni deo @
isklju¢en pre nego $to nastavke @ natakne-
te ili skinefe.

U obimu isporuke se nalaze dva nastavka
O sa prstenovima za obelezavanie razlici-
tih boja, za razli¢ite korisnike.

Ako svakodnevno koristite aparat, zamenite
nastavke @ najkasnije nakon Zest meseci.
Koristite samo nastavke @ koje je preporu-
&io proizvodad. Informacije u vezi sa poru-
&ivanjem rezervnih nastavaka @ nadi éete
u poglavlju Poruéivanje rezervnih delova.
Za ovaj aparat mogu takode da se koriste
nastavci sa mlaznicom za oralne tudeve
kompanije Panasonic ©* (model EW0950)
(*Panasonic je registrovana robna marka
kompanije Panasonic Corporation).
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4 Da biste spoijili nastavak @ sa ruénim de-
lom @, nataknite ga na prihvat nastavka
©. Pritisnite nastavak @ nadole, dok pot-

puno na usedne u prihvat nastavka €.

4 Da biste odvoijili nastavak @ sa ru¢nog
dela @, pritisnite taster za deblokadu @
i povucite nastavak @ nagore sa ruénog

dela @.

¢ Nastavke @), koje trenutno ne koristite,
mozete da utaknete u jedan od drza&a
nastavka @) na stanici za punjenje .

Pre prve upotrebe

1) Isperite nastavke @ &istom vodom. Jedan
nastavak @ mozete da utaknete u drzaé
nastavka ) na stanici za punjenje @. No-
taknite drugi nastavak @ na ruéni deo @.

2) Isperite rezervoar za vodu @ &istom
vodom.

3) Sipaijte vodu u rezervoar za vodu @,
kao 3to je opisano u poglavlju Punjenje
rezervoara za vodu.

4) Usmerite mlaznicu @ nastavka @ nadole
u umivaonik. Pritom vodite rauna da ru&ni
deo @ ne bude suvise nagnut unapred.

U suprotnom, usisno crevo neée dospeti do
vode ili bi voda mogla da curi iz otvora za
dovod vazduha @.

5) Pritisnite taster za uklju&ivanije/isklju&ivanje
O @. Ruéni deo @ pocinje da pumpa
vodu i da je ispusta kroz mlaznicu @.
Pustite ruéni deo @ da radi, dok se rezer-
voar za vodu @ ne isprazni. Na taj nacin
de se isprati svi unutradniji vodovi.

6) Pritisnite taster za uklju&ivanje/iskljuéivanje

) @ da biste iskljucili ruéni deo @.
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Stepeni snage

Ovaj oralni tud raspolaze sa tri razli¢ita stepena

snage:

- {;\;oiet: jak mlaz vode, kontrolna lampica
jet @ svetli.
Za &i3éenie prostora izmedu zuba od osta-
taka hrane.

— (4 normal: mlaz vode sa dodatim vazdu-
hom, kontrolna lampica normal @ svetli.
Za &idéenije prostora izmedu zuba od osta-
taka hrane, za masazu desni, za ispiranje
izmedu desni i zuba.

— (JF soft: mlaz vode sa mnogo dodatog
vazduha, kontrolna lampica soft (D svetli.
Za neznu masazu desni.

@ Napomena
> Ako je aparat prilikom poslednjeg kori3ée-
nja bio potpuno ispraznjen, uvek poginje
da radi sa stepenom snage jet.

¢ Pritiskajte dugme za izbor stepena snage
O @), dok Zelieni stepen snage ne bude
podeen.

4 Pritisnite taster za ukljugivanje/iskljuéivanje
) @. Aparat pocinje da radi sa podese-
nim stepenom snage.

4 Pritisnite jo3 jednom taster za uklju&ivanje/
isklju¢ivanie () @ da biste iskljucili oralni
tus.
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Rukovanije
/\ OPREZ!

> Na pocetku moze da nastupi krvarenje
desni, usled nadraZaja na koji se jo3 niste
navikli, 3to je normalna pojava. U tom
sluaju koristite manje intenzivan stepen
snage, kao npr. soft ili normal. Ukoliko kr-
varenje desni potraje duze od dve nedelje,
trebalo bi da se obratite svom zubaru.

> Pre korid¢enja aparata, pitajte svog zubara
ukoliko bolujete od teske parodontoze,
imate povrede ili ulkuse na sluzokoZi usta ili
ste u poslednja dva meseca imali operaciju
zuba.

@ Napomena

> Upotreba aparata ne zamenjuje svako-
dnevno pranje zuba &etkicom za zube i
pastom za zube. Koristite aparat samo
kao dodatak svakodnevnom pranju zuba
&etkicom za zube i pastom za zube.

> Vodite raéuna da u toku koridéenja, prstima
ne zatvorite otvore za dovod vazduha @
na poledini ruénog dela @.

> Ukoliko u toku koriséenja drzite ruéni deo
© suviie koso, voda moze da curi iz
otvora za dovod vazduha @.

> Ruéni deo @ se automatski iskljuéuje na-
kon oko 2 minuta u svakom stepenu snage,
&ak i kada se voda jo$ nalazi u rezervoaru

za vodu @.

1) Napunite rezervoar za vodu @.
2) Nataknite nastavak @ na ruéni deo @.

3) Pritisnite taster za izbor stepena snage O
@ da biste izabrali Zeljeni stepen snage.

4)

5)

6)

Stavite nastavak @ u usta da biste izbe-
gli prskanje vode unaokolo. Nagnite se
iznad umivaonika i drzite ruéni deo @ po
moguéstvu uspravno (pogledaite sliku T).
Mlaznica @ nastavka @ je usmerena na
zube/prostor izmedu zuba.

Slika 1

Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljugivanje
) @ da biste pokrenuli ruéni deo @.
Malo zatvorite usta da biste izbegli prska-
nje vode unaokolo.

Za &iséenije prostora izmedu zuba, vodite
mlaznicu @ nastavka @ polako od jed-
nog do drugog prostora izmedu zuba, na
unutradnjoj i spolinoj strani zuba. Za masa-
#u desni, usmerite mlaznicu @ na desni.
Pomeraijte mlaz vode polako preko desni.
U zavisnosti od stepena zaprljanja prostora
izmedu zuba, primena moZe razliito dugo
da traje. Nastavite sa primenom dok ne
osetite da je zaprljanje uklonjeno.

Prilikom masaZe desni, koristite oralni tu$
sve dok masazu oseéate kao prijatnu.
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@ Napomena

> Voda u rezervoaru za vodu @ je dovoljna
za oko 45 sekundi primene u stepenu
snage () normal.

> Kada se u meduvremenu potrosi voda u re-
zervoaru za vodu @, zaustavite ruéni deo
©. Izvadite ga iz usta i ponovo napunite
vodom rezervoar za vodu @ kroz otvor za
punjenje @.

7) Kada zavriite primenu, pritisnite taster za
ukljugivanie/iskljugivanje () @ da biste
iskljucili ruéni deo @.

8) Tek nakon toga izvadite nastavak @ iz
usta i isperite ga pod teku¢om vodom.

Nakon koris¢enja
® Napomena

> Obavezno potpuno ispraznite rezervoar
za vodu @ i sve vodove nakon svake
upotrebe da biste spreili stvaranie klica
i bakterija.

Kada je ruéni deo @ iskljucen i kada ste
zavriili primenu:

1) Dok je jo3 nataknut nastavak @, otvorite
poklopac rezervoara za vodu @ i prolijte
preostalu vodu.

Poklopac na dnu @ takode mozete da

uklonite sa ruénog dela @ da biste isprazni-

li rezervoar za vodu @. U tu svrhu pritisnite
taster za otpustanje @ i poviacenjem skinite
poklopac na dnu @ sa ruénog dela @.

2) Zatvorite poklopac rezervoara za vodu @.

3) Usmerite mlaznicu @ nastavka @ nadole
u umivaonik. Iskljuéite ruéni deo @ na ne-
koliko sekundi da biste isprali ostatke vode
iz rezervoara za vodu @ i vodova.

4) Skinite nastavak @ sa ruénog dela @ i
utaknite ga u drzag nastavka @ na stanici
za punienie .

5) Stavite ruéni deo @ na stanicu za punjenije

(143
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Cis¢enje i nega
/\ UPOZORENJE!
@ Nikada ne potapaijte ruéni deo @ ili

stanicu za punjenje @ u vodu ili druge
tecnostil

(D PAZNJA!

> Nikada ne otvaraijte kudiste stanice za punje-
nie @ ili ruénog dela @ kada ¢istite aparat!

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abra-
zivna sredstva za &iséenje. Ona nagrizaju
povrinu aparata.

¢ Ocistite stanicu za punjenje @ mekom kr-
pom, koja je lagano navlazena vodom. Ne
koristite sredstva za &idéenie ili rastvarae.
Ona mogu da odtete plastiéne povrine.

¢ Skinite nastavak @ sa ruénog dela @.
Nakon upotrebe, temelino odistite nastavke
O pod tekuéom vodom.

4 Obrisite ruéni deo @ vlaznom krpom. Kod
tvrdokornih zaprljanja stavite blagi deterdzent
za pranje posuda na krpu i onda obrisite ru&-
ni deo krpom koja je samo navlazena &istom
vodom. Zatim osusite ruéni deo @.

¢ Uklonite poklopac na dnu @ sa ruénog
dela @), tako 3to cete pritisnuti taster za
otpustanje @ i poviagenjem skinuti poklo-
pac na dnu @ sa ruénog dela @. Temelino
isperite rezervoar za vodu @ toplom vodom.
Nakon ¢&idéenja, potpuno ispraznite rezervo-
ar za vodu @ u umivaonik. Ukoliko ne
koristite aparat duze od nedelju dana, pusti-
te da se rezervoar za vodu @ osusi iznutra,
tako 3to éete ruéni deo @ bez poklopca na
dnu @ ostaviti na ravnoj povrsini. Ostavite
rezervoar za vodu @ da se potpuno osusi
na vazduhu, pre nego 3to ponovo stavite
poklopac na dnu @.

4 Ponovo stavite poklopac na dnu @ na ruéni
deo @ i stavite ruéni deo na stanicu za
punjenje @.
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Cuvanje

(O PAZNJA!

> Nikada ne skladistite aparat u ispraznje-
nom stanju. DuZe skladistenije u ispraznje-
nom stanju moze da dovede do trajnog
odteéenja akumulatora. Kada se aparat
skladisti duZe vremena, stanje napunjenosti
akumulatora mora redovno da se kontroli-

$e. Optimalno stanje napunjenosti je izme-
du 50% i 80%.

4 Odvoijite aparat od elekiriénog napajanija,
tako 3to ¢ete odvoijiti USB kabl za punjenje
@ od USB naponske jedinice.

4 Uklonite svu vodu iz aparata i ostavite apa-
rat da se potpuno osusi (pogledaite poglav-
lie Ciséenje i negal).

¢ Cuvaite aparat na suvom mestu bez prasine
i direktnog sun&evog zraéenja.

Zamena akumulatora
/\ OPREZ!

> Uverite se da je akumulator potpuno
ispraznjen pre nego $to ga demontirate.
Pustite aparat da radi, dok se akumulator
ne isprazni.

(O PAZNJA!
> Ovaj uredaj sadrzi bateriju koju moZe zami-
jeniti samo obu&eno osoblje.

() Napomena
> Za zamenu akumulatora je potreban
slededi alat:

® 1 krstasti odvijag, vel¢ina PHO

® 1 odvijag sa prorezom, maksimalna
debljina vrha odvijaéa 0,6 mm

® 1 mali seka¢ stranica

® 1 lemilica

1)

2)

3)

4)

5)

Vodite raduna da izolacioni prstenovi uvek
budu na vijcima. Nikada ne smete da umet-
nete vijke bez izolacionih prstenova.

U suprotnom bi voda mogla da prodre u
aparat i da ga osteti.

Koristite samo akumulatore koje je preporu-
&io proizvodag.

Informacije u vezi sa poruivanjem rezer-
vnog akumulatora nadi éete u poglavlju
Poruéivanje rezervnih delova.

Uklonite poklopac na dnu @ sa ruénog
dela @, tako 3to éete pritisnuti taster za
otpustanje @ i povlagenjem skinuti poklo-
pac na dnu @ sa ruénog dela @. Pomocu
krstastog odvijaéa uklonite dva vijka sa
unutradnje strane na donjem poklopcu
pregrade za akumulator. Zatim skinite doniji
poklopac pregrade za akumulator (vidi
sliku A).

Pomoéu sekada stranica odvojite mesta
lemljenja crvene i crne Zice na pozitivnom
i na negativnom polu donjeg poklopca
pregrade za akumulator (vidi sliku B). Pri-
tom vodite ra¢una da odvojite samo mesta
lemlienja, a ne Zice.

Uklonite gornju stranu ruénog dela @,
tako 3to cete postaviti odvijaé sa prorezom
po sredini na poledini ruénog dela @ u
prorez izmedu gornje strane i ruénog dela
@. Blagim pritiskom odvojite gornju stranu
ruénog dela @), pa povucite i skinite gornju
stranu sa ruénog dela @ (vidi sliku C).
Pomoéu krstastog odvijaga uklonite dva
donja vijka na gornjem poklopcu pregrade
za akumulator (vidi sliku D). Gurnite drzaé
akumulatora odozdo nagore iz ruénog
dela @ (vidi sliku E).

Odvoijite utiéni spoj akumulatora od ma-

ti€ne plo&e i onda izvucite akumulator iz
drzaca (vidi sliku F).
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6) Umetnite novi akumulator u drzaé i pove-
Zite utiéni spoj akumulatora sa mati¢nom
plo¢om (vidi sliku F).

7) Gurnite drza& akumulatora odozgo u ruéni
deo @ i pomodu krstastog odvijaca &vrsto
zavrnite dva donja vijka na gornjem po-
klopcu pregrade za akumulator.

8) Stavite gornju stranu na ruéni deo @ i
pritisnite poklopac &vrsto u otvor, dok &ujno
ne usko&i u ru&ni deo @.

9) Pomodu lemilice évrsto zalemite crvenu Zicu
na pozitivan pol i crnu Zicu na negativan
pol donjeg poklopca pregrade za akumu-
lator. Pritom vodite raéuna o natpisima +
i = na donjem poklopcu pregrade za aku-
mulator (vidi sliku G).

10) Stavite donji poklopac pregrade za akumu-
lator na ruéni deo @ i pomodu krstastog
odvijaéa &vrsto zavrnite dva vijka na do-
njem poklopcu pregrade za akumulator.

11) Ponovo stavite poklopac na dnu @ na
ruéni deo @ i stavite ruéni deo na stanicu
za punijenie .

Odlaganje

(D Napomena

> |zvadite ugradeni akumulator pre odlaga-
nja aparata. Da biste demontirali akumula-
tor, postupite kao 3to je prethodno opisano
u poglavljy Zamena akumulatora. Aku-
mulator mora propisno da se odlozZi. Vodite
raduna da akumulator odloZite na za to
zvaniéno predvidenom mestu. Ne odlazZite
akumulator u kuéni otpad.
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Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znaéi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva
navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka korid¢enja ne smete da
odlozZite u uobicajeni kuéni otpad,
ve¢ morate da ga predate na
B oscbno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno.
Cuvaijte Zivotnu sredinu i odlazite
strucno.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
lignosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego $to vratite aparat.

Ukoliko je to moguée bez unistavanija istro-
$enog aparata, izvadite istrosene baterije ili
akumulatore, pre nego 3to istrosen aparat
vratite na odlaganije i predaite ih na zasebno
sakupljanie. Kod trajno ugradenih akumulatora,
prilikom odlaganja treba napomenuti da aparat
sadrzi akumulator.

C?\. O moguénostima za odlaganje

dotrajalih proizvoda saznadete u

@" Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaze
Y

e

Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u

Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivo-
sti i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu.

skladu sa vazeéim lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski
b prihvatljiv nagin Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim

a materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su oznageni
skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeé¢im

zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Servis

1 . . . .
[EFLLE] | Na stranici www.lidiservice.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge
O] druge priruénike, video-snimke o

proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 466502_2410
da biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis:
021 3000 151

— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizv Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni radun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroage
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCLUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa va-
Zedim Zakonom o zaititi potrodaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesao-
braznost robe ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi,

obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat noveca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne taéke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog

od strane kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim

raéunom.
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Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektron-
skim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavlien u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni tehnigke kvarove koji bi na-
stali kod uobicajene upotrebe ili zbog gredaka
u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u
zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguéa,
davalac garancije, odnosno prodavac je
ovladéen i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim
slucajevima:
1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen

fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom gro-
ma, strujnim udarom ili sli&nim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3teéenja na
uredaju posledica delovania spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i
suvise niska temperatura (pucanije cevi usled
smrzavanija, oste¢enja gumenih delova,
rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaij nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi trece
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriéen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanije uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuéi delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proi- | Irigator za ispiranje usta
zvoda:

Model: NMD 3.7 E10

IAN /Serij- | 466502_2410

ski broj:

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS
GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni | ICOM COMMUNICATIONS
serviser: doo
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum pre- | datum sa fiskalnog rauna
daje robe
potrosacu:
Uvozi i Lidl Srbija KD,
stavlja u Prva juzna radna 3,
promet: 22330 Nova Pazova,

Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Porucivanje rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete kom-
forno uvek naknadno da poruéite na internet-stra-
nici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vasim
pametnim telefonom /
tabletom. Ovim QR-kodom
dolazite direkino na nadu
veb-stranicu, gde mozete da
vidite i porucite raspolozZive
rezervne delove.

NMD 3.7 E10

(» Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-poruéi-
vanjem, moZete da se obratite telefonom ili
imejlom nadem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudz-
bine uvek navedete i broj artikla (npr.
466502_2410), koji ¢ete pronadi na na-
slovnoj stranici ovog uputstva za upotrebu.

> Napominjemo da onlajn poruéivanie rezer-
vnih delova nije moguée u svim zemljama
isporuke.
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ai decis s& alegetfi un produs de calitate
superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integranta
din acest produs. Acestea cuprind informatii
importante privind siguranta, utilizarea si elimi-
narea. Inainte de utilizarea produsului, famili
arizati-vé cu toate indicdtiile privind utilizarea
si siguranta. Utilizafi produsul numai in modul
descris si numai in scopurile mentionate. n
cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predati-i foate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform
destinatiei

personale a dintilor, fiind conceput pentru
utilizarea in mediul casnic. Acest aparat este
destinat exclusiv uzului casnic. Aparatul nu este
prevazut pentru utilizarea in scopuri industriale
sau medicale si nici pentru ingrijirea animalelor.
Nu il utilizafi in scopuri comerciale.

Indicatii de avertizare si
simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaj si aparat sunt folosite urmétoarele
avertizdri si simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment inso-
fit de acest simbol si de cuvéantul

Q de avertizare ,PERICOL” indic&
o situatie periculoasd iminentd

care, dacd nu este evitatd, duce

la deces sau la vat&mari grave.
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AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de
cuvéntul de avertizare ,, AVERTI-
ZARE" indicd o posibild situatie
periculoas& care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces
sau la vat&mari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de
cuvantul de avertizare
,PRECAUTIE” indic& o posibila
situafie periculoasd care, dacd
nu este evitatd, poate duce la
v&tdmdari minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de cu-
vantul de avertizare , ATENTIE”
indicd o posibild situatie care,
dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie
marcheazd informatfii suplimen-
tare care faciliteaz& manipula-
rea aparatului.

Curent continuu/tensiune
continud

Unitate detasabilé de
alimentare cu tensiune
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Indicatii de siguranta
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inainte de utilizare verificali dacd aparatul prezint& deteriordri
vizibile la exterior. Nu utilizafi aparatul daca fisa, cablul de incér-
care sau carcasa sunt deteriorate.

In caz de erori de functionare sau deteriordri vizibile, adresati-va
serviciului pentru clienti.

Repardtiile trebuie executate numai intr-un atelier de specialitate.
Nu desfacefi niciodatd aparatul singur. In urma interventiilor care
nu au fost realizate de catre o firmd de specialitate, pot rezulta
raniri.
Nu utilizafi aparatul in apropierea cézii/dusului sau deasupra unei
chiuvete pline cu ap&. Apropierea apei reprezintd un pericol,
chiar dacd aparatul este oprit.
Pentru a evita defectarea, nu permiteti patrunderea lichidelor in
aparat si nu introduceti aparatul in apa.
Evitali patrunderea corpurilor strdine in aparat.
Nu introduceti unitatea manuald sau incércatorul in apd sau
alte lichide.
Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste
8 ani si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale redu-
se sau fard experientd si/sau fard cunostinte necesare, dacd sunt
supravegheati.
Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Curdtarea si
actiunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de
cdtre copii fard supraveghere.
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Pastrati aparatul intotdeauna in incdperi inchise pentru a preveni
accidentele. Depozitafi aparatul, dupd utilizare, intr-un loc uscat,
ferit de razele directe ale soarelui.

In conditii extreme pot apdrea scurgeri la nivelul celulelor acu-
mulatorilor, iar solufia de electrolit se poate scurge. Dacé lichidul
ajunge in contact cu pielea sau ochii, curdtati imediat locul afectat
cu multd apd curatd si consultati un medic.

Obpriti aparatul inainte de o aseza jos sau inainte de a schimba
accesoriile.

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Inc@reati aparatul numai cu incdrcdtorul livrat impreund cu acesta.
Utilizati numai accesorii recomandate de cétre producétor.

Aveti in vedere neapdrat sd nu asezati aparatul léngé sau pe
radiatoare, cuptoare sau alte aparate ori suprafete incdlzite, de
exemplu.

Asigurati-vé cd nu afi tensionat prea tare sau cé nu afi indoit ca-
blul de incércare.

Aparatul se va utiliza doar cu apd curentd rece sau céldutd, pdnd
la maximum 40 °C. La nevoie addugati cateva picdturi de apd de
gurd. Rezervorul de apd nu trebuie umplut complet cu adaosuri,

ca de exemplu, apd de gurd. Acestea pot provoca defectarea
aparatului.

Acest dispozitiv confine o baterie reincarcabil& care poate fi inlo-
cuitd numai de personal calificat.

Produsul este echipat cu un acumulator litiu-ion, respectiv acesta
este atasat produsului. Nu aruncati acumulatorul in foc si nu il
expuneti temperaturilor ridicate. Pericol de explozie!
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n Nu incdrcati, respectiv nu utilizafi aparatul in aer liber.

m Nu depozitati niciodaté aparatul in stare descércatd. Depozita-
rea indelungatd in stare descdrcatd poate provoca deteriorarea
permanentd a acumulatorului. In cazul depozitdrii indelungate
a aparatului, este necesard verificarea periodica a nivelului de
incarcare a acumulatorului. Nivelul optim de incarcare se afld in

intervalul cuprins intre 50-80 %.

Date tehnice

Incarcator

5V=2A
(prin port USB-C)

Tensiune/curent
de intrare

Tensiune/curent
de iesire

5V=2A

11 /<& (protectie prin

Clasé de protectie . N
tensiune redusd)

Acumulator
1 200 mAh
3,7 V.===/4,44 Wh

Capacitate
Acumulator (litiu-ion)

Unitate manuala

Tensiune/curent
de intrare

5V=2A

11/ <> (protectie prin

Clasé de protectie . M
tensiune redusd)

Tip de protectie L
p de profed imersiunii temporare)

Volumul rezervorului

N 200 ml

de apa

Timp de functionare

cu acumulatorul aprox. 20 minute

inc&rcat complet

IPX7 (protectie impotriva

Furnitura

in mod standard, aparatul este livrat cu urma-
toarele componente:

® Unitate manual& cu rezervor de apa
incarcator

Cablu de incércare USB (USB-A la USB-C)
2 accesorii

2 suruburi

2 dibluri (2 5 mm)

® |[nstructiuni de utilizare

@ Indicatie

> Verificati dacd furnitura este completd si
dacd prezintd deteriordri vizibile.

> 1n cazul in care furnitura este incompletd
sau componentele sunt deteriorate din cau-
za ambalaijului precar sau a transportului,
apeldti linia telefonica directd de service
(a se vedea capitolul Service-ul).
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Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina
pliata)

Duza

Accesoriu

Sistem de prindere a accesoriului
Orificii de admisie a aerului

Unitate manuald

Rezervor de apd

Orificiu de umplere rezervor de apd/
capac rezervor de apd

Buton de eliberare
(pentru capacul de la baza)

Capacul de la bazg

Inele de suspendare

Suport pentru accesorii

Decupaj pentru cablu de inc&rcare USB
Port USB-C

incarcator

Contacte de incéarcare (incarcdtor)

Afisaj de incrcare maar

Bec de control {,'}F soft

Bec de control {,) normal

Bec de control C\? jet

Tasta pentru selectarea treptei de putere <
Tasta Pornit/Oprit (1)

Tastg de deblocare

Cablu de incarcare USB (USB-A la USB-C)
Fis§ USB-C

OO0 BPAOH0 O 000000
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Amplasarea aparatului/
montarea pe perete
@Indica,ﬁe

> Utilizarea incarcatorului @ este permisd in
pozitie liberd numai in incdperi uscate. Ase-
zati incarcétorul @ pe o suprafatd pland.

> Tn inc&perile umede, in special in apropi-
erea apei (baie), incarcdtorul () trebuie
montat fix, pentru a preveni cdderea
neintenfionatd in apd.

> Asigurati-vé c& nu existd cabluri sau tevi in
zona unde dorifi s& agdtati incarcatorul .

1) Marcati pe perete doud gduri la distantd
de 3 cm si g&urifi cu un burghiu de 5 mm.
Asigurafi-vé cd in apropiere se afld o priz&.

2) Tmpingeti in g&uri diblurile livrate si insu-
rubati suruburile in dibluri, astfel incéat s
rédmand in afard capetele suruburilor si incd
cca 3 mm din gétul suruburilor.

3) Ghidafi cablul prin unul dintre decupaiele
pentru cablu de incércare USB @ ale
incarcatorului O, in funcfie de partea in
care se afl& priza.

4) Tmpingefi incarcatorul ) pe suruburi,
astfel incat suruburile s& ias& prin gduri in
incarcator @. Apésati apoi incarcatorul @
in jos, astfel incat suruburile s& alunece in
sine, iar incércatorul ) sa stea fix.
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Incarcarea aparatului
(D ATENTIE!

> |n urma consumului de curent ridicat

trebuie utilizat un adaptor USB (neinclus in
furniturd) pentru incércarea aparatului. Nu
incdreati aparatul la un port USB al unui
calculator sau laptop.

Pentru a incdrca aparatul folosifi doar un
adaptor de refea USB din clasa de pro-
tectie |l care este aprobat pentru utilizarea
cu aparate de uz casnic (cu o tensiune de
iesire de 5V, de max. 2 A).

> Utilizati exclusiv cablul de inc&rcare USB

@ livrat pentru incércarea aparatului.

(D Indicatie

> Inaintea utilizérii aparatului, incdreati

2)

3)

4)

complet acumulatorul integrat.

inainte de punerea in funcfiune a aparatu-
lui, asigurati-vd cd acesta se afld in stare
ireprosabilé de funcfionare. Tn caz contrar,
utilizarea aparatului este interzisa.
incéreati aparatul numai atunci cénd nu se
aflé apé in rezervorul de apd @.

Un acumulator inc&rcat complet este sufici-
ent pentru o ufilizare de cca. 20 de minute.

Conectati fisa USB-A a cablului de incércare
USB B la un adaptor de retea USB. Intro-
duceti adaptorul de refea USB intr-o prizd.

Conectati fisa USB-C € a cablului de
incarcare USB B cu portul USB-C @ de
pe partea inferioard a incércdtorului (.

Asezati unitatea manuald @ in asa fel
incat incarcdtorul ) sé alunece pe contac-
tele de incarcare @ ale incarcatorului .

Afisajul de incércare =28 @ de pe unitatea
manuald @ lumineazd rosu in timpul
fncdrcdrii. Atunci cénd acumulatorul este
incarcat complet, afisajul de incarcare
D lumineazs verde.

5)

Asezati unitatea manuald @ dupé fiecare
utilizare pentru incércare pe incércdtor @
pentru a avea infotdeauna la dispozifie
randamentul maxim.

Umplerea rezervorului
de apa
(D) ATENTIE!

>

1)

2)

3)

Pentru umplerea rezervorului de apd @
folositi ap& curentd curatd. La nevoie
addugati céteva picdturi de apd de gura.
Rezervorul de apd @ nu trebuie umplut
niciodatd complet cu adaosuri, ca de exem-
plu, ap& de gurd.

Folositi doar apd curentd rece sau c&ldutdg,
cu o temperaturd de pénd& la maximum 40
°C. Nu umpleti rezervorul de apa @ cu
apé fierbinte.

Scoateti unitatea manuald @ de la incar-
cétor (. Tinefi unitatea manuald oprits @
in pozitie orizontald.

Deschidefi capacul rezervorului de apé @
si umpleti cu apd prin orificiul de umplere
rezervorului de apd @.

Inchidefi capacul rezervorului de ap& @.

Montarea/demontarea
accesoriilor
@ Indicatie

> Inaintea atasdrii sau detasdrii accesoriilor

0, asigurati-va cd unitatea manuald @
este opritd.

Furnitura include doud accesorii @ cu
inele de marcare de culori diferite pentru
utilizatori diferiti.

> In caz de utilizare zilnicd, schimbati acce-

soriile @ cel tarziu dupd sase luni.
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Utilizafi numai accesoriile @ recomandate
de catre producdtor. Puteti g&si informatii
despre comandarea accesoriilor de schimb
@ in capitolul Comandarea pieselor de
schimb. Pentru acest aparat puteti folosi si
duzele atasabile ale dusurilor bucale Pa-
nasonic © * (model EW0950) (*Panaso-
nic este o marcd inregistratd a Panasonic
Corporation).

Pentru a conecta un accesoriu @ la uni-
tatea manuald @, introduceti in sistemul
de prindere a accesoriului € si apdsafi
accesoriul @ in jos, astfel incat acesta s&
se fixeze.

Pentru a deconecta un accesoriu 9 de
la unitatea manualé @), apdsati tasta de
deblocare € si scoateti accesoriul @
trédgéndu-l in sus.

Accesoriile @ pe care nu le utilizati in acest
moment, le putefi introduce intr-unul dintre
suporturile pentru accesorii @ de pe incar-

cator @

inainte de prima utilizare

1)

2)
3)

4)

Clatiti accesoriile @ cu apd curatd. Un
accesoriu @ poate fi introdus in suportul
pentru accesorii ® de pe incarcator D.
Montafi celdlalt accesoriu @ pe unitatea
manuald @.

Clatiti rezervorul de apd @ cu apé curatd.

Turnafi apé in rezervorul de apd @ asa
cum este descris in capitolul Umplerea
rezervorului de apd.

indreptati duza @ accesoriului @ in

jos, intr-o chiuvetd. Avefi grij& ca unitatea
manuald @ sa nu fie inclinatd prea mult in
fatd. Tn caz contrar, furtunul de admisie nu
va mai ajunge la apd ori apa ar putea s
se scurgd prin orificiile de admisie a aerului
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5) Apdsati tasta Pornit/Oprit () . Unitatea
manuald @ incepe s pompeze apa si s&
o evacueze prin intermediul duzei @). Lasati
unitatea manuald @ sa funcfioneze pénd
cénd rezervorul de apd @ se goleste. Ast-
fel, toate conductele interne sunt spdlate.

6) Apdsati tasta Pornit/Oprit () @ pentru a

opri unitatea manuald (5}

Trepte de putere

Acest dus bucal dispune de 3 trepte de putere
diferite:

— (B jet: jet puternic de apd, becul de control
jet ® lumineazs.
Pentru curdfarea spatiilor interdentare de
resturi de méncare.

— (JJ normal: jet de apd cu adaos de aer,
becul de control normal (B lumineazs.
Pentru cur&tarea spatfiilor interdentare de
resturi de méncare, pentru masajul gingiilor,
pentru cldtirea zonelor dintre gingii si dinti.

— {;}F soft: jet de ap& cu mult adaos de aer,
becul de control soft ) lumineaza.
Pentru masajul bland al gingiilor.

@ Indicatie
> Dacd aparatul s-a descarcat complet la

ultima utilizare, atunci acesta porneste
intotdeauna de la treapta jet.

4 Apdsati tasta pentru selectarea treptei de
putere & @) de mai multe ori, pand cénd
este selectatd treapta de putere doritd de
dvs.

¢ Apaésati tasta Pornit/Oprit () @. Aparatul
porneste cu treapta de putere selectatd.

4 Pentru a opri dusul bucal, mai apésati o

daté tasta Pornit/Oprit () €.
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Utilizarea aparatului
/\ PRECAUTIE!

>

La inceput, datoritd frecarii neobisnuite, pot
apérea séingerdri gingivale usoare - acest
lucru este normal. In acest caz, folosifi o
treaptd de putere mai pufin intensd, ca de
exemplu treapta normal sau soft. Daca
séngerarea gingivald persist&d mai mult

de doud saptamani, consultati medicul
stomatolog.

Consultati medicul stomatolog inaintea uti-
liz&rii aparatului, in cazul in care suferiti de
parodontozd gravd, aveli réni sau abcese

la nivelul mucoasei bucale sau afi suferit

o inferventie chirurgicald stomatologicd in

ultimele doud luni.

® Indicatie

>

1)
2)

3)

Utilizarea aparatului nu inlocuieste
curdfarea zilnicd a dinfilor cu o periutd si
pastd de dinfi. Utilizati aparatul doar ca o
completare la curdfarea zilnicd a dintilor cu
perivfa si pasta de dinfi.

Aveti grijé ca in timpul utilizérii s& nu atingefi
cu degetele orificiile de admisie a aerului @
de pe spatele unitdtii manuale @.

Dac finefi prea oblic unitatea manualé @
in timpul utilizarii, este posibilé eliminarea
apei prin orificile de admisie a aerului @.
Unitatea manualé @ se opreste automat
dupd aproximativ 2 minute in orice treaptd
de putere, chiar dacd mai rdméne apd in
rezervorul de apd ©@.

Umplefi rezervorul de apd @.

Montafi un accesoriu @ pe unitatea
manuald @.

Apdsati tasta pentru selectarea treptei de

putere C @) pentru a regla treapta de
putere doritd.

4) Ghidafi accesoriul @ in gurd pentru a

preintémpina stropirea cu apd. Aplecativa
peste chiuvetd si finefi unitatea manuald
O pe cét posibil drept (a se vedea fig. 1).
Duza @ accesoriuvlui @ este pozitionatd
spre dinti/spadtiile interdentare.

Fig. 1

5) Apdsati tasta Ponit/Oprit (1) @ pentru a

porni unitatea manuald @. Inchideti usor
gura pentru a preintdmpina stropirea cu
apd.

6) Tn funcfie de efectul dorit, ghidati duza @

accesoriului @ incet de la un spatiu inter-
dentar la altul sau pentru masaij, ghidati-o
pe gingie.

in functie de gradul de murdarire al
spdtiilor interdentare, durata utiliz&rii

poate varia. Continuatfi utilizarea unitatea
manuald @ pénd cand aveti senzatia cd
s-a desprins murddria.

in cazul masajului gingiilor, utilizati aparo-
tul atét timp cat masajul are un efect placut.

@ Indicatie

> Apa din rezervorul de apd @ este suficientd

pentru o utilizare de aproximativ 45 de
secunde in treapta de putere {,) normal.
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> Dacd intre timp s-a epuizat apa din rezer-
vorul de apd @, opriti unitatea manualé
@. scoatefil din gurd si umplefi din nou
rezervorul de apd @ prin orificiul de
umplere rezervor de apé @.

7) Dupd terminarea utilizarii, ap&satfi tasta
Pornit/Oprit () @ pentru a opri unitatea
manuald @.

8) Abia apoi scoatefi accesoriul @ din
gurd si clatifil sub jet de apa.

Dupa utilizare
@ Indicatie

> Goliti neapérat rezervorul de apd @ si
toate conductele complet dupd fiecare
utilizare pentru a preintdmpina formarea de
germeni si bacterii.

Dacé unitatea manuald @ este oprit si afi
terminat utilizarea:

1) Cu accesoriul @ incd montat, deschideti
capacul rezervorului de apd @ si aruncati
restul de apd.

De asemeneaq, puteti indepdrta capacul
de la bazd @ de la unitatea manuala @
pentru a goli rezervorul de apa @.
Apésati butonul de eliberare @ si scoatefi
capacul de la baza @ de pe unitatea
manuald @.

2) Tinchidefi capacul rezervorului de ap& @.

3) Tndreptoﬁ duza @ accesoriului @ in jos,
intr-o chiuvetd. Porniti unitatea manual&
(5) pentru cateva secunde pentru a scoate

restul de apé din rezervorul de apa @ si
din conducte.

4) Luati accesoriul @ de pe unitatea manual
@ si introduceil in suportul pentru acceso-

rii ) de pe incarcator(D.

5) Asezati unitatea manuald (5} pe incarcator

®.
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Curatarea si ingrijirea
/\ AVERTIZARE!

Nu introduceti niciodatd unitatea manual&

@ sau incarcatorul @ in apd sau in alte

lichidel
(D) ATENTIE!

> Nu deschidefi niciodatd carcasa incércdto-
rului @ sau a unitdfii manuale @ in vede-
rea curdtdriil

> Nu utilizati substante de curdtare agresive,
abrazive, corozive sau chimice! Acestea
atacd suprafata aparatului.

¢ Curdtafi incarcatorul @ numai cu o lavetd
moale si usor umezita. Nu utilizafi detergenti
sau solventi. Acestia pot deteriora suprafete-
le de plastic ale aparatului.

¢ Demontafi accesoriul @ de pe unitatea
manualé @. Curdtati bine accesoriile @
dupd utilizare, sub jet de apa.

¢ Stergeti unitatea manuald @ cu o lavetd
umedad. in cazul murdériei persistente, pu-
nefi pe lavetd un defergent delicat de vase si
stergefi la final cu o lavetd umezit& numai cu
apd curatd. Apoi stergeti unitatea manuald
@ pand cand acesta este uscat.

¢ Indepértati capacul de la bazé @ de pe
unitatea manuald @ prin apdsarea butonu-
lui de eliberare @ si scoaterea capacului
de la baza @ de pe unitatea manualé @.
Clatiti temeinic rezervorul de apd @ cu apd
calda. Goliti rezervorul de apd @ complet
in chiuvetd dupd curdtare. in cazul in care
nu folositi aparatul mai mult de o s&ptdma-
n&, lasati rezervorul de apa @ deschis s&
se usuce din interior asezénd in pozitie
pland unitatea manuald @ f&ré capacul de
la baza @. Lasafi rezervorul de apd @ sa
se usuce complet prin aerisire inainte de a
pune la loc capacul de la bazé @.
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4 Puneti din nou capacul de la bazé @ pe
unitatea manuald @ si asezati-o pe incar-

cator .

Depozitarea
(D ATENTIE!

> Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare
descdrcatd. Depozitarea indelungatd in
stare descdrcatd poate provoca deteriora-
rea permanentd a acumulatorului. n cazul
depozitdrii indelungate a aparatului, este
necesard verificarea periodicd a nivelului
de incdrcare a acumulatorului. Nivelul op-
tim de incarcare se afld in intervalul cuprins

intre 50-80 %.

¢ Decuplati aparatul de la alimentarea cu
curent, scofand cablul de incércare USB €8
din adaptorul de refea USB.

¢ Indepartafi orice urma de apd din aparat
si [&safi aparatul s& se usuce complet (a se

vedea capitolul Curdtarea si ingrijirea).

¢ Depozitafi aparatul intr-un loc uscat si lipsit
de praf, ferit de razele directe ale soarelui.

Inlocuirea acumulatorului
/\ PRECAUTIE!

> Asigurati-vé c& acumulatorul este com-
plet descarcat inainte de -l demonta.
Lasafi aparatul s& funcfioneze pénd la
descdrcarea acumulatorului.

(D ATENTIE!

> Acest dispozitiv contine o baterie reincar-
cabil& care poate fi inlocuitd numai de
personal calificat.

(O Indicatie
> Pentru inlocuirea acumulatorului sunt
necesare urmdtoarele scule:

® 1 surubelnitd in cruce m&rimea PHO

® 1 surubelnita dreaptd cu grosimea
lamei de maximum 0,6 mm

® 1 cleste mic
® 1 ciocan de lipit

> Verificafi cu atenfie s& existd intotdeauna
inele izolatoare pe suruburi. Nu introducefi
niciodat& suruburile f&rd inelele izolatoare.
in caz contrar, apa poate pétrunde in apa-
rat si il poate deteriora.

> Utilizati numai acumulatori recomandati
de cdtre producdtor.
Putefi g&si informatii despre comandarea
acumulatorilor de schimb in capitolul
Comandarea pieselor de schimb.

1) Indepartafi capacul de la baza @ de pe
unitatea manuald @ prin apdsarea buto-
nului de eliberare @ si scoaterea capacu-
lui de la baza @ de pe unitatea manuald
@ . Eliminati cu surubelnita in cruce cele
doud suruburi din interior de pe capacul
compartimentului pentru acumulator.
Scoateli apoi capacul inferior al compar-
timentului pentru acumulator (a se vedea
fig. A).

2) Desfaceti cu clestele punctele de lipire ale
firului rosu si negru de la polul plus si minus
de pe capacul inferior al compartimentului
pentru acumulator (a se vedea fig. B). Avefi
in vedere s& desprindefi doar punctele de
lipire si s& nu sectionati firele.

3) indepartati partea superioard a unitdfii mo-
nuale @ prin ghidarea surubelnifei drepte
pe partea posterioard a unitdfii manuale
@ in fanta dintre partea superioard si
unitatea manualé @. Desprindeti cu puting
presiune partea superioard a unitdtii manu-
ale @ si scoatefi partea superioard de pe
unitatea manuald @ (a se vedea fig. C).
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4) ndepartafi cu surubelnita in cruce cele
doud suruburi din inferior de pe capacul
compartimentului pentru acumulator (a se
vedea fig. D). Impingefi suportul acumula-
torului de jos in sus din unitatea manual&

O (a se vedea fig. E).

5) Deconectati elementul de cuplare al acu-
mulatorului de pe placd si scoateti apoi
acumulatorul din suport (a se vedea fig. F).

6) Asezati un nou acumulator in suport si
conectati elementul de cuplare al acumula-
torului cu placa (a se vedea fig. F).

7) impingefi suportul acumulatorului de sus
in unitatea manuald @ si insurubati cu
surubelnita in cruce cele doud& suruburi
inferioare de pe capacul superior al com-
partimentului pentru acumulator.

8) Asezali partea superioard pe unitatea
manuald @ si apdsati-o ferm in orificiu,
pdnd cand se blocheazd cu un sunet in
unitatea manuala @.

9) Lipiti cu ciocanul de lipit firul rosu la polul
plus si firul negru la polul minus al capa-
cului inferior al compartimentului pentru
acumulator. Aveti in vedere inscripfiile + si
= de pe capacul inferior al compartimentu-
lui pentru acumulator (a se vedea fig. G).

10) Asezati capacul inferior al compartimentu-
lui pentru acumulator pe unitatea manuald
@ si insurubati cu surubelnita in cruce cele
doud suruburi inferioare de pe capacul
inferior al compartimentului pentru acumu-
lator.

11) Puneti din nou capacul de la baza @
pe unitatea manuald @ si asezati-o pe
incarcator @
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Eliminarea
O Indicatie

> Scoatefi acumulatorul intern inainte de a
elimina aparatul. Pentru demontarea acu-
mulatorului procedafi asa cum este descris
anterior in capitolul Inlocuirea acumula-
torului. Acumulatorul trebuie eliminat regu-
lamentar. Asigurativé c& acumulatorul este
eliminat intr-un loc desemnat in mod oficial
in acest sens. Nu eliminafi acumulatorul in
gunoiul menaijer.

Eliminarea aparatului

Simbolul alturat al pubelei tdiate
cu rofi indicd faptul c& acest aparat
face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste cd la sfarsitul perioadei
de utilizare a aparatului, acesta nu
trebuie eliminat in gunoiul menajer
obisnuit, ci trebuie predat la
punctele de colectare speciale sau
la centrele de eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implicé niciun cost
pentru dvs. Contribuiti la protejarea
mediului inconjurétor prin eliminarea
corespunzéatoare a deseurilor.

Tn cazul in care aparatul dvs. vechi contine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. s le stergefi inainte de ol restitui.

Dacd acest lucru este posibil fard distrugerea
aparatului vechi, scoateti bateriile vechi sau
acumulatorii inainte de a restitui aparatul vechi
pentru a fi eliminat si aruncati bateriile sau acu-
mulatorii prin sistemul de colectare separatd a
deseurilor. In cazul acumulatorilor fixati in mod
permanent trebuie indicat la eliminare faptul c&
aparatul confine un acumulator.
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Informatii despre posibilitdtile de
eliminare a produsului scos din uz
pot fi obtinute de la administrafia
locala.

=

narea ambalajelor

Materialele de ambalare sunt
alese conform compatibilit&fii
acestora cu mediul inconjurdtor si
aspectelor tehnice privind
eliminareq, fiind astfel reciclabile. Eliminati
materialele de ambalare de care nu mai aveti
nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

%‘i@

Eliminafi ambalaijul in mod
ecologic. Respectafi marcajul de
pe diferitele materiale de ambalare
si separati-le dacd este cazul.
Materialele de ambalare sunt
marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale
plastice, 20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite.

>

Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de

3 ani de la data cumpardrii. In cazul in care
produsul prezint& defecte, beneficiafi de drepturi
legale fat& de vanzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrd-
rii acestui produs apare un defect de material
sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit
de cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpérare, la alegerea noastrd.

Garanfia presupune ca in timpul perioadei de
trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd
descriere in scris, in care sa se specifice in ce
constd defectiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd,
veli primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garanfie prelungeste termenul de garanfie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a fost
adusé la cunostinta véinzatorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la véinzdtor/unitatea service pénd la
aducerea produsului in stare de utilizare normald
si, respectiv, al nofificdrii in scris in vederea ridi-
carii produsului sau preddrii efective a produsului
catre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si preten-
tiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produ-
sului. Reparatiile necesare dupd expirarea peri-
oadei de garanfie se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a
garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate

cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra
deteriordrilor aparute la componentele fragile,
de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intre-
finut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea
corespunzdtoare a produsului trebuie respec-
tate cu strictefe toate indicafiile prezentate in
instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod
obligatoriu utilizérile si acfiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul
instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si

nu utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii
abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de
forta si al interventiilor care nu au fost realizate
de catre filiala noastrd autorizatd de service,
garantia Tsi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a
garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instrucfiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numérul articolului (IAN)
466502_2410 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe
plécuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea stdngd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de
jos a produsului.
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B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactafi mai intdi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a pldti taxe postale,
anexdnd dovada cumpérdrii (bonul fiscal)
si indicand in ce constd defectul si cénd a
apdrut acesta.

[E]%53!E] | Acest manual, precum si multe
& | alte manuale, videoclipuri cu
= produsele si software-uri de

instalare pot fi descdrcate de pe

www.lidl-service.com.
Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)
si putefi deschide instructiunile de utiliza-
re prin introducerea numérului de articol

(IAN) 466502_2410.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 466502_2410]

Importator

V& rug&m s& aveti in vedere faptul cd urm&-
toarea adresd nu reprezintd o adresd pentru
service. Contactati mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

WWWw. komperndss.com
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Comandarea pieselor de
schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanati acest cod QR cu
smartphone-ul sau cu tableta.
Cu ajutorul acestui cod QR
putefi accesa direct pagina
noastrd web
www.kompernass.com si
puteti vizualiza si comanda
piese de schimb disponibile
pentru acest aparat.

NMD 3.7 E10

@ Indicatie

> Dacd aveti probleme cu comanda online,
putefi contacta centrul nostru de service te-
lefonic sau prin e-mail (a se vedea capitolul
Service-ul).

> V& rugd&m sd indicati infotdeauna numdrul
articolului (de exemplu, 466502_2410),
pe care il putefi g&si pe pagina de titlu a
acestor instructiuni de utilizare, atunci cénd
comandati.

> Atenfie, comanda online a pieselor de
schimb nu este posibila in toate tarile de
livrare.
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BbrBepeHue

|_|O3ﬂpGBﬂBGMe BM 30 NOKYNKATA HA BALLKMA HOB

ypen. M3bpanu cre BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT.

PrkosoactsoTO 30 NoTpebuTens e Hepasaern-

HQ 44CT OT TO3M I'IpOJ:lyKT. TO C'bﬂ'bp)KCl BAXKHU
YKa3aHMs oTHOCHO BesonacHocTTa, ynotpeba-
Ta M npeaasaHeTo 3a otnamsuM. [pean na
M3NON3BATE NPOAYKTA, CE 3aNO3HAMTE C BCMUKM
yKasaHus 3a obcnykeaHe 1 6esonacHocT.
M3nonssaiite NpoayKTa eAMHCTBEHO cropen
ONMMCAHMETO U 3a yKa3aHuTe 06nacti Ha
npunoxenue. Mpenasarite NpoayKkTa Ha TPETH
NULA 30€[HO C USAATAa NOKYMeHTauMs.

Ynortpeba no npengHas-
HaueHue

To3u ypen cny>u ennHCTBEHO 3d NMYHA
XUTMEHA HA 3b6MTe B AOMALLHM YCroBus. Tou
ypen e NpefHA3HaYeH eNMHCTBEHO 3a buToBA
ynotpe6a. Toit He e npensuaeH 3a ynorpeba
30 NPOMMLUNEHU MU MEAMUMHCKM LENM 1 3a
XUIMEHa Ha XMBOTHU. He ro usnonsearite 3a
npodecroHanHu uenu.

MNsnonssaHm
npenynpeauTenHun
YKA3aHUS U CUMBOJSU

B HacToswoto prkosoacTso 3a notpeburent,
BbPXY ONAKOBKATA M BLPXY YPEAad Ce M3nons-
BAT CEAHWTE NPEeayNpPeanTentmu yKasaHus 1

CMMBOMM (AKO € NPMNOXMMO):

ONACHOCT! lNpenynpeauten-

HO YKQ3GHME C TO3M CUMBON U

curnanHata ayma ,OMACHOCT”
A 0603HAYABA HENOCPENCTBEHO

NPencroswa onacHa cuTyaums,
kosTO, aKo He Gbae usberHaraq,
BOOM AO CMBPT MM TEXKO HAPQ-
HABOHE.
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APEAYNPEDKOEHUE! Mpe-
AyNpeauTenHo yKasaHue ¢ To3u
cumBon 1 curHanuara ayma ,[1PE-
OYNMPEXXOEHWME" o60o3Hauasa
Bb3MOXHA ONACHA CUTYaLMs,
KOSTO, ako He 6bae u3berHara,
MOXe AQ [OBEAe A0 CMBPT MK
TEXKO HOPQHSBAHE.

NOBULUEHO BHUMAHME!
MpenynpenmtentHo ykasanue c
TO3M CUMBOM M CUTHANHATA AyMA
,MMOBNILIEHO BHUMAHME"
0603HAYABA BHIMOXKHA ONACHA
CUTyaums, KOSTO, aKo He 6bae
u3berHara, Moxe 0d foBefe [0
NEKO MNK CPEAHO HAPAHABAHe.

BHUMAHME! Npenynpenu-
TEMHO YKA3GaHME C TO3M CUMBON
U curnanHara ayma ,BHUMA-
HUME" obo3Hauasa Bb3IMOXHA
OMACHA CUTYaLMS, KOSTO, AKO He
6boe u3berHaTa, Moxe Aa AoBe-
fe A0 MATePUAnHM WeTH.

YKkazaHue: YkazaHueTto nasa
OOMbAHWUTENHA MHbOPMALMS, KOS-
10 ynecHssa pabotara ¢ ypeaa.

[MocTosHeH TOK/I'IOCTOSIHHO
HanpexexHue

D{HC | Pasmo6semo saxparsane
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YkaszaHus 3a 6esonacHocr
A APEAYNPEOKOAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSBAHE!

m [Tpenu ynotpeba npoeepete ypena 3a BUOMMM BbHLIHM NOBPELM.
He u3nonssaitte ypena, ako 3apsaHuUsT Kaben, Wencemst unm
KOpMNYyCbT CA NOBPEEHM.

m [lpu HeNnpaBMAHO BYHKLMOHUPAHE MU BUOMMM NOBPEan ce
obbpHeTe KbM CepBU3HATA cnyxba.

m PeMoHTH Tps6Ba na ce M3BBPLUBAT CAMO OT CMELMANUIMPAH
cepsus. [pu HMKaKBU obCTOATENCTBA HE OTBAPAMTE CAMM Ypeada.
MaHunynaumm, KomTo He Ca U3BBPLLEHM OT CNELMANUIMPAH Cep-
BM3, MOTQT 10 AOBEAAT 1O HAPAHSBAHMS.

m He usnonssaiitte ypena 8 6nm3oct oo BaHa/ayw mnm Hag
HAMbAHEH C BOAA YMMBaAnHUK. brisocrra no sona npencraensea
OMACHOCT IOPU KOTATO YPeasT € U3KIHoUeH.

m He nonyckaiire B ypena Aa npoOHWKBAT TEYHOCTU U HE TO NOTa-
naiTe BB BOAA, 30 4G NPENOTBPATUTE MOBPELM.

m He ponyckakte npoHMKBaHE HA YyXau Tena.

@ He notansirte 1900710 HO Ypena mnu 3apaaHATA CTAHLMS BbB
BOAO MNU APYTU TEYHOCTH.

m Tosu ypen Moxe 0 ce M3NON3Ba OT Aeld HA Bb3PACT HAA
8 roamHK, KAKTO M OT LA C HAMANEHW GUMUYECKM, CETUBHU UMM
YMCTBEHM BBIMOXHOCTM MK 6e3 onmT u/mMnu 3HaHUs, ako ca
non HabnoneHume.

m He ponyckatre neua aa urpast ¢ ypeaa. MNouuncrsareto m noa-
LPBXKATA OT CTPAHA HA NoTpebutens He TPI6BA AA Ce M3BBPLL-
BAT OT Jela H6e3 HabnioaeHme.

m CobxpaHsBaiTe ypena BUHArM B 30TBOPEHM NOMELLEHMS, 30 A
npenotspatmte 3nononyku. Cnen ynotpeba cbxpaHssate ype-
[0 HO CyXO MACTO 6e3 NPSKa CbHYEBA CBETAMHA.
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Mpu ekcTpeMHK obCTOTENCTBA MOTAT fA CE NOSBAT TEYOBE OT
KNETKMTE HO aKYMYnaTopHata 6atepms 1 0a u3tede enekTponm-
TeH pasteop. [pu KOHTOKT HO TEUHOCTTA € KOXATA MU OUMTE He-
306QBHO M3NNAKHETE 30CErHATOTO MICTO C OBUMHO KONMYECTBO
YMCTA BOAA M NOTbPCETe NEKAPCKA NOMOLL.

W3kntouete ypena, npeam Aa ro oCTABMTE MM AA CMEHUTE MpPU-
HOOANEXHOCTM.

(D BHUMAHUE! MATEPUATTHU LLETU!

3apexnaiTe ypena camo C BKIKOYEHATA B OKOMMIEKTOBKATA HA
OOCTABKATA 3APSAHA CTAHLMA.

M3nonssakrte caMo NpUHARNEXHOCTH, MPENOPbUYAHM OT
npoussBoamTens.

HenpemerHo obbpHeTe BHUMAHMWE, Ye ypeasT He TpsbBa na ce
OCTaBS [0, PEC. BbPXY OTONNUTENHM Tend, GypHM unu Opyrm
HArpeTM ypeam Unm NoBbPXHOCTM.

BHumasariTe 3apsanHuat kaben Aa He ce OMbBA CMIHO M AA He
ce npeyynsa.

YpensT 1p96Ba A Ce M3MNOM3BA CAOMO CbC CTYAEHA MIM XOAKA YelLl-
MsHa Boga ¢ Temneparypa ao Makcumym 40 °C. [Mpu Heobxoam-
MocT noBaBETE HAKONKO KAMKM BOAA 3a ycTa. Pesepsoaptt 30 Boga
HMKOTA He TPA6BA AA Ce MbIHM M3UANO ¢ AOBABKM, KATO HAMP. BOAA
30 YCTA UMK OPANHK PA3TBOPM. Te MOraT Aa NOBPEAT YPeada.

ToBa ycTpoicTBO chabpXa HaTtepms, KOSTO MOXe Ad Ce CMeHS
camo ot obyyeH nepcoHan.

EnHa nutHeBo-MoHHA akyMynatopHa 6aTtepms MPUHAANEXM KbM
0bopynBAHETO HA MPOAYKTA, PECT. € MPUIOXEHA KbM MPOJYKTA.
He xebpnsitte akyMmynatopHata 6arepms B OrbH U HE 8 M3naramre
Ha BMCOKM Temnepatypu. ColuecTByBa ONACHOCT OT eKcnnosms!
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| He 3apexnaiite, pecn. He 13nonseamte To3n ypen Ha
OTKPMTO.

m Hukora He cbxpaHsBaKTe ypena B paspeneHo cberosHume. [po-
IBIKMTENHO CbXPAHEHWE B PA3PEAEHO ChCTOSHME MOXE Ad
[OBene A0 TPAMHO NOBPEXAJHE HA aKyMyrnatopHaTta 6arepus.
[Mpyr NPOABIKMUTENHO CbXPAHEHME CbCTOSHMETO HA 3apPeXAaHe
HO aKyMynatopHata 6arepms Tps6Ba AA ce NPOBEPSBA PENOBHO.
OnmManHoto HKBo Ha 3apexnaare e mexay 50 - 80 %.

TexHUueckn AoaHHN

3apsaHa cTaHuus

BxogHo Hanpexe-
Hue/BxoneH Tok

M3xonHo Hanpexe-

nue/MaxopeH Tok

Knac Ha 3awmta

5V=2A
(upes USB-C nopr)

5V=2A

/4> (3awmra upes

NOHMXKEHO Hanpexe-

Hue)

AxymynaropHa 6arepus

Kanaumrer

AkymynaropHa
6arepus (nutneso-
MOHHa)

Tano Ha ypena

BxonHo Hanpexe-
Hue/BxoneH Tok

Knac Ha 3awmta

Crenen Ha 3awmta

ObeM Ha pesepso-

apa 3a sona

1200 mAh

3,7V ===/4,44 Wh

5V=2A

/< (3awmra
Ypes MOHUXKEHO
HanpexeHue)

IPX7 (3awwra cpey
BPeMeHHo notansHe)

200 ml

MponbmxmtenHoct
Ha pabota npm
MBAHO 3apexaaHe
Ha akyMynaTopHata
6arepus

okono 20 MuHyTH

OxkomMmnnekrToBka HA
AOCTABKATA

CraHpapTHATO OKOMMAEKTOBKA HA LOCTABKATA
BK/IOYBA CIEOHUTE KOMMOHEHTM:

® 1470 HO ypena C pesepsoap 30 BOAA
® 30papHa CTOHUMS
® USB 3apsner kaben (USB-A ksm USB-C)
® 2 npucraeku

® 2 puHTa

® 2 pgobena (P 5 mm)

® pPBLKOBOACTBO 30 NoTpeburens

@ YkazaHue

> [IpoBepere LOCTABKATA 30 KOMMIEKTHOCT M
BUOMMU noapenm.

> I'Ipm HenbnHA OOCTABKA UMK noapeum
I'IOPCIJJM NOoWwa ONAKOBKA UMK WeTH, I'IOJ'Iy-
YeHM Npu TPaHCnopTa, ce obbpHETe KbM
ropeu.loTo NMUHUNS HO cepsmo (B)K. rnasa
CepBu3Ho o6cnys>KBaHe)
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Onucaxume Ha ypena
(Bxx. purypure Ha pasrbeawara ce

cTpaHuua)

OO0 BPAOH0 O 000000

[io3a

Mpucraska

3axsar 3a npucraska

Orsopw 30 nonaeaHe Ha Bb3AYX
Tano Ha ypena

Pesepeoap 3a Bona

Ortsop 3a nbnHeHe Ha pesepBoapa 3a
sona/Kanak Ha pesepeoapa 3a Bona

ByToH 30 ocsoboxaasare (Ha obHHUS
Kanak)

bHeH kanak

Yww 3a okausaHe

Crovika 3a npucrasku

Mpopes 3a USB 3apsnen kaben

USB-C nopr

3apsoHa craHums

3apanHM KOHTaKTH (3apsaHa cTaHums)
MhuamkaTop 30 3apexnaHe mam
Kowntponen nnamkarop C\?osoﬂ
Kontponen mumukarop ) normal
KoHtponen nnankarop 0D iet

ByToH 3a u3bop Ha cTeneH Ha MoLHOCT
ByroH 3a eknousare/mskniousare (D
ByToH 3a nebnokupate

USB 3apsaer kaben (USB-A ksm USB-C)
USB-C wencen
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PasnonaraHe Ha ypepa/
MoHTaXX Ha cTeHa
@ YkazaHue

>

1)

2)

3)

B HEMOHTMPAHO CbCTOSHME 3aPSAHATA
cranums ) moxe na ce usnonssa camo b
cyxm nometenus. MNoctasete 3apsaHara
cranums @ Ha pasHa nosspxHoCT.

BbB BnadkHM nomelueHms, ocobero B Gnu-
30cT fo Bona (B 6aHs), 3apaaHaTa craHuums
@ ps68a A € MOHTMPAHA HEMOABHXHO,
30 04 € 3aWMTEHA CpeLly NAAaHe no
HEBHUMAOHME BbB BOAA.

YBepere ce, ue B 30HATA, B KOSTO Xenaete
30 okauute 3apsaHara ctanums ), He ce
HaMUpaT kabenu unu TpvéMU.

Mapkupaiite Ha crenata asa oteopa

3a npobuBaHe Ha pascTosHue 3 cm u
npobuitte oTBENI3aHNUTE OTBOPH CbC
cepeano 5 mm. O6bpHeTe BHMMAHUE, Ye
B AOCTbNHA H6nm3ocT TpsbBa AA € HanmyeH
KOHTAKT.

Mocrasete noctaseHmte arobenn B OTBO-
pUTe U 3aBUHTETE BUHTOBETE B arobenure
TAKQ, Ye IMABMTE HA BUHTOBETE M OKOMO 3
mm OT UJMIZKMTe HQ BMHTOBETE A4 OCTAHAT
OTBBH.

lMpokapatite kabena npes enuH ot npopes
30 Mpexosus kaben (B Ha sapsaHata
cranums @, & 3asucumoct ot Tosa ot kos
CTPOHA C& HOMMPA KOHTAKTLT.

Mocrasete 3apsnHaTa CTaHuma @ HQ BMH-
TOBETE, TAKA Y€ BMHTOBETE OA BNA3AT Npes3
YK 3Q OKA4BAHE ® B 3apsaAHATA CTAHUMSA
@. Cnen TOBA HATMCHETE 3apPAAHATA CTAH-
umd @ Hapony, Taka 4e BMHTOBETE Na ce
NNB3HAT B HANPABNABALWMTE M 3apAOHATA
CTaHumMa @ oa ctom crabunHo.
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3ape>xaaHe Ha ypeaa
(D BHUMAHME!

> [lopamu BMCOKATA KOHCYMALMS HA TOK 30

2)

3)

3apexaaHe Ha ypena Tpsbea Aa ce m3-
nonssa USB saxpaHeaw 610k (He e Bkrto-
YeH B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA).
He 3apexaatite ypena or USB nopr Ha
NepcoHaneH KOMMIOTLP MK HOYTOYK.

3a 30pexaaHe HA ypena m3nonssakte
camo USB saxpansaw 6nok ¢ knac Ha
sawwmra I, korro e onobpet 3a usnonssa-
He ¢ 61TOBM ypenu (M3xooHO HanpexXeHue
5V, makc. 2 A).

3a 3apexnaHe HA ypeaa usnonssaite
CAMO BKIIOYEHMS B OKOMMNEKTOBKATA

na nocraskara USB sapsnen kaben €B).

YkazaHue

3apenete HAMBIHO UHTETPUPAHATA AKYMY-
naropta 6atepus, NpPenu Aa M3Non3BaTe
ypena.

Mpenn na usnonseare ypena, ce yseperte
B M3NPABHOTO My CbCTOsHMe. B npotusen
cnyyait ypenst He Tpa6Ba Oa ce M3Mon3ea.
3apexnaiTe ypena camo Korato B pesep-
soapa 3a sona @ Hama sona.

Msusno sapeneHa akymynaropHa 6atepms
e nocrarbyHa 3a okono 20 MuHyTH yno-
Tpeba.

Cebpxere USB-A wencena na USB 3apsa-
Hus kaben € ¢ USB saxpansaw 6nok.
Bkniouere USB 3axparsawms 6nok 8
KOHTQKT.

Cavpxere USB-C uekepa @) va USB
sapsanus kaben @B ¢ USB-C nopra @ or
RonHaTa cTpana Ha sapsaHara craxums @.

Mocrasete Tanoto Ha ypena @ svpxy
sapsanara craums @ Taka, ve na ce
nne3ue no 3apsanute koutaktu (B Ha
sapsanara craums .

4)

Mo Bpeme Ha 3a0peXAAHETO MHAMKATOPBT
3a 3apexaare B8 ) Ha Tanoto Ha ype-
na @ ceet uepeeno. Korato akymyna-
TopHaTa 6atepus e 3apeAeHd HAMBIHO,
MHIOMKATOPYT 30 3apexaaHe @@k () ceetn
3eneHo.

MuvnHeHe Ha pesepBoapa
3a BOAa
(D BHUMAHME!

| 2

1)

2)

3)

3a Hambneake Ha pesepeoapa 3a sona @
M3MON3BAMTE YMCTA YelwMaHa Boaa. [pu
HeoBHXOAMMOCT NOBABETE HIKOMKO KAMKM
sona 3a ycra. Pesepsoapst 3a sona @
HWMKOTA He TPI6BA A4 Ce MbHKM U3LSNO C
no6aeku, KATO HAMP. BOAA 30 YCTA MM
OpanHK1 pastBopH.

M3nonssaite camo cTyaeHa mnm xnaaka
YelMsHA BOAA C TEMNEPATYPA O
makeumym 40 °C. He nanusaiire ropetya
sona 8 pesepeoapa 3a sona @.

Cren Bcska ynotpeba noctassire 191010
Ha ypena @ sbpxy sapsaHata craHums

, 30 A4 PA3NonaraTe BUHAMM C MbAHATA
MOLWHOCT.
Orsoperte kanaka Ha pe3epBoapd 3a Boaa
@ v Hanelite Bona npes oTBOPA 30 MbHe-
He Ha pesepsoapa 3a sona @.

3aTBOpeTe KAMNAKA HA pe3epBOapa 3a

sona @.
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MocraeaHe/CeangHe Ha

pucTaBKkuTe

@ YkazaHue

>

¢

Mpean na nocraswure mnu ceanure
npuctaskute @), ce yseperte, ue T410TO Ha
ypeaa @ e uskniouero.

B okomnnekroskara Ha poctaekara ca
BKNoueHm ase npuctasku @ c pasHou-
BETHM MAPKMPALLM MPBLCTEHM 30 PA3NMYHM
notpebuteny.

Mpu exenHesHa ynotpeba cmeHsiTe
npuctaskute @ HalikbcHo cnep wect
MeceLa.

M3nonseaitte camo npenopbyaHmte ot
npowssoautens npuctasku @. Mudop-
MaLMS OTHOCHO MOPBYKATA HA PE3ePBHM
npucraskm @ we Hamepure B rmasa
Moprvuxka Ha pesepsHyu yacru. 3a
TO3M ypen MoXeTe Aa U3MOoM3BaTe ChLo
NPUCTABKMTE [IHO3M 30 OPANHUTE AYLIO-

Be Ha Panasonic ©* (monen EW0950)
(*Panasonic e pervctpupana Tsproscka
mapka Ha Panasonic Corporation).

3a na cvenunute npuctaekara @ c tano
na ypeaa @, nocrasere npucraekara s
saxsara 3a npuctaska @ u HatucHete
npucraekara @ Hapony, Taka ve aa ce
dukempa.

3a na pasenuuute npuctaskara @ ot tano
na ypena @, Hatucrete 6yToHa 3a nebno-
kupaHe @ u uspbpnatite npucraskara @
Harope.

Moxxete na nocrasute npucraekute (2}
KOMTO He M3MON3BATE B MOMEHTQ, B €AHA OT
crovikute 3a npucraesku @ Ha sapanHara
cranums .

68 BG

MNpenu nbpeara ynorpeba

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Uamuitte npucraskute 9 C YMCTa BOAOAQ.
Moxete na nocrasute enHaTa npmcraeska
o B CTOMKATA 3Q NPUCTABKM m HQ 30-
paaHATA CTAHUMS @ Mocrasete npyrara
npucraeka o HQ TANOTO HA ypena e

Wsnnakrete pesepeoapa 3a sona @ ¢
yMcra BoAa.

Hanesire Bona 8 pesepsoapa 3a sona @,
KakTo e onucaHo B rmasa MbnHeHe Ha
pesepsoapa 3a soAd.

Hacouete Hapony arosara @ Ha npucras-
kara @ & ymueanuuk. Mpu Tosa BHMMA-
BATE AQ HE HAKNAHATE TBbPAE CUIHO
Hanpen Tanoto Ha ypena @. B npotusen
CNYy4ai 3aCMYKBALLMST MAPKYY NOBeYe He
AOCTUIA BOAA MMM OT OTBOPMTE 30 NOAABA-
ne na svanyx @ moxe na usteue Bona.

Hartucrete 6yTona 3a Bkn./Mskn. [0X21}
Tanoto Ha ypena @ 3anousa sa nomna u
na nogasa soga npes prosara @. Ocrase-
Te Tanoto Ha ypena @ na paboru, pokaro
pesepsoapsT 3a soaa @ ce manpazum.

B pesyntar Ha ToBa ce npoMMBAT BCHUUKM
BBTPELIHM TPBOMUKM.

Hamuchere 6ytona 3a Bkn./Makn. () 6,

30 04 U3KNKOYUTE TANOTO HA ypena e

CreneHM HA MOLWHOCT

Tosu opaneH ayw nma 3 pasnuuHK creneHmn
HQ MOLLHOCT:

C\?iei: CUIHA BOAHA CTPYA, KOHTPOMHMST
unaukatop jet @ ceemm.

3a nouncteaHe Ha Mexay3bEHMTE Npoc-
TPAHCTBA OT OCTATLLUM OT XPAHA.

@ normal: BogHa ctpys ¢ nobassHe Ha
BB3AYX, KOHTPONHMAT uHamkatop normal @
cBetu.

3a nouncreaHe Ha Mexay3b6HMTE Npoc-
TPOHCTBA OT OCTATHLM OT XPAHA, 30 MACAX
HQ BEHUMTE, 30 NPOMMBOHE MEXOY BEHLMTE
1 316UTE.
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- C\?ésofi: BOOHA CTPYys ¢ OBABIHE HO MHOTO
Bb3MyX, KOHTPONHMAT uHaukatop soft () caemn.
30 Wwaas Macax Ha BeHumTe.

® YkazaHue

> B cnyuart ye npu nocneaHara ynotpeba
YPEemsT ce e paspenmn HambAHO, TOM BUHG-
TM Ce BKMIOYBA ChC CTENeH Ha MOLWHOCT jet.

¢ Hamuckaite 6yToHa 3a u3bop Ha cTeneH
na motHoct O @D, nokato ce Hactpou
XENAaHATA OT BAC CTEMEH HA MOLLHOCT.

¢ Harmucuere 6ytona 3a Bkn./Makn. () .
YpemsT ce BKIIOYBA C HACTPOEHATA CTeneH
HO MOLLHOCT.

¢ 30 [a M3KNIoUMTE OPANHUS Myll, HATUCHETe
oule BenHbX 6yToHa 3a Bkn./Mskn. () €.

Ynortpeba Ha ypena
/\ MOBULLEHO BHUMAHME!

> OrtHauano - nopaan HeobMuarHoOTo
OpPAa3HEHe - € Bb3MOXHO NEKO KbpBEHE
HQ BeHUUTe, TOBA € HOpMOHHO. B TAKBB
cnyuait uanonssante no-cnaba crenet Ha
mouwHocT, Hanpumep normal vnu soft.
AKO K'preHeTO HQ BEeHUuTe I'Ipoﬂ'b]'l)KM
noBseye OT ABE CEOMMLIM, CE KOHCYNTUPAit-
Te cbe 3pbonekap.

> [peau na usnonssare ypena, ce KOHCYNTH-
patre ¢ Bawms subonekap, ako crpanare
OT CHNEH NAPOAOHTMT, MMATE HAPAHABAHMS
WAM 93BM HO MUIABMLATA HA YCTATA MAM OKO
npes nocneaHuTe [Ba MeceLd cTe MManu
CTOMOTONOMMYHA XMPYPIMUHA MHTEPBEHLMS.

@ YkazaHue

> M3nonseaHeTo Ha ypena He 3amecTsa
€XeQHEeBHOTO NOYMCTBAHE Ha 3b6uTE C
yeTka 30 361 1 nacra 3a 3u6u. M3nons-
BAMTE Ypend CAMO KATO AOMbIIHEHUE KbM
€XeQHEeBHOTO NOYMCTBAHE Ha 3b6uTE C
yeTka 30 361 1 nacra 3a 36m.

> [lo Bpeme Ha ynotpeba BHMMABATE A
He 3anyLwBeaTe C NPBLCTU OTBOPMTE 30 NOAC-
sane Ha ev3nyx @ o 3anHata cTpaHa Ha
Tanoto Ha ypena @.

> AKko no BpeMe Ha ynotpeba abpxkure Tano-
10 Ha ypena @ noa TeLpae ronam HaKNOH,
OT OTBOPMTE 3a NOACBAHE HA Bb3AYX
MoOXe na m3Teve Boad.

> Tanoto na ypena @ ce mskniousa asro-
MQTMYHO Crefl OKOMO 2 MUHYTU MpH BCSKQ
CTENEeH Ha MOLLHOCT IOPM KOTATO B PE3epBO-
apa 3a sopa @ sce owe ce Hammpa sona.

1) Hanmennete pesepsoapa 3a sona @.

2) TMocrasete npuctaska @ Ha Tan0TO Ha
ypena @.

3) Harucrerte 6yTona 3a usbop Ha creneH Ha
mouroct O @), 3a aa usbepete xenawa-
TQ CTENEH HA MOLLHOCT.

4) Bkapaitre npucraskara @ s ycrara, 3a
na usberHere NPbCKAHe HA BOAA HAOKO-
no. Haeepete ce Han yMuBanHuka m no
BB3MOXKHOCT IpBXTe TAnoTo Ha ypeaa @
manpase (Bx. dur. 1). Diosara @ wa
npucraskara @ e HacoueHa Kbm 3B6MTE/
Mmexny3bbHUTEe NPOCTPAHCTBA.

Qur. 1

BG 69



nevadent

PROFESSIONAL

5) Hamcnete 6yTona 3a Bkn./Mskn. (O @,
34 0a BKMKOYUTE TANOTO HA ypeﬂc e
3atsoperte neko ycrara, 3a fa uberHere
NPBCKAHE HA BORA HAOKONO.

6) B 30BUCHUMOCT OT kenaHms edekT npo-
kapatite arosara @ Ha npucraskara @
6ABHO OT MeXy3b6HO NPOCTPAHCTBO KbM
MeX[y36HO MPOCTPAHCTBO MNM 30 MACAX
no BeHewaq.

B 30BMCHMMOCT OT CTENEHTA HA 3aMBPCIBAHE
HO MeXMy3b6HUTE NPOCTPAHCTBA NMPOIBA-
XUTENHOCTTA HA MPUNOKEHUETO MOXe Ad
e pasnuuna. MpogbrxeTe npunoxeHueTo,
[OKATO NpuaoBUeTe YCeaHETO, Ue 3aMbp-
CSBAHMSTA CA OTCTPAHEHM.

Mpu Macaxa Ha BeHUMTe U3Non3BaliTe
ypend, AOKATO Bh3NpUeMAaTe Macaxd KaTo
npUsTeH.

@ YkazaHue

> Bonara 8 pesepeoapa 3a soga @ e noc-
TATbYHA 30 OKono 45 cekyHaM npunoxe-
Hue Npu cTeneH Ha MowHocT {,) normal.

> AKo MeXayBpeMeHHO BOAATA B PE3epPBO-
apa 3a sopa @ e uspasxoneHa, usknio-
yere Tanoto Ha ypena @, usanerte ro ot
yCTaTa M OTHOBO MbHEHE HA pesepBoapa
30 sona @ npes oteopa 3a munHere @.

7) Cnen npukniousaHe HA NPUNOXKEHUETO
HatucHete GyTona 3a Bkn./Mskn. (D @, 3a
R0 M3KouMTe TANoTO Ha ypena @.

8) Ensa torasa m3samete npucraskara O or
yCTaTa v 8 M3MMIATE NOA TEYALA BOAA.
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Cnen ynotpeba
@ YkazaHue

> Cnen Bcska ynorpe6a HenpemeHHo
M3NpasHeTe HaMBLNHO Pe3epPBOaPA 3a BOAA
O v scuukm TpEBUUKK, 30 A NpenoTepa-
TMTe 06pPa3yBAHETO HO MMKPOOPIAHM3MM
u 6aktepum.

Cnen 1ano na ypena @ v npukniousare Ha
NPMUNoXeHUeTo:

1) Mpu owe nocrasexa npucraska @ orso-
peTe Kanaka Ha pesepeoapa 3a soana @
M M3neMTe OCTAHANATA BOAA.
Moxxete na oTCTpaAHMTE CHLUO ABHHMS
kanak @ or Tanoto Ha ypena @, 30 na
usnpaskHute pesepsoapa 3a soana (J.
HarucHere 6ytona 3a ocsoboxaasare @
n M3J:l'bp|'|0;lTe ObHHUA KANaK o OT T4N10TO
Ha ypena @.

2) 3atBoOperte Kanaka Ha pesepsoapa 3a
sona @.

3) Hacouete nanony arozara @ Ha npucras-
kara @ & ymueanHuk. Bkniouete Tanoto
Ha ypena @ 3a Hakonko cekyHau, 3a na
npommeTe BOAHM OCTATLLM OT pesepsoapa
3a sona @ v Tpr6ukuTe.

4) Caanete npucraekara O o1 1anoTo Ha
ypena © 1 5 nocrasere B crodikara 30
NPUCTABKM ® na 3apsOHATA CTAHLUMS ®.

5) Tocraserte tanoto Ha ypena @ s sapsana-
1a cranums .
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Mouucresare n nopApbXKA
/\ NPEQAYNPE>XXOEHMUE!

@ Hwukora He notangire tanoto Ha ypena
@ vinvi 3apsnnara cranums @ see sona
unu apymm teyHoctul

(D) BHUMAHME!

> 30 NOYKCTBAHE HWMKOTA HE OTBAPAMTE
Kopnyca Ha sapsaHara cranums @ wim
Ha Tanoto Ha ypena @)

> He usnonssarire arpecusHu, CUNHK,
QBPA3UBHM MK XMMUYECKM MOYMCTBALLM
npenapatu! Te nospexxaar noebPXHOCTTa
Ha ypena.

¢ [louncrearite 3apaaHATA CTAHLMS @
CAMO C MeKa, NeKO HABMAXHEHA Kbpna.
He m3nonseaitre nouncreawm npenaparm
unu pastsoputenu. Te Morar Aa nospeast
NAACTMACOBUTE NOBBLPXHOCTM.

¢ Caanere npucraskara @ or tanoto Ha ype-
na @. Cnen ynotpeba nouucrerte craparen-
Ho npuctaskuTe @ non Tevawa sona.

¢ Wsbrpuwere manoro ra ypena @ c snaxma
kbpna. Mpu ynoputn samspcssarms M3nons-
BAMTE MEK MUELL NPenapar Bbpxy Kbpnara
M cnen ToBA M3GBPLIETE C HABIAXKHEHA
camo c uucra soaa kbpna. MNopcywere
noto Ha ypena @ c repkare.

¢ OrcrpaHete abHHMS Kanak O o1 mnoto Ha
ypena @, karo HatuckHete GyToHa 3a ocso-
60)KH.OBC]He o N CBANUTE ObHHMA KAMNAK o
ot anoto Ha ypena @. Msmuiite warento
pesepsoapa 3a sona @ c Tonna sona.
Crnen nouMcTBAHETO M3NPA3HETE HAMBIHO
pesepsoapa 3a sona @ 8 Mueka. B cryuait
Ue HIMAO Aa M3MOM3BATE YPeaa 3d noseye ot
€[HJ CeAMMLA, OCTABETE Pe3epPBOAPA 3d
sona @ na mscuxre oteLTpE, KaTO NOCTO-
BMTE NETHANO HA PABHO TANOTO HA YpeAd

© 6e3 avhen kanak @.

Ocrasete pesepsoapa 3a soaa 0 aa ms-
CbXHE HAMBMHO HA BB3AYX, Npean Oa MOH-
TMpATe OTHOBO ABHHMA KANAK o

¢ Monmuparite otHoso abHAMs kanak @ Ha
Tanoto Ha ypena @ v nocrasere tanoto
Ha ypena supxy sapsaxara crarums .

CboxpaHeHune
(D BHUMAHME!

> Hukora He cbxpaHsBakiTe ypena B paspe-
AEHO cbeTosHMeE. [1poABIXMUTENHO CBXPA-
HEHWE B PA3PEAEHO ChCTOSHME MOXE A
[OBefe [0 TPAMHO NOBPEXAAHE HA aKyMy-
naroprara 6atepus. Mpm npoabnxmrenHo
CBXPAHEHME CHCTOSHMETO HA 3aPEXAaHE
Ha akymynatopHata 6arepus Tps6sa Aa
ce nposepssa peaosHo. OntumantoTo
HWMBO Ha 3apexaaHe e Mexay 50 - 80 %.

4 Mskniouete ypena o enekTpo3axpaHBaHe-
10, KaTO paseamtute USB 3apsaaHus kaben
@ or USB 30XPaHBALLMA BROK.

4 OrctpaHeTe BCIKOKBA BOAA OT ypend U
OCTaBETE YPEaa Ad M3CXHE HAMBIHO
(sx. masa MMouncrsame n noaApvIKKA,).
¢ CouxpaHssaiiTe ypena Ha Cyxo M HeHanpa-
WeHOo MAcTo 6e3 NPSKA CIbHYEBA CBETNMHA.

CmaHa Ha akymynatop-
Hata 6arepus
/\ NOBULLEHO BHNWMAHME!

> YeepeTe ce, ye akyMynatopHara 6atepus
€ HaMbIHO pa3peneHa, Npean aa s ne-
MOHTUparTe. 3a LenTa ocrasete ypena aa
pabotu, nokato akymynaropHara 6arepms
ce u3Towm.

(D) BHUMAHME!

> ToBa yCTPOMCTBO CbObPXA HaTepus,
KOSTO MOXeE [Ia CE CMEHS CaMo OT 0byueH
nepcoHan.
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@ Yxazauue
> 3a cMaHa Ha akymynaTtopHata 6atepus
ca H606XO,EIMMM CnenHUTe MHCTPYMEHTU!

® | oTBEpPTKA 30 BUHTOBE C KPBCTAT WML
pasmep PHO

® | otBepTKa 30 BMHTOBE C WML ¢ Aebe-
FIMHA Ha BbPXA oT Makcumym 0,6 mm

® | Marka CTPaHMYHA pesayka

® | noanHmk

> BHumasariTe M3onMpaumte NpbCTeHn
BMHAIM AA Cé HOMMPAT BbPXY BUHTOBETE.
Hukora He nocragsitte BuHTOBETE BE3
usonupamte npscreHn. B npotueen cny-
yau B ypeaa Moxe Aa NPOHMKHE BOAA M
Aa ro nospenu.

> [3nonseaiite camo npenopbYaHmTE OT
NpoM3BOAMTENs OKYMynaTopHK Batepuu.
MHbopMaLms OTHOCHO NOPBYKATA HA
pe3epBHM aKyMynaTopHu 6atepum e

HamepuTe B rmasa [Topbuka Ha pesepBHU

4yacru.

1) Orcrpanete abHHMs Kanak © ot ranoro
Ha ypena 0, «aro Hatmcrete 6yToHa 3a

ocsoboxnasare @) v ceanute AbHHMS Ka-

nak @ ot tanoto Ha ypena 0.cC oTtBepT-

KATA 30 BMHTOBE C KPBCTAT WKL OTCTPpAHEe-

T€ OBATA BMHTA OTBBLTPE HA AONHMA KANAK

HO OTAENEHMETO 3a aKyMynatopHara 6are-
pus. Cnen ToBa ceanerte AOMHMUS KANAK HA
OTAENeHMETO 30 aKyMynaropHara 6atepus

(8. dur. A).

2) Cube cTpaHMUHATA pesadka oTpexete
CMOMKMTE HA YEPBEHATA M YEPHATA XMLA

HA NMONOXUTENHMS U OTPpULIATENHUA NONtOC

HO [ONHMS KANAK HA OTAENEHUETo 3a
akymynaropHata 6arepus (sx. ¢ur. B).

[Mpu ToBa BHMMABAKTE AO OTpexeTe CaMo

CI'IO;IKMTe, a He Xuuurte.
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3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

OrtcrpaHeTte ropHATa CTPAHA HA TANOTO HA
ypena @, karo skapare oTeeptkarta 3a
BMHTOBE C LUNMML LEHTPANHO Ha 3a4HATa
cTpaHa Ha Tanoto Ha ypena @ s npopesa
MeXay ropHATa CTPAHA U TANOTO Ha ype-
na @. C nex Hatuck otaenete ropHara
cTpaHa Ha Tanoto Ha ypenda @ v ceanere
FOpHATA CTpaHa oT TanoTo Ha ypena @

(8. pur. C).

C oTBEpTKATA 30 BUHTOBE C KPBCTAT WML
OTCTpaHeTe [BATA AOMHM BUHTA OTBLTPE HA
FOPHMS KANAK HO OTAENEHWETO 30 aKyMy-
natoprata 6atepus (ex. dur. D). N36yrair-
Te ABPXAYA Ha akymynaropHata 6atepms
OT ROMY HArope OT TANOTO HA yPena

(8. dur. E).

PasenuHete WwencenHoto cheamHeHMe Ha
akymynatopHata 6arepus oT Inatkara u
Cnen TOBA M3ABPNAKTE AKyMynaTopHATa
6atepus ot ovpxava (Bx. dur. F).

Mocrasete HoBa akymynaropHa Garepus

B APXKAYA M ChEAMHETE LENCENHOTO Che-
AWHEeHWe Ha akymynaTopHata 6atepus ¢

nnatkata (ex. our. F).

Moctasete gxpxaua Ha akyMynatopHara
6atepus ot rope 8 Tanoto Ha ypeaa @ u
C OTBEPTKATA 30 BUHTOBE C KPBCTAT LWNML
3aTerHeTe [BATA AOMHM BUHTA HA FOPHMS
KQnak Ha OTAENEeHWeTo 30 aKyMynaTopHa-
Ta 6atepms.

lNocTaeeTe ropHaTa CTPAHA BLPXY TANOTO
na ypena @ w 5 HaTucHete cunko B or-
BOPQ, AOKATO Ce PMKCMPA C WPAKBAHE B
Tanoto Ha ypena @.

C NosnHMKA 30n0eTe YepBeHATA XULA KbM
NONOXMTENHUS NONKOC M YEPHATA XMLUA
KbM OTPULIATENHMS NONKOC HA AONHMS KQ-
NAK HO OTAENEHMETO 3a aKyMynaTopHATa
6arepus. Mpu ToBa B3EMETE NOA BHUMA-
HWe HaanMcKTe + M = Ha [OMHWA Kanak
HO OTAENEHMETO 3a aKyMynatopHara 6ate-
pus (Bx. dur. G).
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10) Mocrasete nonHMs KANAK HA OTAENEHNETO
30 aKyMynaTopHaTta 6atepus BbpXy TAN0TO
na ypena @ u c oteeprkara 3a BunTOBE
C KPBCTAT WML 3aTEerHeTe ABATA BUHTA HQ
AONHWUA KANGK HO OTAENEeHUETO 3a aKyMy-
naropHara 6atepus.

11) Mormpaiire otHoso mbHHMs kanak @ Ha
Tanoto Ha ypena @ v nocrasere tanoto
Ha ypena sbpxy sapsaHara craHums .

NMpenaBaHe 3a oTnagbum
@ Yxazaumne

> |M3Bamere BLTPELWHATA OKYMYNATOPHA
6arepms, Npenu AA UXBLPMTE ypena.
MocTbnete, KAKTO € OMMCAHO No-fope B
masa CMAHa Ha aKymynaropHara
6arepms, 30 N NEMOHTUPATE OKYMY-
natopHata 6arepus. AkymynaropHara
6arepms TPA6BA A C& M3XBBPIM CHINACHO
npeanucanmsta. O6bpHeTe BHUMAHME, Ye
akyMynatopHara 6atepus Tpabsa aa ce
WM3XBBPAM HA OPULMANHO NPEABUAEHO 30
uenta mscro. He usxsbpnsitre akymyna-
TopHarta 6atepus B GuToBMTE OTNAABLM.

MpenaBaHe Ha ypena 3a
oTnagbum

MoKa3QHUST BETPAHM CMMBOA HA
30UEePKHAT KOHTEMHEp 30 OTNAAbLM
HO KOMena nokaseq, Ye To3u ypen
noanexm Ha OupekTmsara
2012/19/EU. CurnacHo Tasm
[upextea, cnen ustnuare Ha
CPOKQ HO NOMA3BAHE, YPEasT He
Tps6Ba AQ Ce U3XBLPAS C OBUKHOBE-
HE e 6vToBm oTNOOBUM, G AA CE
npenane B cneuyaneH cbbUpaTeneH MyHKT,
[eno 3a 06paboTka 1 peLmrKIMpaHe Ha
OTNAABUM MAK BBB GMPMA 30 YNpaBReHHe Ha
oTtnagbUM.

Toea npepasaHe 3a oTnaabum e 6e3-
nnarHo 3a sac. NaseTte okonHara cpe-
Ad ¥ NpeadasamnTe oTNaabUUTE cnopen
npasunara.
B cnyuart ue Bawwust usnaswn ot ynotpeba
YPen CbObPXA NUUHK [AHHM, BUE HOCUTE
OTIOBOPHOCT 30 U3TPMBAHETO MM, NPeau Aa ro
BbpHETE.

[ ) Mudpopmaums OTHOCHO BbIMOX-
%\" HOCTUTE 30 NpefdBaHe 3d

OTNAABUM HA M3Ne3nms ot
ynotpeba npoayKkt Mmoxerte na

nonyuute ot Bawara obwmHcka mam rpancka

ynpasa.

NpenasaHe Ha onakoBkara
3a oTnana»um

&

ce peunknumpar. [penarite HeHy>XHMTE BM Beye

OnakoBbuHUTE MaTepHanu ca
nonbpaHm OT MeaHa TOUKA Ha
€KOMNOMMYHATA CbBMECTUMOCT U
YTMHM3OLIM9|T0 M 3aTOBA MOraT aa

OMAKOBBYHM MATEPUANM 3 OTNALBLM
CBINACHO NENCTBALLMTE MECTHM pasnopendu.

Mpenarite onakoskara 3a
oTNambLUM B CbOTBETCTBME C
€KOMOTMUYHMUTE U3UCKBAHMS.
Bsemere non BHMMaHKMe obozHave-
HMETO BLPXY PABNMUHMTE
ONAKOBBYHM MATEPUANM M NPU HEOBXOAMMOCT
m cvbupaitte pasaento. OnakosbuHMTE
MQTepHUani ca 06O3HAYEHH CbC CHKPALLEHMS
(a) v umdpwm (b) cve cneaHoto sHauenme:

1-7: nnactmacy, 20-22: xaptis 1 KapToH,
80-98: koMno3utHM Matepumanm.
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FfapaHuus

YBaXKaEeMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasare
3 roauHKM rapaHLmMs OT AATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuar Ha HecvoTBETCTBME HA NPOAYKTA C
norosopa 3a npopaxba Bue nmare 3ako-

HO NMPQABO 0 NPEASBUATE PEKNAMALMS NPen
MPOAABAYA HA MPOMYKTA MPU YCHOBMSTA U

B CPOKOBETE, OMPEAENEHM B IMABA TPETA,
pasgen |l v Il v rasa yetsbpra o1 3akoHa

30 NPENOCTABIHE HA LMPPOBO ChAbPXKAHME

1 UMGPOBK YCIYTH M 30 NPOAAXKDOA HA CTOKM

(3nucuync)*.

Bawwre npasa, npomstiuaim ot nocouexute
pasnopentu, He Ce OIPAHMYABAT OT HALATA
no-Aony NPeACTaBEHA TbProOBCKA rAPAHLMS, He
CO CBBP3AHM C PA3X0OM 3a noTpeburenure u
HE3ABMCMMO OT Hes MPOAABAYLT HA MPOAYKTA
OTrOBAPS 30 NIMMCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
TpebuTenckara CToka ¢ AOrOBOPA 3a MPOLAX-

6a cwrnacHo 3MLCLYNC.

FlapaHunoHHM ycnosus

laPAHLUMOHHMST CpOK e 3 roaMHM OT AATATA HA
nonyuasaxe Ha ctokata. [azete nobpe opu-
rMHanHata kacosa Genexka. Tosm [OKyMeHT e
HeOob6XOAMM KATO AOKA3CTENCTBO 30 NOKYNKa-
0. AKO B PAMKMTE HQ TPU FOAMHM OT AATATA
HO 30KynyBOHE HQ TO3M MPOAYKT Ce MOSBM
nedekT HO MATePManNa UM NPOM3BOACTBEH fe-
dekT, NponyKTHT Wwe 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTM-
paH v 3ameren. [apanumaTa npepnonara s
PAMKMTE HO TPUFOAMILHMS TAPAHLMOHEH CPOK
[a ce NpencTassT AedeKTHUAT ypeq, Kacosata
6enexka (KacoBusT 6OH), KAKTO M BCUYKM
OPYTM BOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HAMYMETO
Ha pnedekT M NMCMeHo Aa ce 0BSCHM B KOKBO
ce CbCTOM AedEeKTHT M KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaxums, Bue
Wwe nomnyuunte 06paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha pedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYASHUTE TAPAHLMOHEH CPOK M
FOPQHUMOHHM YCNOBMS Ce 3ana3BsaT.
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B cnyuait Ha peMoHT Ha nedekTHa cToka,
CPOKBT HO peMoHTa ce npubass KbM rapaH-
LMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYANHO HANUYHMTE M
YCTAHOBEHM NoBpenm M aedekTi olle nNpu no-
KyrkaTa Tps6éea na ce cbobum BeOHAra cnen
pasonakoeaHeto. EseHTyanHute pemonth cnen
M3TMUYCHE HA FAPAHLIMOHHKS CPOK Ca cpelly
3annauiaHe.

PeMoHTbT Mnm 3amaHaTa Ha nponykra He
nopa>kaart HOBA rapaHums.

O6xsBar Ha rapaHumaTa

YpensT e npousseneH rpuXNUBo cnopen
CTPOTUTE U3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCH
BECTHO M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaxuusTa
BAXKM 30 AeeKTM Ha MATEPUANA MK NPOU3-
BoOCTBEHM AedekTu. [apaHumsTa He obxsawa
KOHCYMATUBKTE, KOKTO M YACTMTE HA NPOAYKTA,
KOMTO NOANEXAT HO HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopanu KOeTo Morar aa 6baar pasrmexaaHm
KaTo 6bP30 M3HOCBALLM ce YacTh (Hanpumep
GUNTPU MK NPUCTABKM) MNK NOBPeauTe

HO YYNAMBM YACTM (HAMPHUMEpP NPEKbCBAYM,
6atepum MM TAKMBA NPOM3BEAEHM OT CTHKIO).
FapaHumsTa oTnana, ako ypensT e noepe-

AeH NopaaM HeNPABMIHO U3MON3BAHE UMM B
Pe3ynTaT Ha HEOCHLIECTBIABAHE HA TEXHMUYECKa
NOAAPBXKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha nponykra Tpsbsa
TOYHO A C€ CMA3BAT BCUYKM YKA3QHMS B
ymbTBAHETO 30 ekcnnoarauus. [penHasHave-
HUWEe M NeNCTBMS, KOMTO He Ce NPEenopBYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALUMS MK 30 KOMUTO TO
npenynpexanasa, TpS6BA 3AABIKMTENHO A Ce
u3barear. [MponykrsT e npeaHasHayeH camo 3a
4aCTHA, d He 3a NpodecroHanta ynotpeba.
Mpu 3noynotpeba u HeNPABMNHO TPeTMPaHe,
ynotpe6a Ha C1a U NPpK MHTEPBEHLIMM, KOUTO
HE CA M3BBPLIEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPU3M-
PaH cepeums, rapaHUmsTa oTnaaa.
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Mpouenypa npu rapaHUNOHEH
cnyyam

3a na ce rapaHtMpa 6bpsa obpabotka Ha Ba-
WM CYYak, CnenBanTe CNefHUTe yKasaHms:

B 30 BCUUYKM 3QMUTBAHMS MOATOTBETE KACOBA-
Ta 6enexKka U UOEHTUPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 466502_2410) kato nokasarencrso
30 nokynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep oT pabpuuHa-
Ta Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM MK
apym nedekT1 MbpBO Ce CBbpXKEeTe Mo Te-
nedoHa UM Upes UMEMN C AONYNOCOYEHMs
cepeumseH otnen. Cnen Toa e nonyumte
AONMBAHWUTENHA MHbOPMALMS 30 ypexaaHe-
70 Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbrnacysaHe ¢ HOWMS CEPBU3 MOXKeETe
[0 u3npatmTe nedekTHWS NPORYKT HA NOCO-
ueHuns Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a
Bac, kato npunoxwure kacosara benexka
(kacosus 6oH) M nocoumTe NMCMEHO B KaK-
BO C€ CBCTOM NedEKTLT M KOTa € Bb3IHMKHAN.
3a aa ce usberHat npobnemm ¢ npueMaHe-
TO U OAONBNHUTENHUN pG3XOﬂlA, 3a4bIOKHMTEN-
HO M3MON3BAMTE CAMO aApeca, KomTo Bu
e nocoueH. Ocurypete usnpawarerto aa
He e KaTO eKCMPeceH TOBAP MAM KATO APYT
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aen-
HO C BCUUYKM MPUHAANEXHOCTU, AOCTABEHM
NpM NOKYNKATA, M OCUIypeTe NOCTATBYHO
CUIYpHA TPAHCAOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTEH cepBu3 / U3BLHIapaH-
LUMOHHO o6cny>XBaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMATA MOXeTe Aa
BB3MIOXKMTE HA KIOHA HA HALIMS CEPBM3 CpeLLy
sannaware. To ¢ yaosoncteue we Bu Ha-
Npaem NpeasapuTenta kankynauus. Moxem
aa obpaboTeaMe camo ypenu, KOWTo ca [Noc-
TATLYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C MACTEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha kno-
HO HQ HALMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe
3a nedekra.

YpenuTe, npeamer HQ U3BLHIAPAHLMOHO
o6cnyXBaHe, M3NPATEHM C HEMNNATEHM TPAHC-
nopTHM pCl3XOJ:lM — C HANOXXEeH nnartex, Karo
€KCMPEeCeH MKW ApYr creumaneH Tosap - He
ce npuemar.

Hue we m3sbpim 6e3nnatHo M3xebpnsHeTo
Ha m3npateHmTe ot Bac nedextHn ypenu.

CepBu3HO 0b6cny>XBaHe

Bwvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-mestin:kompernass@lidl.bg

[1AN 466502_2410]

BHocuten

MOJ'IFI, o6'|>pHeTe BHMMAHKE, Ye crnenpawmar
anpec He e anpec Ha cepsumsa.

["h:pso Ce CBBpPXETe C ropenocovYeHns cepsm-
3€H LUeHTbpP.

KOMMEPHAC XAHOENC IMBX
BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

FrEPMAHNA

www.kompernoss.com

BG 75
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* Kato ¢usnuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HACTOSLATA ThPTOBCKA TAPAHLINS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 30KOHOBATA
TAPAHLMS, NPENOCTABEHA OT 30KOHA 30
NPenocTaBsHe HA UMGPOBO ChABPXKAHME M
UMPPOBM YCNyTH 1 30 NPOAAXBATA HA CTOKM
/ 3NUCLYMNC/. No-cneunanHo Bue umare
NPABO NPK HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Ad
6bae M3BBPLIEH PEMOHT MM 3aMsHA no Baw
M360p, OCBEH KO TOBA € HEBBIMOXHO MM
€ CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO roNeMM
pasxonu 3a npoaasaya. Bue nmare npaso
HO NPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA
LEHATa MK HA pasBansHe HA AOTOBOPA MpU
Hanuuue Ha ycnosusara Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYMC. Ycnosumsta u cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEHTUPAHM B
rnaea Tpetad, pazaen | u il v 8 maea yetsbp-

ta wa 3MNUCUYTC.
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Mopbuxka Ha pesepBHMU
vacrm

PeZepBHVI YACTH 30 TO3M NPOAYKT MOXeTe aa
nopwyBATE yﬂO6HO M MOCTOAHHO NO UHTEPHET
HQ www.kompernass.com.

Ckanuparire Tosn QR kon ¢
BALWIMS CMAPTHOH MNU
1abner. C QR kona enusare
AMPEKTHO Ha HawaTa yeb
cTpaHuua
www.kompernass.com u
MOXeTe Aa pasrenare 1
nopbUATE HAMMYHMTE 30 TO3M
YPEea pe3epBHu 4acTu.

NMD 3.7 E10

(D Ykazauue

> Ako umate npobnemu Npu NopbuBaHe-
TO OHNAMH, MOXeETe A Ce CBbPXeTe C
HOLMWS CEePBU3EH LEeHTbP No TenedoHa
unm no umern (sx. masa CepBusHo
o6cny>Kkeane).

> [lpu NOpBYKATA BUHATM NOCOYBAM-
Te ChILO APTMKYNHMS HoMmep (Hanp.
466502_2410), nocoyeH Ha TUTYnIHMS
AUCT HO TOBA PHKOBOACTBO 30 NoTpebutens.

> Mons umaiite npensu, Ye He 30 BCUUKM
CTPQHU [OCTABYMLM € Bb3MOXHA OHNAMH
MOPBYKA HO PE3EPBHM YACTU.
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Eilcaywyn

2uyxapnThpIa yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. Arrodaacioare €101 yia TRV AmokTon
EVOG TTPOIOVTOG UYNANG TTOIOTNTAG.

O1 06nyieg xpnong ival TuApa autol Tou
npoidvrog. Mepigxouv onuavrikég umodeileg
yia v acddleia, T Xprion Kai v anoppiyn.
Mpiv amd ™ xpfion Tou mpoidvrog, oikeiwbeire
pe dXeg mig umobeileig yeipiopou kar odpdAeag.
Xpnoiporoigire 1o TPOIdY pdvo omwG eprypaderal
Kal yIa Toug avadepOpEVoUG TopEIG XPHoNG.
Mapadwore dAa 1a tyypada o mepimmwon mapd-
Soong Tou TpoibvTog ot TpiToug.

MpofAerrépsvn xprion
Auti n ouokeur) mpoBAémerar amokAeloTIKG yia
v atopikh ppovrida Twv Sovriwv oTov oIKIaKd
Topta. Auth n ouokeur| Tpoopileral amokAeIoTH-
k& yia xpron ot voikokupid. Aev mpoopileral
yia Biopnxaviki xpAon, xpHon oTov 1aTpikd
Topta 1y yia v mepimoinon {owv. Mnv
XPNOIPOTTOIEITE €TTayyeAaTIKA.

Mpozaidomoirosig kai
oupfola

311G Tapoloeg 0dnyieg XpPHongG, oTn CUCKEU-
aoia Kal oTn CUCKEUN XPNOIHOTIoIouVTal ol
akohoubeg mpoaidomoifoeig kai Ta olpPora
(kata epimTRon):

KINAYNOZX! Mia undbeén
npoedomoinong pe autd To
oupforo kar Tnv mposdomoinTikn
M&n «KINAYNOZ» emonpaiver
pia dpeon emikeipevn kataotaon
kivélvou, n omoia Oa emdépe

A

Bavaro 1| ooPapd Tpaupartiopd,
£av Sev amodeuyDei.
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MPOEIAOMOIHZH! Mia
urodeién mpoeidomoinong pe autd
o obpPolo kai v mpoeidotor-
nriki Mé&n «MPOEIAOMOIHZH»
emonpaivel pia mOavi kardotaon
kivéuvou, n omoia Ba propoloe
va emdépel Bdvaro 1 cofapd
Tpaupatiopd, edv Sev amodeuydei.

MAPOXOXH! Mia umdbeaén
mpoaidomoinong pe autd To
oUpPolo kar Ty mpoaidomoinTik
Mén «MPOXOXH» emonpaive
pia mBavi) kardoraon kivdlvou,

n omoia Oa propoloe va £xer wg
emakoloubo tvav ehadpl f pitpio
Tpaupatiopd, edv Sev amodeuyBei.

EIAONOIHZH! Mia ur6der-

&n mpoeidomoinong pe autd To
olpPolo kar Ty mpoaidomoinTiki
Mén «EIAOMOIHEH» emonpaivel
pia mBavi) kardoraon, n omoia Oa
pTTopoUoE va Exel wg emakdloubo
uNikég npitg, eav Sev amodeuyOei.

Mia umédeién emonpaivel mpdobe-
166 TMANPOdopieg Mou SieukoAy-
VOUV TOV XEIPIGHO TG CUOKEUNG.

Juvexég pelpa/Taon ouvexolg
pelparog

Adaipolpevo Tpodpodotikd
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Yrrod:ideaig aodalsiag
A KINAYNOZX! KINAYNOX HAEKTPONMAHSIAX!

Mpiv amd m xpron, eNéyxere T ouokeur| wg TPoG e€WTePIKEG Ep-
daveig Oopég. Mnv xpnoipotoitite T cuokeur| £av To KaAwdIo
dopriong, 1o Buopa A To mepiPAnua éxouv umrootei {npia.

Aev sivar Suvathy n avrikardotaon tou kahwdiou Tpododoaiag
auTig TG ouokeung. Eav umootei {nuid to kahadio, n ouokeun
npémel va amoppidOei.

AvaBétete TV ekTENEOT) EMTIOKEUOY QTTOKAEIOTIKG O €10IKG ouvep-
yeia. Mnv avoiyere T cuokeun oe kapia TepimTwor. Tuxov mapep-
Baoeig mou Sev exouv dieaxOei amd e&aidikeupiveg emyeiproeig
HTTOPOUV Va TTPOKANETOUV TPAUHATIOUOUG.

Mnv xpnoipotoleiTe T CUOKEUR KOVTA OTn prraviépa / oTo vioug
f mAvw amo evav yepdro pe vepod vimmnpa. Kovra oe vepo umapxel
KivOuvog, akopn kal OTav r CUCKEUR €ival aTTevepyoTToinpévn.
Mnv emiTpémeTe va €10X@PNOOUV UYPA OTN GUCKEUN KAl PNV
Bubilere ot vepd, woTe va v ipooTateloete amd PAaPeg.

B Arodetyere T Sicicduon Eéivoy cwpdtev.

@ Mnv BuBilere To TuRpa xeipodg A Tov otabud dopTIoNng ot
VEPO 1 GAAa uypa.

H xpfon authg TG ouokeung emrpémeral ot maidid ave Tev 8

eTov, kabag kal og dTopa pe peawpiveg duoikig, aicOnmpiakég N

vonTikég IKavoTnTeg 1 pe ENayn epmeipiag f/kar yvooewy, edo-

OOV EMITNPOUVTAL.

Amayopeleral n xpion TG ouokeung amd maidid wg maiyvidl.

O kaBapiopdg kar n ouvtipnon xpnotn dev emtpénetal va Siela-

yovral amd maidid xwpig emiPieyn.
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AmoBnkelere T cuokeun TAvTa ot KAEIGTOUG XWPOUG, YIa TNV aTro-
duyn aruxnuatev. Merd m xphon, duhdooere T cuokeur oe Enpd
pépog, oto otoio va pnv unapxel ameuBeiag nAiakr aktivoolia.
Z¢ akpaieg ouvBnkeg, prropei va mpokAnBei Siappor) amd Tig kuyé-
\eG Tou cUCOWPEUTA Kal va diappeloel SIGAUPA NAEKTPONUTN. 2¢
TEPITITWON €TadnG Tou uypou pe To Oéppa f Ta pdTia, TAUVeTe G-
oa 1o onpeio pe adBovo kabapd vepd kai avalnmote évav 1aTpo.
Amevepyotoleite Tn) cuokeur, TpoToU Ty amobBioete A avrikaTa-
othoere eaptipara.

(D NPOXOXH! KINAYNOZX YAIKQN ZHMIQN!

Doprilete T cuokeun} amokAeioTIka pe Tov Tapadidopevo otabpd
dopTiong.

XpnOoIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA TA TIPOTEIVOHEVA ATTO TOV KATAOKEU-
aot) e&aptipara.

Dpovridere wote va pny Tomobereite T cuokeur SimAa i} Tavw ot Beppo-
VTIKG cwparta, polpvoug i dMeg OeppavTikég cuokeutg 1) emdaveieg.
Dpovrilere wote To kaAOSI0 GOPTIONG va PNy eival Teviwpévo f
EVTOVA AUYIOPEVO.

H xprion Tng ouokeurg emTpémeTal Ovo pe KpUo 1 XAIapo vepd
Bpuong Beppokpaoiag twg 40 °C. Eddoov amarreital, mpoobéore
Niyeg otayoveg otopatikou Sialupartog. Mny yepilete To doxeio
vepou ot MARPWG pe Tpdodera, Omwg m.x. otopatikd Sidhupa. e
S1adopeTIKn TEPITITWOT), N CUCKEUR PTTopEi va uttooTel {nuia.

AuTiy n ouokeun Tepiéxel pia emavadpopti{duevn pratapia mou
urropei va avrikataotaBsi povo amd ekmaideupévo MPoowiKo.
To mpoidv diabirel i ouvodeleral amd évav cuCOWPEUTH 16VTWY
MBiou. Mnv merdre Tov oUCOWPEUTY Ot GWTIA KAl PNV EMITPETETE
va ekTiBeral oe upniég Beppokpaoieg. Yrmapyer kivouvog ékpnéng!
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| Mnv doprilere 1| xpnoipoToleiTe QUTAY T CUOKEUR OF

eéwTepIKOUG XOPOUG.

B Mnv amoBnkelere moTé TN CuCKeUR Ot amodopTIopEVN KaTacTaon.
H maparerapévn amobnkeuon oe amodopTiopévn karaotaon pro-
pei va mpokahéoer povipn BAaPn otov cucowpeuth. 2e mepitTwon
maparerapévng amobnkeuong TNG CUOKEUNG, TTPEME va EAEyXETal
TaKTIKG N KataoTaon $dpTiong Tou cucowpeuth. H Bértiotn karé-
otaon dodptiong kupaiveral petall 50 kai 80%.

Texvika XapakTnpIoTIKa

®Dopriomig
Téon/Pebpa 5 v = 2A

L Sou (péow olvdeong
€100 USBC)
Téon/pebpa e€d6ou 5V=2A
Kamnyopia I/ (mpooTacia amd
TpooTaciag XapnAf téon)
ZUOOWPEUTIG
XwpnrikémTTa 1200 mAh
2UCoWPEUTNG

(MiBiou-16vTRY) 3,7 V===/4,44 Wh

Tunpa xapog
Téon/Pebpa

] 5V=2A
e10660u
Kamyopia /% (mpootacia amd
npooTaciag XapnAA téon)

IPX7 (mpooTacia évavr

Eidog mpootaciag npocwpivig Bubiong)

XwpnrikomTa

: . 200 ml
Soxeiou vepol
Xpovog Aerroupyiag
pe AR $popTIon mep. 20 Nerrrd

CUCOWPEUTI

Napadotéiog s€omhiocpog
H ouokeur mapadiderar pe Ta akdhouba oroiyeia:
® Tufpa xeipodg pe Soxeio vepol

Z1abpdg dopTiong

Kahobio ¢poptiong USB (USB-A oe USB-C)
2 e&aptipara

2 Bideg

2 oUma (2 5 mm)

Oényieg xprong
@ Ynoédailn

> Eléy&re Tov mapadorio e€omhiopd wg mpog
v mAnpdtTa Kai yia epdaveig {npits.

> 3¢ mepimoon eNimolg mapadoriou e€omhr-
opou f {npiov Aoyw eANimolg ouokeuaoiag
N Aoyw peradopdg, ameubuvBeite oy
avoikt Aedwvikh ypappn e€utmpémong
(BA. kepahaio Zépig).
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MNeprypadr) cuokeurg
(Na sikoveg, avarpidrs otnv
avadimAoUpsvn o:lida)
Akpodloio

E&&ptnpa

Yrodoxn eéapthparog

Eykoriég pododooiag atpa
2uokeun xepdg

Aoxgio vepou

Auppa Soxeiou vepou

MiAktpo amekeubépwong (yia k&uppa
Baong)

K&huppa Baong

AaktUhiol avaptnong

2TPIYPa TTPOCAPTAHATOG

Ecoyxn yia kahodio ¢poptiong USB
ZUvbeon USB-C

Qopriotg

Emadig popmiong (poptiomig)
Evéealn dpopTionG EEA

Auyvia ehéyxou ﬂ??osoﬂ

Auyvia eAéyxou () normal
Auyvia ehéyyou Cj’ jet

M\Aktpo On/Off (O
MAAkTpo amacddaiiong

000000 BAOH0 O 000000

Buopa USB-C

82 GR | CY

Avoiypa mMjpwong Soxeiou vepou/ké-

MAAKTpo emAoyng Babpidag 1oxlog O

Kalobio pdpriong USB (USB-A o USB-C)

TomoOérnon
ouokseung/ emroixia
ouvappoloynon

@ Ynodeaidn

> O oraBpdg dpodpriong @ emrpémeral va
AeIroupyei pOvo ot oTeyvoUg XWPOUG eNeU-
Bepa keipevog. TomoBereite To oTaOpd Gdp-
niong @ emdvo ot pia emimedn emdaveia.

> e uypoug XWPOUG, KUPIwG KOVTA OTo VEPO
(umévio), o otaBudg dodpriong @ mpéme
va eivar otabepd povrapiopivog, GoTe va
eival mpootateupévog amd pn nBeAnpévn
TITQON HECQA OTO VEPO.

> Befaiwbeite o1 Sev umdpyouv kakowdia n
owAiveg oTo onpeio, oto omoio Béhete va
avaprioere To otabpd dpopriong .

1) Znpeaorte otov Toixo Slo ormég Sidtpn:
ong ot amodoraon 3 eK. Kal KAVTE TiG
OTTEG OTa ONUEIWPEVA Onueia pe TPUTAVI
5 xi\. Mpooéxere Gote va umapyel pia
npida Sikrvou ot Mpoofdcipo onptio.

2) QBAote péoa Toug amecTalpévoug
meipoug kai Bidworte Tig Bideg oToug
meipoug, woTe or kepakég Tav BiIdov kal
mep. 3 xIN. Tou cwparog g Pidag va
eétyouv Tpog Ta tw.

3) Mepdore To karwdio péoa amd pia amd Tig
ooy yia kardSio dpopriang USB B tou
orabpou poptiong B, avaloya pe o ot
mola mheupd PBpiokeral n mpida.

4) Q6note 1o otabuo dpoptiong O orig
Sakruior avaptong D, é1o1 Gore o
Bideg va e&éxouv ptoa amd Tig omég oto
otabpé dpopriong . Karomy méore
10 o1abpo dodptiong @ mpog Ta kaTw,
&ro1 wote o1 Bideg va yNioTpricouy oTig
payeg kai o otabpog dpopriong @ va
edpaleral otabepd.
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D oépTion TnG cuoKEUNG

(D NPOXOXH!

> Aoyw TG uynAiG KaTtavaiwong pevparog,
TIpETEl va XpnoipoTTolETe éva TpodpodoTikd
USB (Sev mepidapPaverar otov mapadotéo
e€omhiopo) yia T ¢opTIoN TG CUCKEURG,.
Mnv $oprtilere T ouokeur| ot Bupeg USB
NAEKTPIKGV UTTOAOYICTWV 1} opNTQYV UTTO-
AoyioTov.

> [a ) $popTIoN TG CUCKEUNG XPNTIPOTION-
eite pdvo Tpopodotikd USB karnyopiag
npootaciag |l mou &1abérer tykpion yia
XPNon pe oikiakég ouokeutq (taon e£dSou
5V, pty. 2 A).

> Xpnoiporoleite amokeioTIKa To Tapadr-
Sédpevo karwdio dpdptiong USB €D yia
$OpPTION TNG CUOKEUNG.

@ Ynédaln
> [piv amd mn xpron g ouokeung, poprilere
TTAfPWG TOV EVOWHATWHEVO CUCCWPEUTH).
> [piv B¢oere o Aemoupyia T cuokeury, oiyou-
peureite 611 Bpiokeral oe Gyoyn kardoTtao.
e avriBem mepimmwon Sev emmpémeral va T
XPNOIHOTIOINOETE.
> Doprilere T cuokeur povo btav Sev umdp-
Xel vepd ato Soxeio vepol @.
> Evag m\npwg dpopTiopEvog cucowpeuTrg
emapkei yia xpron mep. 20 AerTov.

1) Zuvdiore to Buopa USB-A tou karwdiou
dopriong USB B pe tva rpodpodorikd
USB. Zuvdtote to tpododotikd USB ot
pia mpida.

2) Zuvdéore 1o Buopa USB-C €D tou kahwdiou
dopriong USB €8 pe m olvdeon USB-C B
ot KaTe mMeupd Tou poptioty .

3) TomoBemote 1o TpRpa Xelpdg @ emave
orov poprior { kard téroio TpdTO, MoTE
va yNoTpa orig emadég dpdptiong @ Tou
doprio @.

4) H tvdeaén dpopriong ==k B oro tpfpa
xeipog @ avaPer kdkkivn katd m Siapkeia
Mg poptiong. Otav o cucowpeutg pop-
Tiotel MApPwG, N évdeén dpoptiong E=mr B
avafe mpaaoivn.

5) Merd amé ke xpnon, TomoBereite To TR
pa xeipoc @ orov doprior @, vore va
¢xete mavra oty &140sor oag PN 10XL.

MAnpwon doxsiou vepou

(® nPozoxH!

> Xpnoipotroieite kaBapod vepd Pplong yia
mv mpwon Tou Soxgiou vepol @. Edo-
cov amateital, TpoobéoTe Niyeg otayoveg
oTopatikol SiaAlpatog. Mny yepilere To
Soxeio vepol @ mott MApwg pe TESGOE-
10, 41WG .. oTopaTké SidAupa.

> Xpnoipotoieite ammOKAEIOTIKA KPUO 1 XAI-
apd vepd Bpliong Beppokpaoiag twg 40
°C. Mnv yepilete kautd vepd oo Soxeio

vepol Q.

1) Adaiptore o Tufipa xeipog @ améd tov
dopmiomy . Kparare 1o amevepyomoimpévo
TuApa xepode @ oe opildvnia Bton.

2) Avoi&re 1o kdhuppa Soxeiou vepou @

Kal yepioTe pe vepd péoa amod To dvolypa
m\fpwang Soxeiou vepol @.

3) Kheiote To kdhuppa Soxeiou vepol @.
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TommroOétnon/Adaipszon
eapTnuarwv
@ Yrnodeaién

> Qpovrilere bote To cuokeur xeipods @

Mpiv ané Tnv mpwTn
Xpnon

1) Zemhovere ta eapripara @ pe kabapd
vepo. Mmopeite va TomoBetioere éva e&dp-

va gival anevepyoTToInpévo TpIv amd v
Tomobétnon f mv adaipeon Twv e€aptnpd-
TQV

Srov mapadotto e€omhiopd mepiapfa-
vovral 8o eéaptpara @ pe Saktuioug
Siadopuv xpwpdtev yia Siapoperikolg
XPNOTEG.

Je mepinToon kabnpepivig xpAong, avr-
kabiorare Ta eaptipara @ To apyorepo
perd amd ¢ prves.

Xpnoipotroieite amoKAEIOTIKG Ta TIPOTEIVOpE-
va amé Tov karackeuaoth) eapmpara @.
lMNa mAnpodopieg avadopika pe v mapay-
yehia edbeSpikav e€apmudrev @), avarpile
oo kepahaio Mapayyedia avralia-
Krikwv. [1a QuThv T CUCKEeUT] pTopolv
va xpnoigorololvral Ta akpoduaia Twv

ouokeubv Kataioviopol TG Panasonic ©*
(povriho EWO0950) (*To Panasonic sivar

ofpa kararebév g Panasonic Corporation).

¢ Tia va ouvdéoere éva eédpmpa @ pe m ou-

okeuny xeipog @, siodyeré To omy urodoxn
e&apmipartog € «ai méote To e€dpmpua @
TTPOG TA KATW, £T01 WOTE VA KOUTIWOEL.

MNa va amocuvdéoere tva eapmua @ amd
™ ouokeun xeipoe @), méote To MAAKTPO
amacdaione @ kar adaiptore 1o e€dp-
pa @ mpog Ta eméva.

E€apripara @ mou Sev xpnoipotoisire eri

Tou TTapOVTOG, Poptite va Ta TomoBetoeTe
ot ¢va amd 1a ompiypara P orov popr-

o @.
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2)

3)

4)

5)

6)

mua @ oro ompiypa eapmpdrov @
arov popriot @. To dMo e&apmua @
10 TomoBereire oo TRPa Xepog @.
Zem\Uvere To Soxeio vepou @ pe kabapd
VEPO.

Mepiote To Soxelo vepol @ pe vepod, dmug
meptypagerar oo keparaio MAfpwon
Sdoxsiou vepou.

KareuBuvere To akpodioio @ Tou e&apri-
parog @ mpog Ta kaTw ot évav viTTApa.
Opovriote ote To cuokeun xeipog @ va
pnv yépver oe umiepPolikd Babpod mpog Ta
prpootd. Aladoperikd, Sev Ba mapéxeral
vEPO OTOV EUKAPTITO CWANVa avappodn-
ong 1) evdéxerar va e€ENel vepd amd Tig
eykomég Tpopodoaiag atpa @.

Marrore To mifktpo On/Off (H) . To
ouokeun xeipog @ Eexiva va avike vepd
kai va 1o e€ayel amd 1o akpoduoio @.
Adniore To cuokeur xeipdg @ va emoup-
yei, péxpr va adeidoe To Soxeio vepou @.
Kard autov tov 1pomo, Eemhévovrar dhol ol
E0WTEPIKOI AYWYOI.

Mamore To mifikrpo On/Off (O @ , yia va

amevepyorTolf|oete To cuokeur xeipog @.
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BaOpidszg amédoong

H ouokeun kataioviopoU éxer 3 SiadopeTikég

Babpideg ambédoong:

— (Bjer Suvarh) Stopn vepoU, n Auyvia
ehéyyou jet @ avdpe.

Na tov kaBapiopd Tev Siactnpdtov avdpe-

oa ota §6vria amd umoeippata Tpodipwy.

— (J normal: Sopn vepol pe mapoxt aépa,
pn vepou p poxn agp
n Auyvia ehtyxou normal (B) avdper.

Na tov kaBapiopd Tev Siactnpdtov avdpe

oa ota §6vria amd umroeippata Tpodipwy,

yia pacdl Tev olAwv, yia ékmiuon avdpeoa

ota oUAa kai Ta évria.

- (;)6 soft: Stopn vepol pe oAU Tapoxn
aépa, n Auyvia ehéyxou soft () avaPer.
Na mepimoinTik6 pacdal Tev olAwy.

® Yrn6daién

> Ed&v n ouokeur eixe amodoptiotei TARPWG

kata Ty Teheutaia xpnAon, Eekivae TavTa pe

1 Babpida anédoong jet.

4 Tamote emaveAnupéva To TTARKTPO €I
Noyng Babpidag 1oxiog O @), péxper va
pubBpiotei n emBupnm Babpida 1oxvog.

¢ Mitore To mifikrpo On/Off (H . H

ouokeur| &ekivaer pe T puBpiopévn Babpida

anddoong.

4 Ta va amevepyoTToINOETE T CUOKEUN KaTal-
oVIopOU, TESTE ANAN pia $popd TO TANKTPO

On/Off (H .

Xprjon TG CUOKEUNG
/\ NPOXOXH!

>

2y apxn iowg epdaviote Aiyo aipa amd
Ta oUAa Aoyw Tou acuviiBiotou epebiopoy,
autd ival pucioloyiko. e auTr Ty Tepi-
TITWOT XPNOIHOTTOINOTE pid NyOTEPO €vTovn
Babpida amddoong, yia mapadeypa soft £
normal. E&dv cuveyios va epdavilerar aipa
amé 1a olAa yia mepiocdrepo amd dvo
eBopddeg, mpime va cupPouleureite Tov
obovriarpd cag

Eav mdoyere amd ooPapn mepiodovrinda,
EXETE TPAUPATIOPOUG 1) £AKN) OTO OTOpA-
TIK6 BAevvoyobvo 1y éxere urtoPAnOei ot
odovriartpikn xeipoupyikn emépPaon Toug
Teheutaioug Suo prveg, oupPouleuteite Tov
odovriarpd cag mpiv amo ) xpnon mg
OUOKEUNG.

@ Yrn6dadn

>

1)
2)

H xpnon g ouokeung Sev umokabiotd
Tov kaBnpepivd kabapiopd Tev Sovriov

pe oSovroPouptoa kal oSovTodkpepa.
XpNOIHOTIOIEITE TN CUCKEUT QTTOKAEICTIKG
wG oupmAjpwpa Tou KaBnpepivol kabapr-
opou Twv dovTiwv pe odovioPouptoa kal
oSovrokpepa.

@povrilete woTe va Pnv KaNUTITETE TIG
gykorég Tpopodoaiag atpa @ omy miow
mAeupd Tou ouokeun xelpdg @ pe Ta
Sdayruha kard m xpnon.

Edv kpardre To ouokeur] Xeipog @ urepBol-
k& Ao&d kard m xpron, evdéxeral va e&iNOe
vepo amd Tig eykomiég Tpododoaiag aépa @.
To pfpa xeipdg @ amevepyororeitar
autdpata perd amod mep. 2 SeutepOemTa
ot kaBe Pabpida 1oxU0g, akopn Kkar edv
unapyer akopn vepd oto Soxeio vepol @.

Mepiote To Soxelo vepol .
TomoBerfote éva e€dptua @ ot cuokeun

xeipog @.
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3) Marhote To mAfkTPO emhoyng Babuidag
1oxvog O ), yia va emhé&ere Tv emBupn-
™ Babpida ioxlog.

4) Oénynote 1o e€dpmua @ oro otdpa, GoTe
va amoguyere mTaiNiopa Tou vepou. [eipere
TTPOG TO VITITAPA KAl KPATHOTE Tr) GUOKEUN)
xeipog @ ooo yiverar dpbia (BA. Eik. 1).
To akpoduaio @ tou e€apruaroc @
kareuBiverar ota Sévtia/oTa Siactipara
avépeoa ora S6vTia.

Eix. 1

5) Théote o miiktpo On/Off () @ yia va
exkivijoere T cuokeul] xeipodg @. Kheiore 1o
otopa Niyo, 0oTe va amodUyere mToiAiopa
TOU VEPOU.

6) Avéhoya pe To emBupntd amotiAeopa, odn-
yhote 10 akpodiaio @ Tou eapriparog
@ apyd and 1o tva Sidompa avdpeca
ota ddvria oto Ao Sidotnpa 1y yia pacdl
oTa ouAa.

Avéloya pe 1o Babud pimev ota dio-
otuata avapeca ota Sdvria, n xprHon
popei va éxer Siadpopetikiy Sidpkeia. Na
xpnoipomoieite m cuokeur] xeipdg @ 100,
£0G 6ToU ExeTe TNV aicBnon om To oTdpa
oag tival mpaypatikd kabapod.
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Kard 1o pacal ota ol)a, va xpnoipo-
TolEiTe TN ouokeur 1600, 600 aicBaveote
euxapioTa pe To pacad.

@ Ynodaln

> To vepod oo Soyeio vepol @ emapkei mep.
yia 45 Seutepderta xpnon ot Pabpida
1ox00g () normal.

> Edv evroperall To vepd oto doyeio vepol
O «aravawBei, orapariore T cuokeun
xeipoc @, Bydhte m amé To ordpa kai
yepioTe A 1o Soyeio vepou @ amd To
&vorypa mipwonc Soxgiou vepot @.

7) Orav ohokAnpwbsi n xpron, méote To
mfkrpo On/Off () @ yia va amevepyo-
ToIAoETe T ouokeuh Xeipdg @.

8) Kardmy apaipéore To eédpmpa @ amd 1o
otopa kar Lem\lvert To ot TpexoUpevo vepo.

Mera ™ xprion
@Yﬂé&:l{q

> Adaalere omwadimore 1o Soyeio vepol @
ka1 dGA\oug Toug aywyoug petd amd kabe
xpron, wote va mpoAdfere T Snuioupyia
pikpoPiwv kar Bakmnpiwv.

Aol amevepyorroindei n ouckeun xeipdg @

Kal OAOKANPWOETE TN XpPron:

1) Me tomoBempévo e€aptnpa @ avoiére To
k&huppa Soxeiou vepou @ kar adeidote To
uTrONOITTO VEPO.

Mroptire emiong va apaipéoere To kGAuppa
Baong @ amo To Tpipa xeipds @ yia va
adeidoere To Soyeio vepou @. Migote 1o
m\kTPo ameheubépwang @ ka apaipiore
10 k&huppa Baong @ amd To TpRpa xeIPog

2) Kheiote To kdAuppa Soxeiou vepol @.
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3) KareuBuvere To akpoduaio @ tou eaprh-
parog @ mpog Ta kaTw ot évav vimTipa.
Evepyoroifote To cuokeur xeipog @ yia
Niya SeutepdAertta, yia va emhvere Ta
umoAeippata vepol amd To Soxeio vepol
O «ai Toug aywyous.

4) Adaiptore 1o e€aptpa @ amd To Tpfpa
xeipoc@ «ai ToroBemote To oTo oTPIYpa
e&apmpérav @ otov dopriom @.

5) TomoBerfiore T ouokeuny xeipdg @ emave
ato ataBud doprione O.

KaOapiopodg kai ppovrida
/\ NMPOEIAOMNOIHZH!

Mn BuBilere mott ™ cuokeur| xeipdc @
A 7o o1aBpd bdpmiong @ o vepd 1 AMa
uypd!

(D EIAOMOIHEH!

> [ia tov kaBapiopd, moté pnv avoiyete To
nepiBAnua tou dopmiaty @ A Tou TpRuarog
xeipog @

> Mn xpnoipomoicirte emBetikd, kauoTik,
1PiBIKG 1} XNpIKG péca kaBapiopou!
MpooPdaiouv Ty emddveia TG CUCKEURG.

¢ KaBapilere 1o orabuo ¢podptiong @ povo
pe éva palako, ehappwg vertod mavi. Mn
Xpnoipotoisite amoppumavtikd A SiakiTeg.
Auta pmopei va KataoTPEWouV TIG TIAAOTIKEG
emoaveieg.

¢ Adaiptore 1o e€apmua @ amd T cuokeun
xeipog @. Kabapiore ta efapripara @
HETG TN XPrON AETTOHEPWG KATW aTTO TPE-
XOUHEVO VePO.

¢ kouriore T cuokeur xeipdg @ pe éva
vor6 Travi. e emipovoug plmoug, mpoobé-
oTe (Mo amoppuTavTikd oto mavi kar EemhU-
vete pe mavi Bpeypivo povo pe kabapd vepd.
Kardmv oteyvaore T ouokeur xeipde @.

¢ Adaipéote To kaAuppa Baong @ amo o
TuApa xeipog @, matdvrag To MKTPO
amereubépwong @ «ai paBivrag To ka-
Auppa Baong @ amo To Tpnpa xeipos @.
Zem\Uvere Kara To Soxeio vepou @ pe Le-
o016 vepd. Merd Tov kabapiopd, adeidore
Tehelwg To Soxelo vepol @ oe évav vimmipa.
Eav Sev mpokemal va xpnoipomoifoere
OUOKEeUN yIa TTepIoadTEPO amd pia efdopd-
8a, adnote To Soxeio vepol @ va oreyvo-
oel eowTepIka, TooBeTovTag To Tpfpa Xer-
pog @ emimeda ywpig To kAAuppa Baong
0. Adnore To Soyeio vepou @ va oreyve-
oel Tekeiwg oTov atpa Tpiv emavaromoderr-
oere To Kahuppa Baong @.

¢ TomoBerore &ava to kdhuppa Baone @
oto tpfpa xepoc @ kar Bakte To otov
dopriom @.

dulaln

(D EIAOMOIHEH!

> Mnv amoBnkelere Toté T cUCKeUR OF
amodopTiopévn kardoraon. H maparerapévn
amoBrkeuon ot amodopTiopévn kardoraon
prropel va mpokaléoel povipn PA&Bn otov
CUGOWPEUTH. 2€ TIEPITITWON TTAPATETAPEVNG
amoBrkeuong TG cuokeurg, Tpémel va
eAEYXETal TAKTIKA N KatdoTaon ¢opTiong Tou
oucowpeuth). H Békniom kardoraon dopt-
ong kupaiverar pera&l 50 kar 80%.

¢ Amoouvbiote T cuokeur amd Ty Tapox
pelpartog, Tpafovrag To karodio dpopTIoNg
USB @® amd 1o tpododorikd USB.

¢ Adaiptorte 10 vepd amod T cuokeur kal aroTe
n GuoKeun va oTeyvaoe TAPWG (BAEme kedd-
Aaio KaBapiopdg kai ppovrida).

¢ Quldooere T ouokeun ot Enpod pépog
xwpig okovn kar xwpig ameubeiag nhiakn
aktivofohia.
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AvTiKatdotaon cucow-
PEUTN

/\ NPOXOXH!
> BePaioveote mavra o1 0 cuoowpeuT g
eival MAfpwg amodopTIopévog, TPoToU
Tov ameykaracTioete. [1a Tov oKotmd auTo,
aroTe TN CUCKEUT va AEITOUPYNOEl, (WG
o1ou ade1doEl 0 CUCOWPEUTAG.

(D EIAONOIHEH!
> Auth n ouokeun mepigyel pia emavadopndo-
HEvN prTaTapia TTou propei va avrikaraoTa-
Oci povo amd ekmaideupivo MPOCWTIKS.

D Ynédaln

> [ia v a\hayn Tou CUCCWPEUTH amairouvTal
Ta akdlouba epyaleia:

® 1 oraupokarodfido peyiBoug PHO

® 1 katoafié emimedng kedakng pe
péyioto mayog Aemidag 0,6 mm

® | kodraki
® | koMnTpI

> BePaiwbsite 61 o1 povarikoi Saktihior gival
mévra TormoBemnpévor otig Pideg. Mnv Bale-
Te ot Tig Bideg xwpig Toug poveTiKolg
SakruNioug. Ze avriBern mepimmwon, propei
va EI0XWPNOEI VEPO OTN CUCKEUN Kal VA TV
KATAOTPEYEI.

> Xpnoipotoleite HOVO CUCCWPEUTEG O OTTOI-
Ol TTPOTEIVOVTAIl ATIO TOV KATAGKEUAOTH.
MAnpodopieg yia v mapayyehia avrak-
AakTiKOv ouoowpeutwy Ba Bpeite oto kKedpd-
\aio lMapayyeAia avraAdakrikwy.
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1)

2)

3)

4)

5)

6)

Adaipéote To kahuppa Baong @ amo o
TaApa xeipog @), mardvrag To MAAKTPO
amereubépwong @ «ai paBivrag To Kka-
Auppa Baong @ amo To Tpfua xeipos @.
Xpnoipotoiorte To oraupokarcafido yia
va apaiptoere Tig So Pideg oTo eowTEPIKS
Tou k&1L KaAUppatog TG Ofkng cucowpeu-
TOV. 211 ouvéxela, apalptoTe TO KATW KA-
Auppa TG Onkng ouccwpeutov (BA. Eik. A).

Me 10 TTAeUPIKO KOTITIKO KOWTE Ta Onpeia
OUYKOAANONG TOu KOKKIVOU Kal Halpou
oUppatog otov Betikd kar apvnTikd OO
Tou KaTw KaAUppatog g Onkng cucow-
peutov (BA. Eik. B). BeBaiwbeirte &1 koPere
povo Ta onpeia cuykdAAnong kai OxI Ta
ouppara.

Adaiptote To Tavw PéPogG Tou TUAHATOG
xeipoc @ siodyovrag o karoaBid emime-
8ng kepalig otn péon Tou Tow pépoug
Tou TpfpaTog Xeipds @ oro kevd perall
emdve Theupdg kai TpfpaTog Xeipds @.
Xpnoigotoifote Aiyn Tieon yia va xaiapw-
OETE TO TTAVW PEPOG TOU TUNHATOG XEIPOG
O «ai paPiére To mavw ptpog améd o
urpa xepoc @ (BA. Eik. C).

Me 1o oraupokaroafibo adaipiore Tig
Slo katw Bideg oto emave k&Auppa g
Onkng cuoowpeutov (BA. Eik. D). Zupere o
ompiypa cucowpeut ¢€w amoé To Tpfpa
XEIpOG amd kdtw mpog Ta mave @ (BA.
Eix. E).

Armrocuvdiote To Plopa Tou cucowpeuTh
amd TV TAGKETA KUKAQWHATOG Kal, OT OUVE-
xela, Tpapnére Tov cucowpeut é€w améd To
otpiypa (BA. Eik. F).

TomoBerfoTe tvav kaivolpio cuoowpeuT)
oTo otfipiypa kar ouvdéote To Blopa Tou
CUOOWPEUTH OTNV TIAGKETA KUKAWHATOG

(BA. Eik. F).
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7) XUpere To oTpIypa cucowpeuT amod
endve péoa oo TuRpa xeipog @ kar pe To
oraupokatodaPibo Bidaote Tig Suo kaTw
Bideg oo emdvw kdAuppa TG Ofkng cuo-
OWPEUTQV.

8) TomoBemote To emdvew pépog oTo Tpfpa
xeipog @ kar miote 1o orabepd oo dvory-
Ha péxp! va aodalioer pe o oTo THAHA
xeipos @.

9) Xpnoipomoiwvrag 1o koANNTpI, KOANOTE
T0 KOKKIVO oUppa oTov Detikd mdXo kal
TO paupo clppa oTov apvnTiKd TONO Tou
k&t kKaNUppaTog TG Ofkng cucowpeuTLy.
Mpootyere Tig emypadég + kal = oTo KATW
ka@\uppa g Onkng cucowpeutdv (PA. Eix.
G).

10) TomoBerote To kdAuppa g Orkng cuoow-

peuTGVY oTo TpAua xeipdg @ kai pe To orau-

pokaradfido Pidwore Tig Svo Pideg oto
k&Tw KAAUppa TG OAKNG ouCoWPEUTOY.

11) ToroBerhore Eavd o kAAuppa Baong @
oTo TpApa Xeipdg @ kar Bakte To otov
doprio @.

Amoppiyn
@ Ynmédaln

> AdaipioTe TOV ECWTEPIKO CUCOWPEUTH TTPIV
amoppiyere ) cuokeun. MpoxwpnoTe 6Twg
TEPIYPADNKE TTPONYOUHEVWG OTO KepAAaio
AvriKardoraon ouoowpEuTH yia va
adaiptoere Tov oucowpeutr). O cucowpeu-
G Tpémel va amoppinteral cwotd. BePar-
wOeite 6T 0 CUCCWPEUTAG aToppimTeTal
ot tva emionpa kabopiopivo onpeio. Mnv
QTTOPPITITETE TOV CUGOWPEUTH) OTA OIKIAKA
amoppippara.

Anéppiyn ouokeurg

To mapakeipevo cupforo evdg
Siaypappévou Tpoxhiatou kadou
amoppippdtey urrodnhavel o1 N
OUOKEUI QUTN) UTTOKEITal OTNV
odnyia 2012/19/EU. Zbpdwva
pe authv Ty odnyia, Sev emTpéme
T4l VO AMOPPIYETE QUTAV TN
OUOKEUI OTA OIKIOKA aTToppippara
oTo TENog Tou kUkhou whG TN,
al\a o e1dikd Siapopduwpéva
onpeia cuMoYING, KEVTPa avakUukAWonG N
EMIXEIPNOEIG AOPPIYNG.

H duvarétnra andppiyng mapixerai
dwpeav. Ppovrilere To mepifallov kai
psite TIG 0dnyitg amdppiync.

Edpboov n makaid ouokeur oag mepiéxer Sedo-
pEva TIPOCWTIIKOU XapakTpa, $EPETE €TEIG Ol
i101 v €uBuvn g Siaypadng Toug TpoToU
TNV EMOTPEWETE.

®
in
Anéppiyn ocuokeuaoiag

N
%@ ag Tou TePIBANNOVTOG Kal TIG TEKVIKEG

amoPpIYNG Kal, WG K TOUTOU, &ival
avakukhwolpa. ATToppiTTTeTe Ta UNIKG OUCKEUAOT-
ag ou Sev xpnoipoTololvTal TIAEOV CUHGWVA e
TOUG KATd TOTTOUG 10X UOVTEG KAVOVIGHOUG,

Na mig duvardmreg ambéppIYng TOU
TTPOIOVTOG PeETd TO TENOG TOU
kUkAou {whg Tou, ameuBuvOsite
otV appddia unnpeaia g
koivdTnTag N Tou Srpou oag,.

Ta uhika cuokeuaoiag exouv emNeyei
oUpdwva pE TOug KAVOVEG TTPOCTACH

ArmoppirTete T cuokeuaaoia pe
P10 diNikd TTPOG To TEPIBANOV.
AapPavere umdyn ) orfjpavon ora
Siadopa ukikd cuokeuaoiag kal,
epdoov amareital, Eexwpilert Ta.
Ta ulhikd cuokeuaoiag pépouy orpavor pe
ouvropoypadieg (a) kar ynoia (b) pe mv e€Ag
onpaoia: 1-7: Miaotika, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvOetikd uikd.

b
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EyyUnon g
Kompernass Handels
GmbH

Aéibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérear 3 xpdvia
eyyunon amo Ty nuepopnvia ayopdg. 2my
TEPITITWON ENNEIPEWY OTO TTPOIGY E£XETE VOUIKG
Sikaiopara évavi Tou TEANTH Tou TPOIGVTOG.
Autd Ta vopikd Sikaioparta Sev miepiopiovral
HEOW TNG KATWTEPW avadEPOPEVNG EyyUNONG.

Mpoiimo®iosig eyylnong

H mepiodog eyyunong Eexivd Ty nuepopnvia
ayopdg. Guldooere v amddeén ayopdg.
Anarrsitar g amodeikTikd ayopdg.

Edv, evidg tpiwv eTwv amo v nuepopnvia
ayopdg, mapatnendsi kamoio oddAua uhikol
f| KaTaokeufg oTo TPoidy, Ba emokeudooupe 1
Oa avrikataoTooupe (katémyv kpiong pag) To
npoidv Swpeav A Ba oag emoTpadei To moad
ayopdg. H mapoloa eyylinon mpoimoberel
om N ehatTwpaTiki ouokeun kar n amddaén
ayopdg Ba umofAnBolv pali pe pia clbvropn
meplypadr) avadopikd pe To ol Ppiokeral

N EN\eyn kar moTe mapatpeiBnke, evog TG
mepIdS0U TLV TPILV ETOV.

Edv 1o ehdmtwpa kaAumTeral amod Ty eyyunon
pag, Oa Aaete To emokeuaopévo 1y iva vio
TPOIOV.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemaye-
Ta1, obpdwva pe ov NOMOX 2251/1994,
avavéwor Tou xpovou eyyunong. MNa mv
Kumpo 1oxber: H emokeun f n avrikaracraon
TOU TPOIbVTOG &¢ ouvemayetal avaviwon Tou

XPOvou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig
anaitiosig Aoyw eAsipewv

O xpdvog eyylnong Sev maparteiveral péow
MG Tapoxng eyyunong. Autd ioxuel kai yia
eéapmipata, Ta omoia éxouv avrikatactabsi kai
emokeuaotsi. Evexdpeveg 16n umdpyouoeg
{nuiég kar eNkeipeig katé TV ayopd Tpémel va
YVWOTOTTIOI0UVTAl APEOWG PETA TV ATTOCOUOKEU-
acia. Merd ) Mén Tou xpodvou eyyunong,
TUXOV epdavidOpeveg emoKeUEg XpewvovTal.

Eupog eyyunong

H ouokeun karaokeudotnke clppwva pe auotn-
ptg odnyieg mo16TTag Kal eAéyxOnke mpooekT-
KQ TTPIV At TV ammooTOAN.

H eyyunon 1oxber yia opdipara uhikou n)
kataokeung. H mapoloa eyyunon Sev kaAimel
eapthpata Tou MPoIGVTOG ToU UTTOKEVTaI

ot puoioloyikn $Oopd kal, wg ek TouToUu,
Bewpouvrar avarooipa eapmpata A {npig
ot eUBpavota eéapmpara, m.x. SiakomTEG 1y
yuahiva eéaptipara.

H mapoloa eyyunon akupaverar éav TPoKAn-
O¢i {npid oto mpoidy, eav Sev yiveral cwoTh
xpnon n ouvipenon. MNa pia cwory xpron Tou
mpoidvTog mpémel va pouvTal emakpifog

ol avadepdpeveg umodeiéeig omig odnyieg
XEIPIOHOU. ZKOTTOI XPNONG KAl XEIPIOHOI TTou
Sev cuviotwvTal i} yia Toug omoioug umapxel
npoadotoinon mpémel amapaitta va amodel-
yovrai.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wTIkn Kal
OX! Y1 ETAYYENUATIKY XPFON. 2€ TEPITITWOTN
KaKNG HETayeipiong kar akataAnAng xpenong,
xpnhong Biag kar mapepPdotwv, ol omoieg Sev
S1e&nxOnoav anéd o eouciodornpévo pag
TuApa otpPig, n eyylnon male va ioxer.
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Aladikaocia ot iepinTwon
gyyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaciag
Tou {ntpatdg oag, ptite TiG akdAoubeg
umodeifeig:

B Tia OAeg Tig epwTNOEIG EXETE ETOIUN TNV ATTIO-
Sa1&n ayopdg kai Tov kwdikd TPoibvTOg
(IAN) 466502_2410 wg anddeén yia mv
ayopad.

W Tia tov kwdikd TpoidvTog, avarpiére oy
mvakida TUTou oTo TTPOidY, Ot pia eTikéTa
oTo Tpoidy, oto e€udulio Tav odnyiov
Xxphong (kate apiotepd) A ot éva auto-
KOANTO OTNV TTOW f) KATW TTAEUPA TOU
TPoioVTOG,.

B Eav mpoklyouv opapara Aeitoupyiag 1y
AMeg eNNeieIg, EMTIKOIVWVIOTE KAt apynv
pe To akdhoubo avadepdpevo Tpfpa otpPig
™Aedpwvika r pe E-Mail.

B Eva mpoiby mou Bewpeital ehatwpaTikd
HTTOPEITE VO TO ATTOCTEINETE ATEAWG OTNV
avadepdpevn SievBuvon Tou otpPig emou-
vanrovrag myv anddeaén ayopdg (amédaén
Tapsiou) kar avadépovrag mou Ppiokeral n
ENelyn kai oTe eudaviornke.

EFAE >mv 1o1o0eNida

= | www.lidl-service.com prmopeire va
TIPAYHATOTION OETE Ay TwV
TapovIOV | ANV odnylov
xpnons, Pivreo mpoidvray kai
MoyiopikoU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR perafaivere
ameuBeiag o oeNida eurmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicayayovrag Tov
kwdikd mpoidvrog (IAN) 466502_2410 prro-
peite va avoiéere Tig avriotoixeg odnyieg

xpfions.

ZipPig
StpPig EAaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

@ ZipPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 466502_2410]

Eilcaywyéag

H akdhoubn S1e0Buvon Sev sivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apyhy, pe v
avadepdpevn utmpeoia otpfig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernoss.com
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Napayyslia
AVTAAAAKTIKQV

Mropeite mavra va mapayyéhvere pe gu-
KOAia avTaAAGKTIKG yia TO TTPoidV autd
oTo iviepver, otnv nhektpovikr) SielBuvon
www.kompernass.com.

Zapaote autd Tov kwbikd
QR pe o Smartphone 1j o
Tablet cag.

Me Tov kwdikd QR,
peraBaivere ameubeiag otov
IOTOTOTIO pag
www.kompernass.com kai
prropeite va Seite kal va
mapayyeiere Ta Siabioipa
QVTaANGKTIKG yIa auT) T
OUOKEUN.

NMD 3.7 E10

@ Yrmodaln

> Edv éxere mpoPAfpata pe TV nAeKTpOVIK
mapayyehia, propeite va ameuBuvBeire TnAe-
$wvika 1 pe email oto kévrpo oipPig pag
(BA. Kepahaio Zéppig).

> ‘Orav kavere Ty mapayyelia oag, va ava-
depere mavra Tov kwdIKS TTPOIdVTOG (Mm.X.
466502_2410) mou pmopeite va Bpeire
otnv mpwTn oehida autey Tev 0dnyiov
xpfiong

> Aev sival Suvath n nhektpovikiy mapayye-
Nia TwV QVTAAAGKTIKQV Yia ONEG TIG XWPEG
mapadoong.
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Informationen zu dieser
Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwerti-
ges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich der persén-
lichen Zahnpflege im h&uslichen Bereich. Es

ist ausschlieBBlich fir die Benutzung in privaten
Haushalten bestimmt. Dieses Gerdt ist nicht
vorgesehen zur Verwendung in industriellen,
gewerblichen oder medizinischen Bereichen
und nicht in der Tierpflege. Eine andere oder
dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht
bestimmungsgemaf.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Geréit werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls
zutreffend):

94 DE | AT | CH
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GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort , GEFAHR" kennzeichnet
eine unmittelbar bevorstehende
Gefshrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur
Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,\WARNUNG" kenn-
zeichnet eine mégliche Geféhr-
dungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge
haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort ,VORSICHT” kennzeichnet
eine mégliche Gefshrdungssituati-
on, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringfiigige oder
méBige Verletzung zur Folge
haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort ,ACHTUNG" kennzeichnet
eine mdgliche Situation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, einen
Sachschaden zur Folge haben
kdnnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeich-
net zusdtzliche Informationen,

die den Umgang mit dem Gerdit
erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

D{HC| Abnehmbares Netzteil



Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf duBere, sicht-
bare Schaden. Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn Ladekabel,
Stecker oder Gehduse beschadigt sind.

Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder erkennbaren Schéden
an den Kundendienst.

Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchfihren.
Offnen Sie unter keinen Umsténden selbst das Gerdt. Eingiffe,
die nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, kénnen
zu Verletzungen fihren.

Benutzen Sie das Gerdit nicht in der Néhe der Badewanne/Dusche
oder Uber einem mit Wasser gefillten Waschbecken. Néhe von Was-
ser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Geréat ausgeschaltet ist.

Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Gerdét eindringen und tauchen
Sie es nicht unter Wasser, um Beschadigungen zu vermeiden.

Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkérpern.

Q Tauchen Sie das Handteil oder die Ladestation nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen

mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkei-

ten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,

wenn sie beaufsichtigt werden.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Be-

nutzer-Wartung dirrfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung

durchgefihrt werden.

Lagern Sie das Gerdt immer in geschlossenen RGumen, um Un-

falle zu vermeiden. Bewahren Sie das Gerét nach Gebrauch an

einem trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.
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Unter extremen Bedingungen kénnen Leckagen an den Akkuzellen
auftreten und Elektrolytlésung kann auslaufen. Spilen Sie bei Kon-
takt der Flussigkeit mit Haut oder Augen die betroffene Stelle sofort
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.
Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es ablegen oder Zubehor-
teile wechseln.

(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Laden Sie das Gerdt ausschlieBlich mit der mitgelieferten Ladestation.
Verwenden Sie nur Zubehdrteile, die vom Hersteller empfohlen werden.

Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das Gerdét nicht neben
bzw. auf Heizkérpern, Backéfen oder anderen erhitzten Geréten
oder Flachen abstellen.

Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht straff gespannt oder
geknickt wird.

Das Gerdt darf nur mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser
bis maximal 40 °C verwendet werden. Geben Sie bei Bedarf
ein paar Tropfen Mundwasser hinzu. Der Wassertank darf nie
komplett mit Zusétzen wie z. B. Mundwasser oder Mundspiilung
gefillt werden. Diese kdnnen das Gerét beschadigen.

Dieses Gerat enthalt einen Akku, der nur von geschulten Personen
ausgetauscht werden kann.

Das Produkt ist mit einem Lithium-lonen-Akku ausgeristet bzw.
liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und
setzen Sie ihn nicht hohen Temperaturen aus. Es besteht Explosi-
onsgefahr!

Q Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerdt nicht im Freien.
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m Lagern Sie das Gerdt niemals im entladenen Zustand. Das léngere
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Besché-
digung des Akkus fihren. Wenn das Gerét léngere Zeit gelagert
wird, muss regelméafig der Ladezustand des Akkus kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50-80%.

Technische Daten

Ladestation

Eingongsqunnung/
-stfrom

Ausgangsspannung/
-strom

Schutzklasse

Akku
Kapazitat
Akku (Lithium-lonen)

Handteil

Eingangsspannung/
-stfrom

Schutzklasse

Schutzart

Wassertankvolumen

Betriebszeit bei
voller Akkuladung

5V=2A
(ber USB-C-Anschluss)
5V=2A

/<> (Schutz durch

Kleinspannung)

1200 mAh
3,7V ===/4,44 Wh

5V=2A

Il /<> (Schutz durch

Kleinspannung)

IPX7 (Schutz gegen zeit-

weiliges Untertauchen)

200 ml

ca. 20 Minuten

Lieferumfang

Das Gerét wird standardméBig mit folgenden

Komponenten geliefert:

Handteil mit Wassertank

Ladestation

USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)

2 Aufsétze

2 Schrauben

2 Dibel (8 5 mm)

Bedienungsanleitung

(@ Hinweis

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schaden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

DE | AT | CH 97



nevadent

PROFESSIONAL JCARE —

Geratebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

OO0 BPAOHBH00 000000

Dise

Aufsatz
Aufsatz-Aufnahme
Luftzufuhréffnungen
Handteil
Wassertank

Einfillsffnung Wassertank/
Wassertankdeckel

Freigabetaste (fir Bodendeckel)
Bodendeckel

Aufhéngedsen
Aufsatzhalterung

Aussparung fir USB-Ladekabel
USB-C-Anschluss

Ladestation

Ladekontakte (Ladestation)
Ladeanzeige mEaax
Kontrollleuchte {,’\?G soft
Kontrollleuchte {,) normal
Kontrollleuchte C\? jet

Taste Auswahl Leistungsstufe <
Taste Ein/Aus ()
Entriegelungstaste
USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)
USB-C-Stecker
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Gerat aufstellen/
Wandmontage

(® Hinweis
> Die Ladestation @ darf nur in frockenen

1)

2)

3)

4)

Réumen frei stehend betrieben werden.
Stellen Sie die Ladestation ) auf eine eine
waagerechte, ebene und stabile Flache.

In feuchten Rdumen, insbesondere in der
Néhe von Wasser (Badezimmer), muss die
Ladestation @ fest montiert sein, um sie vor
versehentlichem Hineinfallen ins Wasser zu
schijtzen.

Stellen Sie vor der Wandmontage sicher,
dass sich keine Kabel oder Rohre in dem
Bereich befinden, in dem Sie die Ladestati-
on @ authéngen wollen.

Markieren Sie an der Wand zwei Bohr-
|6cher im Abstand von 3 ¢cm und bohren
Sie mit einem 5mm-Bohrer die angezeich-
neten Lécher. Achten Sie dabei darauf, dass
sich eine Netzsteckdose in erreichbarer

Néhe befindet.

Schieben Sie die mitgelieferten Dibel in
die Bohrldcher und schrauben Sie die
Schrauben in die Diibel. Achten Sie dabei
darauf, dass die Schrauben noch ca. 3 mm
aus den Bohrléchern herausschauen.

Fihren Sie das Netzkabel durch eine der
seitlichen Aussparungen (B der Ladestation
. ie nachdem an welcher Seite die
Steckdose liegt.

Schieben Sie die Ladestation @ auf die
Schrauben, so dass die Schrauben in die
Aufhéngessen @) an der Rickseite der
Ladestation @ ragen. Driicken Sie dann
die Ladestation { nach unten, so dass die
Schrauben in die Schienen der Aufhéinged-
sen ) rutschen und die Ladestation @ fest
auf den Schrauben sitzt.
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Gerat laden

(D ACHTUNG!
> Aufgrund der hohen Stromaufnahme, muss

ein USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang
enthalten) zur Ladung des Gerétes ver-
wendet werden. Laden Sie das Gerét nicht
an einem USB-Anschluss eines PCs oder
Notebooks.

Verwenden Sie zum Laden des Gerétes nur
ein USB-Netzteil der Schutzklasse II, das
fir die Verwendung mit Haushaltsgerdten
zugelassen ist (Ausgangsspannung 5V,
max. 2 A).

Verwenden Sie ausschlieBBlich das mitgelief-
erte USB-Ladekabel & zum Laden des
Gerdtes.

(D Hinweis
> Laden Sie den integrierten Akku vor der

2)

Benutzung des Gerdtes vollsténdig auf.
Bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen,
berzeugen Sie sich davon, dass es in
einwandfreiem Zustand ist. Andernfalls darf
es nicht verwendet werden.

Laden Sie das Gerdt nur, wenn sich kein
Wasser im Wassertank @ befindet.

Ein voll geladener Akku reicht fir

ca. 20 Minuten Anwendung.

Verbinden Sie den USB-A-Stecker des
USB-Ladekabels B mit einem USB-Netz-
teil. Stecken Sie das USB-Netzteil in eine
Steckdose.

Verbinden Sie den USB-C-Stecker ¢

des USB-Ladekabels € mit dem USB-
C-Anschluss @ an der Unterseite der
Ladestation .

3)

4)

5)

Stellen Sie das Handteil @ so auf die
Ladestation ), dass es auf die Ladekon-
takte @ der Ladestation @ gleitet.

Die Ladeanzeige ¥ {® am Handteil @
leuchtet rot wihrend des Aufladens. Wenn
der Akku voll geladen ist, leuchtet die
Ladeanzeige == ) griin.

Stellen Sie das Handteil @ nach jeder
Benutzung zum Aufladen auf die Ladesta-
tion @, um immer die volle Leistung zur
Verfigung zu haben.

Wassertank befillen
(D ACHTUNG!

> Verwenden Sie zum Befiillen des Wasser-

2)

3)

tanks @ klares Leitungswasser. Geben Sie
bei Bedarf ein paar Tropfen Mundwasser
hinzu. Der Wassertank @ darf nie komplett
mit Zusdtzen wie z. B. Mundwasser oder
Mundspiilung gefiillt werden.

Verwenden Sie nur kaltes oder lauwarmes
Leitungswasser mit einer Temperatur bis ma-
ximal 40 °C. Fillen Sie kein heies Wasser
in den Wassertank @.

Nehmen Sie das Handteil @ von der Lade-
station @. Halten Sie das ausgeschaltete
Handteil @ waagerecht.

Offnen Sie den Wassertankdeckel @ und
fillen Sie Wasser duch die Einfillsffnung

Q ein.
SchlieBen Sie den Wassertankdeckel @.
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Aufséatze aufstecken/
abnehmen
(D Hinweis

>

¢

Achten Sie darauf, dass das Handteil @
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Aufsitze @
aufstecken oder abnehmen.

Im Lieferumfang sind zwei Aufsétze @ mit
verschiedenfarbigen Markierungsringen fiir
unterschiedliche Anwender enthalten.
Tauschen Sie die Aufsctze @ bei taglicher
Benutzung spétestens nach sechs Monaten
aus.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller
empfohlenen Aufsétze €.

Informationen zur Bestellung von Ersatz-Auf
satzen @ finden Sie im Kapitel Ersatzteile
bestellen. Fir dieses Gerdt kénnen auch
die Aufsatzdiisen der Mundduschen von
Panasonic® (Modell EW0950) benutzt
werden (*Panasonic ist eine eingetragene
Marke von Panasonic Corporation).

Um einen Aufsatz @ mit dem Handteil @
zu verbinden, stecken Sie diesen in die
Aufsatz-Aufnahme €. Driicken den Auf-
satz @ nach unten, bis dieser komplett in
der Aufsatz-Aufnahme € einrastet.

Um einen Aufsatz @ vom Handteil @ zu
l5sen, driicken Sie die Entriegelungstaste €3
und ziehen Sie den Aufsatz @ nach oben
vom Handteil @ ab.

Aufsatze @), die Sie gerade nicht verwen-
den, kdnnen Sie in eine der Aufsatzhalterun-
gen @ an der Ladestation (@ stecken.
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Vor der ersten
Verwendung

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Spiilen Sie die Aufsétze @ mit klarem
Wasser ab. Einen Aufsatz @ kénnen Sie in
die Aufsatzhalterung (P an der Ladesta-
tion O stecken. Den anderen Aufsatz @
stecken Sie auf das Handteil @.

Spiilen Sie den Wassertank @ mit klarem
Wasser aus.

Fillen Sie Wasser in den Wassertank @,
wie im Kapitel Wassertank befillen
beschrieben.

Richten Sie die Diise @ des Aufsatzes @
nach unten in ein Waschbecken. Achten Sie
dabei darauf, dass Sie das Handteil @
nicht zu weit nach vorne kippen. Ansonsten
erreicht der Ansaugschlauch kein Wasser
mehr oder Wasser kénnte aus den Luftzu-
fuhrsffnungen @ austreten.

Driscken Sie die Taste Ein/Aus () @. Das
Handteil @ beginnt Wasser zu pumpen
und Gber die Diise @ auszugeben. Lassen
Sie das Handteil @ laufen, bis der Was-
sertank @ leer ist. Dadurch werden alle
internen Leitungen durchgespilt.

Driicken Sie die Taste Ein/Aus () @, um
das Handteil @ auszuschalten.
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Bedienung

/\ VORSICHT!
> Anféinglich kann es durch die ungewohnte
Reizung zu etwas Zahnfleischbluten kom-

Leistungsstufen

Diese Munddusche verfiigt Gber drei verschie-
dene Leistungsstufen:

— C\? jet: starker Wasserstrahl, Kontrollleuch-

te jet @ leuchtet.
Zur Reinigung der Zahnzwischenrgume von
Speiseresten.

— () normal: Wasserstrahl mit Luftzugabe,
Kontrollleuchte normal @ leuchtet.
Zur Reinigung der Zahnzwischenrgume von
Speiseresten, zur Massage des Zahnflei-
sches, zum Spilen zwischen Zahnfleisch
und Z&hnen.

- C\/‘F soft: Wasserstrahl mit viel Luftzugabe,
Kontrollleuchte soft () leuchtet.
Zur schonenden Massage des Zahnflei-
sches.

men, was nicht ungewdhnlich ist. Benutzen
Sie in diesem Fall eine weniger intensive
Leistungsstufe wie z. B. soft oder normal.
Hélt das Zahnfleischbluten lénger als
zwei Wochen an, sollten Sie sich an lhren
Zahnarzt wenden.

Fragen Sie Ihren Zahnarzt vor der Benut-
zung des Gerdtes, falls Sie unter starker
Parodontitis leiden, Verletzungen oder
Geschwire in der Mundschleimhaut haben
oder in den letzten zwei Monaten einen
zahnchirurgischen Eingriff hatten.

(D Hinweis

(D Hinweis > Die Verwendung des Gerdgtes ersetzt nicht
> War das Gerdt bei der letzen Benutzung die tagliche Zahnreinigung mit Zahnbirste
komplett entladen, startet es immer mit der und Zahncreme. Verwenden Sie das Gerdt
Leistungsstufe jet. nur als Ergénzung zur téglichen Zahnreini-
gung mit Zahnbiirste und Zahncreme.
¢ Driicken Sie so oft die Taste Auswahl > Achten Sie darauf, dass Sie wdhrend der
Leistungsstufe C @), bis die von lhnen Benutzung die Luftzufuhréffnungen @ auf
gewiinschte Leistungsstufe eingestellt ist. der Rickseite des Handteils @ nicht mit
4 Driicken Sie die Taste Ein/Aus () . Das den Fingern verschliessen.
Gerdt startet mit der eingestellten Leistungs- > Halten Sie wéhrend der Benutzung das
stufe. Handteil @ zu schrég, kann Wasser aus
¢ Um die Munddusche auszuschalten, driicken den Luftzufuhrsfinungen @ ausireten.
> Das Handteil @ schaltet sich in jeder Leis-

Sie nochmals die Taste Ein/Aus () @.

tungsstufe automatisch nach ca. 2 Minuten
aus, auch wenn sich noch Wasser im
Wassertank @ befindet.
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1)
2)

3)

4)

5)

6)

Fillen Sie den Wassertank @ auf.

Stecken Sie einen Aufsatz @ auf das
Handteil @.

Driicken Sie die Taste Auswahl Leistungs-
stufe O @), um die gewiinschte Leistungs-
stufe auszuwdhlen.

Fihren Sie den Aufsatz @ in den

Mund, um umherspritzendes Wasser zu
vermeiden. Beugen Sie sich iiber das
Waschbecken und halten Sie das Hand-
teil @ moglichst aufrecht (siehe Abb. 1).
Die Dise @ des Aufsatzes @ ist auf die
Zshne/Zahnzwischenrgume gerichtet.

Abb. 1

Driicken Sie die Taste Ein/Aus () @, um
das Handteil @ zu starten. SchlieBen Sie
den Mund etwas, um umherspritzendes
Wasser zu vermeiden.

Fihren Sie zur Reinigung der Zahnzwi-
schenrgume die Dise @ des Aufsatzes

O langsam von Zahnzwischenraum zu
Zahnzwischenraum an den Innen- und Au-
Benseiten der Zshne. Fir die Massage des
Zahnfleischs richten Sie die Disse @ auf
das Zahnfleisch. Bewegen Sie den Wasser-
strahl langsam Gber das Zahnfleisch.
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Je nach Verschmutzungsgrad der Zahn-
zwischenrdume kann die Anwendung
unterschiedlich lange dauern. Fishren Sie
die Anwendung so lange durch, bis Sie das
Gefishl haben, dass die Verschmutzungen
geldst wurden.

Bei der Massage des Zahnfleisches benut-
zen Sie die Munddusche so lange, wie Sie
die Massage als angenehm empfinden.

@ Hinweis

> Das Wasser im Wassertank @ reicht fiir
ca. 45 Sekunden Anwendung in der Leis-
tungsstufe () normal.

> Wenn zwischendurch das Wasser im Was-
sertank @ aufgebraucht ist, stoppen Sie
das Handteil @. Nehmen Sie es aus dem
Mund und fiillen Sie den Wassertank @
durch die Einfillsffnung @ wieder auf.

7) Wenn die Anwendung beendet ist, driicken
Sie die Taste Ein/Aus () @, um das Hand-

teil @ auszuschalten.

8) Nehmen Sie dann erst den Aufsatz @ aus
dem Mund und spiilen Sie diesen unter
flieBendem Wasser ab.

Nach der Benutzung

(D Hinweis

> Entleeren Sie unbedingt nach jeder
Benutzung den Wassertank @ und alle

Leitungen komplett, um der Bildung von
Keimen und Bakterien vorzubeugen.

Wenn das Handteil @ ausgeschaltet ist und
Sie die Anwendung beendet haben:

1) Offnen Sie bei noch aufgestecktem Aufsatz
@ den Wassertankdeckel @ und schiitten
Sie das restliche Wasser aus.
Sie kdnnen auch den Bodendeckel @ vom
Handteil @ entfernen, um den Wassertank
O zu leeren. Driicken Sie dazu die Freiga-
betaste @ und ziehen Sie den Bodende-
ckel @ vom Handteil @.
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2) SchlieBen Sie den Wassertankdeckel @.
3) Richten Sie die Diise @ des Aufsatzes @

nach unten in ein Waschbecken. Schalten
Sie fiir einige Sekunden das Handteil @ ein,
um Wasserreste aus dem Wassertank @
und den Leitungen zu spiilen.

4) Nehmen Sie den Aufsatz @ vom Handteil
© und stecken Sie diesen in die Aufsatz-
halterung @ an der Ladestation @.

5) Stellen Sie das Handteil @ auf die Lade-
station (0.

Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG!

Tauchen Sie das Handteil @ oder die
Ladestation @ niemals in Wasser oder
andere Flussigkeiten!

(D ACHTUNG!

> Offnen Sie zur Reinigung niemals das
Gehduse der Ladestation () oder des
Handteils @!

> Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen
oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese
greifen die Oberflache des Gerites an.

4 Reinigen Sie die Ladestation @ nur mit
einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lssemittel. Diese kdnnen die Kunststoff-
Oberfléchen beschadigen.

4 Nehmen Sie den Aufsatz @ vom Hand-
teil @ ab. Séubern Sie die Aufsitze @
nach Gebrauch griindlich unter flieBendem
Wasser.

4 Wischen Sie das Handteil @ mit einem
feuchten Tuch ab. Bei hartnéckigeren Ver-
schmutzungen geben Sie ein mildes Spilmit-
tel auf das Tuch und wischen Sie danach mit
einem nur mit klarem Wasser befeuchteten
Tuch nach. Trocknen Sie anschlieBend das

Handteil @ ab.

4 Entfernen Sie den Bodendeckel @ vom
Handteil @, indem Sie die Freigabetaste
© driicken und den Bodendeckel @ vom
Handteil @ abziehen. Spilen Sie den
Wassertank @ griindlich mit warmen
Wasser aus. Entleeren Sie den Wassertank
@ nach der Reinigung vollsténdig in ein
Waschbecken. Sollten Sie das Gerdt lénger
als eine Woche nicht benutzen, lassen Sie
den Wassertank @ von innen trocknen,
indem Sie das Handteil @ ohne Bodende-
ckel @ flach hinlegen. Lassen Sie den
Wassertank @ vollsténdig an der Luft
trocknen, bevor Sie den Bodendeckel @
wieder anbringen.

4 Bringen Sie den Bodendeckel @ wieder am
Handteil @ an und stellen Sie es auf die
Ladestation .

Aufbewahrung
(D ACHTUNG!

> Lagern Sie das Gerdt niemals im entlade-
nen Zustand. Das ldngere Lagern im entla-
denden Zustand kann zu einer dauerhaften
Beschadigung des Akkus fihren. Wenn
das Geréit léingere Zeit gelagert wird, muss
regelmdBig der Ladezustand des Akkus
kontrolliert werden. Der optimale Ladezu-
stand liegt zwischen 50-80%.

4 Trennen Sie das Gerdt von der Stromver-
sorgung, indem Sie das USB-Ladekabel B
vom USB-Netzteil trennen.

¢ Enffernen Sie jegliches Wasser aus dem
Gerét und lassen Sie das Gerdt vollstandig
trocknen (siehe Kapitel Reinigung und
Pflege).

4 Bewahren Sie das Gerét an einem tro-
ckenen und staubfreien Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf.
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Akku wechseln

/\ VORSICHT!
> Stellen Sie sicher, dass der Akku komplett
entladen ist, bevor Sie ihn ausbauen.

Lassen Sie dazu das Gerdt laufen, bis der
Akku leer ist.

(D ACHTUNG!

> Der Akku dieses Gerétes kann nur von
geschulten Personen ausgetauscht werden.

(® Hinweis
> Zum Wechseln des Akkus werden folgende
Werkzeuge benétigt:

® 1 Kreuzschlitzschraubendreher Gréf3e
PHO

® 1 Schlitzschraubendreher mit Klingenstéirke
maximal 0,6 mm

® 1 kleiner Seitenschneider
® 1 Lotkolben

> Achten Sie darauf, dass stets die Isolierringe
auf den Schrauben sitzen. Setzen Sie die
Schrauben nie ohne die Isolierringe ein.
Ansonsten kann Wasser in das Geréit ein-
dringen und es beschadigen.

> Verwenden Sie nur die vom Hersteller emp-
fohlenen Akkus.
Informationen zur Bestellung von Ersatz-
Akkus finden Sie im Kapitel Ersatzteile be-
stellen.

1) Enffernen Sie den Bodendeckel @ vom
Handteil @, indem Sie die Freigabetaste
© driicken und den Bodendeckel € vom
Handteil @ abziehen. Entfernen Sie mit
dem Kreuzschlitzschraubendreher die zwei
Schrauben innen an der unteren Akkufachab-
deckung. Nehmen Sie dann die untere

Akkufachabdeckung ab (siehe Abb. A).
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2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

Trennen Sie mit dem Seitenschneider die
Lststellen des roten und des schwarzen
Drahts am Plus- und am Minuspol der
unteren Akkufachabdeckung durch (siehe
Abb. B). Achten Sie dabei darauf, dass
Sie nur die Létstellen und nicht die Drahte
durchtrennen.

Entfernen Sie die Oberseite des Handteils
©, indem Sie den Schlitzschraubendreher
mittig auf der Riickseite des Handkteils @
in die Spalte zwischen Oberseite und
Handteil @ fihren. Lsen Sie mit etwas
Druck die Oberseite des Handteils @ und
ziehen Sie die Oberseite vom Handteil @
ab (siehe Abb. C).

Entfernen Sie mit dem Kreuzschlitzschrau-
bendreher die zwei unteren Schrauben

an der oberen Akkufachabdeckung (siehe
Abb. D). Schieben Sie die Akkuhalterung
von unten nach oben aus dem Handteil @
(siehe Abb. E).

Trennen Sie die Steckverbindung des Akkus
von der Platine und ziehen Sie dann den
Akku aus der Halterung (siehe Abb. F).

Setzen Sie einen neuen Akku in die
Halterung und verbinden Sie die Steckver-
bindung des Akkus mit der Platine (siehe
Abb. F).

Schieben Sie die Akkuhalterung von oben
in das Handteil @ und schrauben Sie

mit dem Kreuzschlitzschraubendreher die
zwei unteren Schrauben an der oberen

Akkufachabdeckung fest.

Setzen Sie die Oberseite auf das Handteil
@ und driicken Sie es fest in die Offnung,
bis es hérbar im Handteil @ einrastet.

Léten Sie mit dem Létkolben den roten
Draht am Pluspol und den schwarzen Draht
am Minuspol der unteren Akkufachab-
deckung fest. Achten Sie dabei auf die
Beschriftungen + und = an der unteren
Akkufachabdeckung (siehe Abb. G).
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10) Setzen Sie die untere Akkufachabdeckung
auf das Handteil @ und schrauben Sie mit
dem Kreuzschlitzschraubendreher die zwei
Schrauben an der unteren Akkufachabde-
ckung fest.

11) Bringen Sie den Bodendeckel @ wieder
am Handteil @ an und stellen Sie es auf

die Ladestation (.

Entsorgung
(® Hinweis

> Entnehmen Sie den internen Akku, bevor
Sie das Gerdt entsorgen. Gehen Sie wie
zuvor im Kapitel Akku wechseln be-
schrieben vor, um den Akku auszubauen.
Der Akku muss vorschriftsméBig entsorgt
werden. Achten Sie darauf, dass der Akku
an einem offiziell dafiir vorgesehenen Ort
entsorgt wird. Entsorgen Sie den Akku nicht
im Hausmiill.

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerdt
der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt,
dass Sie dieses Gerdt am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen
Emmmmm  dirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsor-
gen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro-
und Elektronikgeréiten sowie Lebensmittelhéndler,

die regelméBig Elekiro- und Elektronikgerdte
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdite
unentgeltlich zurickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgerdte
in keiner Abmessung gréfer als 25 cm sind.
LIDL bietet Ihnen Ricknahmeméglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren Léschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgerdtes
méglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien
oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Alt-
gerdt zur Entsorgung zuriickgeben und fishren
Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei

fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung
darauf hinzuweisen, dass das Gerdit einen Akku
enthalt.

Weitere Méglichkeiten zur
Entsorgung des ausgedienten

@
I
%ﬂ Produkts erfahren Sie bei lhrer

Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertrdglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdihlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte

Verpackungsmaterialien geméf den 6rtlich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
a nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der Kompernal3
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repa-
riert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kénnen oder fiir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgeméaf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt
zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

Ml Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 466502_2410 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Serviceanschrift ibersenden.

E&FLE | Avf www.lidl-service.com kénnen
* | Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produktvideos und
Installationssoftware herunterla-
den.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 466502_2410 Ihre Bedienungsanlei-
tung &ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /
Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 466502_2410]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWWw. komperncss.com
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Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem
im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code
mit lhrem Smartphone/
Tablet.

Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf
unsere Webseite und kdnnen
die verfigbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.

NMD 3.7 E10

(D Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-
Bestellung haben, kénnen Sie sich tele-
fonisch oder per E-Mail an unser Ser-
vicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer
(IAN) 466502_2410 bei Ihrer Bestellung
mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle
Lieferldnder eine Online-Bestellung von
Ersatzteilen moglich ist.
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